Эту небольшую брошюру  нельзя назвать учебным пособием. С одной стороны в ней собраны и переработаны многие исследования специалистов Всероссийского института повышения квалификации работников телевидения и радио, Центра Би-Би-Си по обучению телерадиожурналистов, школы тележурналистики «Интреньюс». С другой  - эта брошюра своего рода попытка автора на основе личного журналистского опыта и современных достижений в теории журналистики выстроить некую, близкую к идеалу, систему (технологию) создания материалов в региональных и местных электронных СМИ.

Эта работа началась несколько лет назад с попытки подготовить руководство для создателей информационных программ компании «Ивтелерадио». Именно тогда в условиях частой сменяемости кадров возникла насущная необходимость сохранить выработанные с годами высокие редакционные критерии. Примерно тогда же началось формирование единого информационного пространства государственных электронных СМИ, развитие системы информационного вещания области. Это потребовало переосмысления места и роли провинциальных станций в едином производственно-технологическом комплексе, разработки новой концепции регионального и местного вещания. 

Одной из особенностей современного периода стала необходимость обеспечить качественный эфир в условиях дефицита средств и кадров. А это, как показывает практика, возможно только при высоком профессиональном уровне журналистов, более рациональном подходе к организации работы редакций информационного вещания. Результатом размышления над этими проблемами, анализа опыта работы творческого объединения информационного вещания компании «Ивтелерадио» - «Ивановская служба новостей», и стала данная брошюра. Ее предназначение – на основе отечественного и зарубежного опыта дать журналистам профессиональные критерии и современные технологические подходы к подготовке эфирных материалов. 

 КОЕ-ЧТО О МИФАХ

Средства массовой информации привычно называют «четвертой властью». Этот тезис прочно вошел в наш обиход на заре рыночных реформ, как один из постулатов демократии. И если за годы советской власти люди привыкли видеть в СМИ последнюю инстанцию в «поисках правды», защите своих интересов, то в новом обществе телевидение, радио и газеты приобретали ореол средства контроля над властью.

Но давайте более внимательно посмотрим на тезис «СМИ – четвертая власть». Отчасти это верно. Но лишь отчасти. Действенность журналистских выступлений на первый взгляд показывает, что СМИ – это на самом деле власть. Потому что они обладают властью над умами и делами людей. Но эта власть не в силе собственной позиции, собственного мнением, а в тех мнениях и суждениях, которые складываются на основе журналистских материалов. Профессиональные журналисты прекрасно помнят куда более точный эпитет, коим наградили в свое время СМИ – «подручные партии». В те годы имелось ввиду коммунистической. Но для нас важно не какой партии, а сама точно подмеченная функция СМИ – «подручные». Во все времена сила журналистов была именно в слиянии с той самой властью – политической, финансовой, административной и пр. Иными словам средства массовой информации всегда были инструментом в руках тех, кто имеет эту самую власть. И надо сказать, инструментом весьма эффективным. Тот, кто владеет СМИ, владеем умами людей. Не потому ли порой так яростно идет борьба за влияние и контроль над СМИ. Хотя иногда случается, что завоевавшая сильную и четкую репутацию газета или станция бросают вызов общепринятым нормам и разоблачению того, что власти или кто-либо другой стремятся скрыть от общества.

Корни востребованности СМИ в обществе лежат глубоко в психологии человека. У физиологов есть такое понятие: «Ориентировочный рефлекс». Это один из врожденных рефлексов животных и человека. Он помогает нам выжить, спастись от опасности. Какой-то непонятный шорох, движение, и тут же «ушки на макушке»: опасно это или полезно? Надо узнать. Потребность удовлетворить это врожденное любопытство и толкает человека в объятия СМИ. Что нового происходит? Как это отразится на моей жизни? На эти вопросы мы ищем ответ, читая газеты, слушая радио, смотря телевизор. И в этом стремлении удовлетворить запросы человека СМИ нисколько не отличаются от предприятий сферы услуг. Просто каждое представляет свой набор «услуг», на которые само население формирует спрос, подписываясь на газеты или настраиваясь ту или иную станцию. 

Поэтому говорить о независимости журналистики можно весьма относительно. Она зависит от общественного мнения, интересов владельцев СМИ. Да и сами журналисты имеют субъективный взгляд на происходящее в силу своего жизненного опыта, образования, политических и общественных пристрастий. 

В результате каждый день журналистам приходится решать проблему, как сохранить независимость в глазах общества при ангажированности издания и субъективности собственного мнения. Попытки разрешить это противоречие привели к созданию определенных правил игры между аудиторий, журналистами и владельцами СМИ – этических норм журналистики. В их основе принцип беспристрастности. 

Одной из первых разработала  и внедрила у себя эти «правила игры» старейшая вещательная корпорация мира - Би-Би-Си. Каждый ее сотрудник получает достаточно объемную книгу (около ста страниц) под названием «Рекомендации создателям программ Би-Би-Си». Они содержит ответы на многие вопросы повседневной редакционной практики от того как брать интервью, до этики обычных разговоров по телефону. «Рекомендации» по созданию программ разрабатывались с учетом профессионального опыта. Этот опыт дает аудитории уверенность в том, что она может доверять Би-Би-Си, поскольку будут предприняты все необходимые усилия для максимально честного, беспристрастного и точного представления новостей», - говорится во вступительной статье Рекомендаций. 

К сожалению, подобная практика пока еще только внедряется на вещательных станциях России. В 1999 году ведущие телерадиовещательные компании страны подписали «Хартию телерадиовещателей», в которой закрепили основные принципы эфирной журналистской этики – достоверность информации; защита прав и законных интересов граждан, общественного здоровья и нравственности, чистоты языка. 

Завершая вступительную статью, хочется отметить, что, как и вокруг нашего общества, вокруг СМИ сложено немало мифов. На самом деле журналистика - это обычное ремесло. Такое же как выпечка хлеба, строительство домов или ткачество. И как в любом ремесле, чтобы чего-то добиться нужно в свое дело вкладывать не только знания, но и душу. Иначе человека пришедшего в журналистику за романтикой путешествий, встреч с разными людьми, с желанием творить, самовыражаться, не ждет ничего кроме рутинной работы на информационном конвейере. Журналистика, по своей сути, работа над словесными болванками–клише. А телерадиоматериалы в отличие от газетных - труд коллективный, труд с использованием сложной техники. Он еще больше подвержен законам технологии, где успех зависит не столько от творчества, сколько от точного соблюдения технологического процесса. Если нарушить его хоть в мелочи, выпустить хоть один этап - получиться или брак или совершенно другой продукт. Это как при выпечке хлеба, забыть положить соль или дрожжи.

Конечно, любые правила и законы создаются для того, чтобы их нарушать. Именно такие нарушения часто становятся двигателем прогресса. Но прежде, чем отметать устоявшиеся нормы, полезно их как следует усвоить. Для нарушения правил должна быть более существенная причина, чем желание посмотреть, что получиться.

  БАЗОВЫЕ НОРМЫ ВЕЩАНИЯ

Теория вещания была разработана в США и Великобритании. В ее основу положены психологические и физиологические особенности восприятия человеком визуальной и звуковой информации. Долгие исследования журналистов, социологов и психологов позволили выделить 18 норм вещания. Это не какие-то условные правила. А самые что ни на есть законы - законы эфира. Они, как и законы природы, действуют не зависимо, открыли мы их или нет. Эти вещательные нормы можно разделить на несколько групп.

Нормы телерадиожурналистики.

1. Наличие в материале свежих фактов. Поводом для любого сообщения в эфире должно послужить событие, а не вялотекущий процесс. Причем это событие должно заинтересовать аудиторию, нести для нее полезную, информацию. А для создания новостных материалов  нужен еще, так называемый, оперативный информационный повод. То есть по чему мы горим о том или ином факте именно сегодня, а не, скажем, завтра или не рассказали об этом вчера.

2. Наличие в материале авторской мысли, точки зрения. Аудитория хочет получить оценку события, явления. Обычно в информационных программах журналисты избегаю давать прямые оценки, собственное отношение к фактам. Оценки даются через  подбор и  расстановку фактов, верстку программы, комментарии специалистов.

3. Наличие в материале авторского замысла, сюжета. Только это превращает передачу в  произведение.

Нормы вещательного контакта. 
Чтобы программа воспринималась, необходимо установить контакт с аудиторией. Лишь треть населения постоянно слушает радио и смотрит телевизор. Задача вещателя - заставить человека включить приемник в то время, когда идет в эфир конкретная программа. Нормативными путями установления контакта с аудиторией являются:

4. Опора на интересы аудитории. Людей привлекает лишь интересный, значимый для него материал.

5. Искренность. Аудитория должна чувствовать искреннее стремление автора к объективности и достоверности. Это вызывает доверие зрителей и слушателей.

6. Контакт можно считать состоявшимся, если до аудитории доходит главное в материале, суть дела. При этом автор должен сам четко представлять, в чем суть его материала, хорошо разбираться в освещаемом событии или теме.

7. С пути восприятия передачи должны быть убраны все затрудняющие восприятие элементы. В частности коммуникативные барьеры. В свою очередь их также можно разделить на несколько групп.

1.Организационно-технические барьеры.

1.1. Технические:
· Отсутствие у слушателя или телезрителя приемника настроенного на частоту станции. Пожалуй, это самый легкий из барьеров. Необходимо добиться, чтобы аудитория хорошо знала ваш канал вещания. Для этого используют другие СМИ, плакаты, рекламу, широко анонсируя свою станцию, призывая аудиторию настраиваться на волну. В собственном эфире так же нужно постоянно напоминать канал и частоту, на которой идет вещание.

· Отсутствие уверенного приема сигнала, низкое качество записи или выходного сигнала. Чтобы преодолеть этот барьер – совершенствуйте техническое оснащение студии, добивайтесь высокого качества записи и трансляции программ.

1.2. Временной - неудобное время выхода программы в эфир.  Если ваша программа выходит в такое время, либо добивайтесь от дирекции пересмотра эфирного отрезка, либо совершенствуйте программу, так чтобы даже в неудобное время люди стремились смотреть или слушать вас. Чтобы реже сталкиваться с такими трудностями, старайтесь лучше изучить свою аудиторию: кто и когда имеет возможность настроиться на ваш канал, и запускайте в эфир в каждый  отрезок вещания программы адресованные соответствующие аудитории.

1.3. Программный - недостаточное анонсирование программы.  Люди должны точно знать, когда они услышат/увидят ту или иную передачу. Для этого программы вещания постоянно публикуются в газетах, специализированных журналах. Но не нужно забывать и об анонсах своих передач в эфире. Практика показывает, что оптимально, когда под анонсы отводится до четверти эфира.
2. Психологические.

2.1. Непонимание информации. Это чаще всего происходит из-за обилия терминов, витиеватости изложения материала, неясной, размытой постановки вопросов ведущим и т.п.

2.2. Невозможность усвоение материала. В каждый промежуток времени человеческий мозг может усвоить строго определенное количество информации. Перегруз материала обилием цифр, названий, имен собственных ведет к тому, что программа просто не усваивается.

3. Социальные.

3.1. Отсутствие интереса к передаче. Сама тема программы может быть не интересна аудитории. При подготовке передач необходимо постоянно ориентироваться на запросы людей.

3.2. Недоверие к источнику. Традиционно люди больше доверяют государственным СМИ, чем частным; местным – чем общефедеральным. Необходимо быть постоянно честными и беспристрастными в эфире, чтобы завоевывать доверие аудитории.

3.3. Социально-демографические. Программа  может быть рассчитана не на тот возраст, уровень доходов зрителей и слушателей, затрагивать события происходящие далеко от зоны вещания станции и не влияющие на жизнь аудитории, не учитывать политических пристрастий людей.

3.4. Неприятие личности ведущего, автора передачи. Нужно всегда осторожно подходить к подбору ведущих. Есть люди, чья внешность или голос в эфире бывают отталкивающие. Аудитории может не нравиться форма подачи материала, манера себя вести или говорить. Сказываются и политические взгляды ведущего. 

Нормы доходчивости материала.
8. Конкретизация фактического материла. Не только что произошло, но и как. Как можно больше деталей. Аудитория желает от вас знать мельчайшие подробности. Именно они способствуют лучшему запоминанию сообщений.

9. Все в материале должно работать на пояснение сути дела, авторской мысли. Это касается и подбора фактов, их компоновки; манеры изложения, выделения деталей и т.п.

10. Необходимо выбирать слова, выразительные средства наиболее близкие к формам самой жизни. Нельзя в эфире изъясняться канцелярским или научным языком. Речь и видео ряд должны быть понятны и ученому и школьнику.

11. Наиболее доходчивым является наглядный показ события: описание, звуковые картинки.

Нормативные пути улучшение контакта с аудиторией.

12. Разнообразие содержания и форм изложения активизирует внимание аудитории.

13. Повышение эмоциональности материала улучшает его восприятие, способствует закреплению фактов в памяти.

14. Усвоению материала способствует использование различных форм активизации мышления (столкновение фактов, викторина, детективный или описательный сюжет и т.п.)

15. Необходимо использовать в материале все элементы личного общения. Важно установить личностный контакт с аудиторией. Показать ей, что вы такой же как они, только чуть более информированный человек, что вас волнуют те же проблемы, только сегодняшняя чуть больше, она более актуальна, поэтому о ней и речь и т.д.

Нормы вещательных программ.
16. Постоянное ведение темы. Оно обеспечивает  наиболее эффективный контакт с аудиторией. Но передачи на одну тему требуют разножанровости.

· Если тема, что называется, на слуху, она постоянно появляется в эфире (не реже раза в неделю). Этой теме посвящаются постоянные передачи, сообщения. Их главный принцип - не повторять уже известные факты, а постоянно рассказывать о новом.

· Регулярные передачи. Они выходят один раз в две недели. Эти передачи в большей степени рассчитаны на любителя или человека сильно заинтересованного в том или ином деле.

· Единичные передачи дают полный анализ темы в цикле информационных сообщений и программ. Обычно в рамках одной-двух недель.

17. Постоянное анонсирование программ. Практика вещания позволяет утверждать, что до четверти эфира нужно уделять анонсам передач. Аудитория должна знать, какие программы ждать от студии. Это дисциплинирует, заставляет людей включать приемник, когда запланирована заинтересовавшая программа. Анонсирование необходимо применять и внутри одной передачи. Оно начинается с "хэд-лайна", в процессе передачи необходимо постоянно напоминать, что прозвучит через несколько минут. И в завершении программы, не только подвести итог, напомнив основные темы выпуска, но и проанонсировать будущие передачи на эту же тему, или просто эфиры, подготовленные  редакцией. Именно постоянное анонсирование способствует преодолению коммуникативных барьеров.

18. Обеспечение постоянной обратной связи с аудиторией. Необходимо включать в передачи ответы на письма, зачитывать наиболее интересные места из переписки. Положительный эффект дает работа во время эфира контактных телефонов. Но нужно помнить, что пишут и звонят на телерадиокомпании лишь 8 процентов  от вашей аудитории.

Все, о чем мы станем говорить в дальнейшем, по сути дела, будет раскрытием механизмов реализации базовых вещательных норм на практике. Но, только усвоив эти законы как таблицу умножения, можно рассчитывать на успех в деле создания телевизионных и радийных программ.

 ЖУРНАЛИСТСКАЯ ЭТИКА

Одной из главных причин всемирно признанной высокой репутации Би-Би-Си является наличие кодекса корпоративной этики. Рекомендации создателям программ Би-Би-Си разрабатывались с учетом профессионального опыта, накопленного за 80-летний период существования корпорации. Этот опыт дает аудитории уверенность в том, что она может доверять Би-Би-Си, поскольку журналисты предпримут все необходимые усилия для максимально честного, сбалансированного и точного представления событий.

На Би-Би-Си считают, что наличие собственной политики и собственного стиля станции помогает журналистам в моменты, когда им приходится принимать трудные решения. Если вещатель стремится иметь репутацию сильной и честной компании, представляя полную, подробную и хорошо структурированную картину событий, он сможет при необходимости бросить вызов общепринятым нормам и раскрыть то, что власти или кто-либо другой стремится утаить от общественного мнения.

Сегодня опыт Би-Би-Си является эталоном для журналистов, создающих телерадиопрограммы. Эти нормы помогают нам сформировать собственные этические позиции, принципы, которыми следует руководствоваться в своей работе.

Ниже приведены основные принципы из инструкции Би-Би-Си, определяющей меру ответственности перед аудиторией всех создателей программ.
Беспристрастность

Беспристрастность – рассматривается основополагающим принципом вещания, поскольку он является стрежнем любого “демократического” вещательного института. Все создатели программ должны демонстрировать справедливость и уважение к истине, вне зависимости от того, работают они с новостями, вопросами культуры, спорта или делают развлекательные, образовательные, религиозные программы. Ни один важный аспект идеи не может остаться не отраженным и не представленным. 

Программы должны отражать различные вкусы, взгляды и убеждения. Авторам программы необходимо стремится к тому, чтобы суммировать эти интересы, отвечая запросам людей любого возраста, вероисповедания, цвета кожи, расы, способностей, сексуальной ориентации и пола.

В общем и целом, освещение событий должно носить бесстрастный, всесторонний и хорошо информированный характер. Например: если готовится материал о производственном или политическом конфликте, основным точкам зрения спора должно быть уделено равное внимание в тот период времени, когда данное противостояние протекает достаточно активно. Возможно, не удастся в каждом выпуске уравновешивать один материал другим с противоположным мнением, но в течение эфирного дня каждая сторона данного спора должна быть равно представлена в эфире.

Программы должны предлагать аудитории умный и информированный отчет по проблемам, который позволить людям сформировать свой взгляд на вещи. Иногда репортер может выражать профессиональное или журналистское суждение (напр. в диалоге между репортером и ведущим в студии в прямом эфире), но не личное мнение. У аудитории не должно быть возможности узнать личное мнение ведущего или репортеров из эфирных материалов. Журналисты должны понимать, что «наши собственные интересы и взгляды могут не отражать взгляды и интересы всего населения».

Иногда, если идет серия программ по одному конкретному вопросу, объективность и беспристрастность достигается в пределах серии в целом. В таком случае все должно быть спланировано заранее, и аудитория должна это ясно понимать. Чаще принцип бесстрастности соблюдается в пределах одной программы. Иногда программа может стимулировать дискуссию или еще одну программу “по следам” данной передачи. В подобном случае все принципиальные моменты, прозвучавшие в первом выпуске, должны быть равным образом отражены в данной передаче.

Беспристрастность во времени

Не обязательно предоставлять возможность высказаться всем сторонам в рамках одной программы. Может быть, уместнее изложить одну точку зрения. Но руководители программ должны следить за тем, чтобы в течение достаточно большого промежутка времени была предоставлена возможность отразить достаточно широкий круг взглядов на проблему. Не следует надеяться,  что другие взгляды будут представлены в других  программах или СМИ.  

Однако бывают моменты, когда в программу одновременно надо включить все основные взгляды. Это может быть вызвано тем, что вещатель не собирается больше возвращаться к  этой теме в ближайшее время, или тем, что затрагиваются весьма щекотливые вопросы.

Право на ответ. 

Иногда в эфире должен быть отражен целый спектр различных мнений, в другой раз - всего два или три мнения. В любом случае ключевым принципом является соблюдение создателями программы справедливого отношения к предмету передачи, а также принципа предоставления каждому права на ответ. Другими словами, если в одной из передач приводятся доказательства, например, чьей-то некомпетентности или некомпетентности целой организации, то  им должна быть предоставлена возможность ответить.

Ответы на критику имеют разнообразную форму. Некоторые откровенные жалобы часто встречаются в письмах, адресованных программе, которой они вызваны. Ответ легче всего вставить в очередную программу этого же цикла. Причем выбор фрагментов из письма и голосов для их чтения должен осуществляться как можно более тщательно, с тем, чтобы избежать обвинений в высокомерном отношении к аудитории. 

Самые серьезные жалобы бывают вызваны утверждением, неверно представляющим точку зрения автора по тому или иному  важному или спорному вопросу. В этом случае правильным ответом будет извинение в эфире или ссылка на предстоящую передачу, в которой будет содержаться опровержение или ответ на критику. 

Чрезвычайная ситуация

В период чрезвычайных ситуаций или в период военных действий, работа журналистов может быть ограничена проблемами национальной безопасности. Это время особых испытаний для журналистов, также как и для остальных людей. Сюжеты, связанные с угрозой для жизни, или с человеческими потерями, требуют особой чуткости в освещении чувств и настроений людей. В то же время, в таких ситуациях публика особо нуждается в оперативном, правдивом освещении событий и во взвешенной оценке. Хорошая журналистика в данном случае основывается на всех имеющихся фактах, и здесь также применим принцип беспристрастности. Все взгляды должны быть отражены в должной пропорции, отражая глубину и широту общественного мнения. 

Рассказывая о несчастных случаях, катастрофах и уличных беспорядках, журналист должен, с одной стороны, честно и точно излагать событие, и с другой стороны, не вызывать ненужного разочарования и беспокойства. Например, рассказывая о крушении самолета, важно как можно скорее дать такую информацию, как номер рейса, маршрут, название авиакомпании, место крушения, время и т.д., чтобы ограничить тем самым временные и географические рамки беспокойства у зрителей или слушателей. Необходимо соблюдать меру при описании ужасных событий.

Отношение к власти 

Если в передаче затрагиваются властные структуры,  содержание и форма программы должна определяться журналистскими критериями, невзирая на политические амбиции и пристрастия ее участников. Необходимо следить, чтобы аргументы всех сторон нашли должное освещение и были проанализированы в равной степени.  

С должностными лицами и их критиками следует общаться беспристрастно ("на расстоянии вытянутой руки"). Исследование позиции должно быть твердым, но вежливым. Задавая вопросы всем сторонам, следует соблюдать единообразие тональности.  

Реакция на оскорбления

Вещатель должен оставаться беспристрастной в любых обстоятельствах. Однако журналистам иногда приходится иметь дело с людьми, чьи взгляды способны оскорбить многих зрителей и слушателей. Главное при работе в таких обстоятельствах –  это чувствовать общественное настроение. Задаваемые вопросы не должны быть оскорбительны, но одновременно они должны позволить отразить взгляды тех, о ком идет речь.  Ответы подвергаются критическому уточнению. Журналист не должен высказывать обиду или моральное возмущение от своего имени или от имени станции. Но он может донести до аудитории взгляды тех, кто разделяет его возмущение, соблюдая при этом чувство такта.  

Отдельные события способны повысить накал общественных страстей, и тогда аудитория вряд ли примет бесстрастную программу. Когда труднопроходимый материал оказывается созвучным общественным настроениям, не надо бояться поставить его в эфир.  

Честный подход к освещению событий

Основой подготовки программ должен быть честный подход к освещению событий. Честный (прямой) подход имеет три аспекта. Он отражает заботу об интересах программы, об интересах ее участников и об интересах аудитории. С самого начала все участники программы должны иметь ясное представление о ее характере и цели. Они должны быть посвящены в планы программы,  за исключением особых случаев конфиденциальности.  

Крайне важно быть честным с людьми-участниками программы.  Следует помнить, что когда люди не знакомы с производством передач,  они не представляют себе многое из того, что профессионалам кажется очевидным.  

Отношение к участникам 

Участники программы не должны сомневаться, что к ним относятся честно. У них не должно оставаться чувства, что их ввели в заблуждение или представили в невыгодном свете.  

Поэтому:

· им следует сказать для какой программы их снимают или записывают;  

· им следует сообщить, какого рода вклад в программу от них ожидается (интервью или участке в дискуссии и т.д.);  

· им следует сообщить, пойдет ли эпизод с их участием в записи или в прямом эфире; если в записи, будет ли он отредактирован и будет ли использован вообще;  

· следует объяснить общую цель программы;  

· участников программы следует в общих чертах ознакомить с характером вопросов, которые им будут заданы, с их объемом;  

· следует откровенно обсудить любые условия, о которых,  возможно, попросит участник программы. Если создатели программ не могут их принять, не следует уклоняться от разъяснения причин. Участники программы не должны ощущать, что их затащили в программу на условиях, которых они не ожидали.  

Отказ организации или человека участвовать в программе не следует воспринимать как вето. Право на отказ абсолютно. Создатели программ пользуются своим правом сообщать об этом отказе только в случае необходимости и в выражениях, корректных и справедливых в отношении отсутствующего. Бывает, что необходимо изложить взгляды отсутствующего лица или организации. Это следует делать со ссылкой на опубликованные ранее высказывания.  

Прямой контакт с аудиторией

Прямой контакт имеет большое значение. Он показывает не только заинтересованность в программе, но и уважение к ее персонажам и к аудитории. Если она видит, что журналист рассказываете историю, используя некорректные средства, это может подорвать репутацию станции. 

Точность

Журналисты должны стремиться к точности, быть готовыми проверять и перепроверять факты, обращаться за консультациями. Только таким путем можно завоевать и сохранить репутацию честного журналиста.

Иногда точности добиться трудно. Важно различать первичные и вторичные (из вторых рук) источники информации: ошибка в одном репортаже часто повторяется в другом. Журналисты должны сопротивляться желанию поверить только одному источнику информации. Даже такие простые вещи как заголовки и даты следует проверять и перепроверять. Материал, уже побывавший в эфире, и газетные вырезки могут очень быстро устареть или же, попросту, не соответствовать  действительности. 

Быть точным – не просто вопрос получения правильных фактов. Необходимо быть уверенными в использовании правильного  языка. Это означает избегать преувеличений. Журналисты не должны использовать язык, выражающий оценочные суждения или страдающий каким-либо отсутствием объективности. Если в основе материала лежит противоречие, то наряду с освещением относящихся к спору фактов, может возникнуть необходимость в рассмотрении соответствующих мнений. Если вопрос может быть оспорен юридически, его точность должна быть достаточна для того, чтобы выдержать судебное разбирательство, в противном случае решение может быть не в вашу пользу.

Исправление ошибок

В случае, если серьезные фактические ошибки имеют место, важно ясно и откровенно признать это. Неточность может привести к обвинению в несправедливом освещении. После признания ошибки, своевременное внесение поправки может способствовать тому, что задетая сторона не станет подавать жалобу. 

Использование статистических данных

Их следует использовать осторожно и только в контексте. Иногда статистические данные трудно соотнести с перспективой. Поэтому необходимо при подготовке материала предусмотреть в эфире время для объяснения того,  о чем говорят статистические данные и, в случае путаницы, о чем они не говорят. Необходимо назвать источник статистических данных, таким образом, чтобы аудитория смогла сформировать суждение о их достоверности. Нельзя рассчитывать на них, как на единственную поддержку для расстановки акцентов.

Сбалансированность

Точность зачастую представляет нечто большее, чем просто правильное изложение фактов. Все имеющие отношение к делу факты должны быть тщательно взвешены, только в этом случае они могут претендовать на правду. Если дело, с которым вы сталкиваетесь, имеет противоречивый характер, необходимо представить не только факты, но и соответствующие точки зрения. Несбалансированный сюжет может уводить в сторону.

Анонимность

 Иногда бывает необходимо согласиться сохранить анонимность интервьюируемого. Например, когда речь идет о жертве преступления, опасающейся нового нападения. Но обычно нельзя соглашаться сохранять анонимность людей, скрывающихся от закона.

Если журналист согласился на анонимность интервьюируемого, необходимо сделать неузнаваемыми как внешность этого человека, так и голос. 

Программы личных взглядов

Необходимо следить, чтобы эти программы были точными и беспристрастными, не искажали противоположной точки зрения.  Необходимо, чтобы в эфире появлялись программы, отражающие и иную точку зрения. Необходимо предоставлять платформу для изложения спорных взглядов и находить подходящую форму ответа.  

Постоянным сотрудникам, обычно ассоциируемым с новостями, не целесообразно представлять программы личных взглядов по спорным вопросам.  

Искусство, музыка и развлекательные программы

Все из перечисленных областей требуют предоставления артистам, писателям и эстрадникам широких возможностей для индивидуального выражения. Вещатели должны стараться отражать широкий спектр талантов. Там где смешиваются факты и вымысел, например, в радиопостановках, публика должна осознавать это и не быть введенной в заблуждение. Необходимо ясно дать понять, что постановка – это только интерпретация текущей или исторической ситуации. (Однажды вечером 1950 г. американский писатель, радиожурналист, актер и режиссер Орсон Уэллс вызвал массовую панику в США. Это произошло после того, как он передал по радио реалистически адаптированную версию романа о вторжении инопланетян. Тысячи слушателей подумали, что это прямая передача новостей).  

Частная жизнь и сбор информации

Запись публики

 Что касается съемок и записи в общественных местах, то практически публике нельзя предложить большую защиту от вторжения в частную жизнь, как сама видимость камер и микрофонов,  или объявления с целью привлечения внимания к их присутствию.  Но следует осторожно выделять отдельных людей из толпы.  Кроме того, за исключением случаев, когда вешание официально представлено на событии, любая другая запись нуждается в согласовании. 

В местах, представляющих частную собственность, камеры и микрофоны присутствуют лишь по разрешению. Делая передачи в больницах, школах, других общественных местах, следует заручиться дополнительным согласием участников съемки,  несмотря на общее разрешение (например, в больнице, чтобы избежать потрясения родственников).  

Запись телефонных разговоров

В обычных условиях нельзя производить запись телефонных разговоров, не предупредив об этом заранее собеседника.  Исключение составляет запись разговора с целью сбора информации,  но не для эфира, особенно, когда речь идет о расследованиях.  

Интервьюирование детей

  Для интервью ребенка необходимо получить согласие родителей. Главная забота работников вещания - уязвимость детей.  Ребенка легко можно увести в сторону, запутать, дети плохо различают реальность и фантазию. Если запись ведется в часы занятий, необходимо согласие руководителей школы, педагогов.  Интервью детей без согласия родителей и педагогов может быть оправдано только общественной значимостью информации и абсолютной необходимостью участия детей в программе.  

 ЖАНРЫ ТЕЛЕРАДИОЖУРНАЛИСТИКИ

В журналистике жанры отличаются от литературных. Они устанавливают определенные «правила игры» автора и аудитории. В телерадиопрограммах требуется определенность, конкретность жанра. Его размытость часто мешает восприятию материала. В основе материалов лежат конкретные факты. Но следует помнить, что в факты существуют в жизни, а в журналистике есть только их версии.

Группы жанров

Можно выделить четыре основных группы жанров телерадожурналистики. Здесь мы более подробно остановимся на информационных.

1. Информационные. 

Их объединяет лаконичность и наличие оперативного информационного повода, использование минимальных выразительных средств. По композиции информационные жанры все одинаковы. Они строятся по правилу перевернутой пирамиды, когда каждое последующее предложение несет меньше информации, чем предыдущее. Такая форма родилась на заре телеграфной связи, когда линии часто обрывались, и журналисты стремились передать все самое важное в начале сообщения. Как потом оказалось именно такое построение наиболее удобно для восприятия на слух. 

Поэтому до сих пор в информационных материалах все самое основное дается в первой фразе. За тем идут дополнения. При редактировании каждое последующее предложение можно опустить и смысл (суть) сообщения все равно сохранится. Из средств убеждения в информационных жанрах используются факт и логика.

Хроника - оперативное сообщение об актуальном факте. Обычно очень краткое. Но самое маленькое сообщение с которым ведущий или репортер появляется в эфире не должно быть по длительности менее 14 секунд (3,5 строки) В хронике вместе с фактом всегда должна присутствовать подробность. Формулу этого жанра можно составить так:


ОИП+Ф+П1  или для сообщения о предстоящем событии:


ИП+Фб+Д

В этом жанре создаются 75 процентов всех информационных материалов. К нему же относят и официальные сообщения.

Информационная заметка - сообщение о событии содержащее его оценку.


ОИП+Ф+П+О  или ИП+Фб+П+О


Виды оценки:

· прямая, 

· оценка суждением,

· оценка обобщением,

· выделение из ряда однородных событий,

· оценка-подверстка.

Информационный обзор - обзор основных фактов путем их подбора на одном общем основании.


ИП|Ф1+Ф2+Ф3



общее основание
Комментированная информация - с ее помощью обычно "привязывают" факты к большим явлениям нашей жизни.


ОИП+ Ф+П+ОиЦТ.

Центр тяжести информации находится в оценке.

Текстовая корреспонденция - это рассказ корреспондента о положении дел.


Ф-Ф-Фб-О
Текстовой комментарий - аналогичен по построению текстовой корреспонденции. В нем используются слова "сказал", "заявил" и т.п.

2. Информационно-публицистические - это материалы от первого лица

1. Выступления у микрофона.

2. Комментарии.

3. Беседа-монолог (публицистическое выступление).

4. Интервью.

5. Беседа.

6. Репортаж.

7. Корреспонденция

3. Художественно-публицистические.
1. Зарисовка. На радио используется очерковая зарисовка.

2. Очерк.

3. Документальный рассказ.

4. Фельетон.

5. Композиция (радио-, видеофильм).

4. Информационно-художественные.
1. Реклама.

2. Обозрение.

НОВОСТИ В ЭФИРЕ

Что такое новости? Это то, что нам интересно и важно, что происходит в настоящий момент или недавно случилось. Но чтобы новость попала в эфир, она должна иметь общественное значение. Согласитесь, никто не станет в эфире рассказывать о своем соседе, который починил ваш радиоприемник. Хотя это тоже новость. Но для отдельного человека. 

Новости в эфире – это то, что волнует или интересно большинству людей, о чем завтра будут оживленно говорить в трамвае, обсуждать на кухне, скамейке или завалинке. Но следует помнить, что задача журналиста не ограничивается тем, чтобы только удовлетворить любопытство аудитории. Цель информационной журналистики ввести человека в курс событий, помочь ему сориентироваться в быстро меняющей обстановке. Именно в этом и заключается общественное значение новостей. 

Не случайной среди журналистов появилось такое шуточное определение новостей: «Новости – это то, что от нас скрывают. Все остальное – реклама». Существует множество пресс-служб, отделов по работе с общественностью и СМИ, которые буквально заваливают журналистов информацией. Их задача пропагандировать деятельность своей организации, представлять ее в выгодном свете. Но для журналиста создающего информационные программы важно показать, что стоит за каждым фактом, как то или иное решение, событие отразится на жизни людей.

Новости условно можно разделить на четыре разных вида:

· это то, что люди должны знать (решает журналист и редакция новостей);

· это то, что людям необходимо знать;

· это то, что люди хотят знать;

· это то, что людям интересно знать («необязательные новости).

В сфере новостей авторы программ должны быть скрупулезно точны. Оценки фактам и событиям должны давать наиболее информированные специалисты. А изложение материала - бесстрастным. Разъяснения - включать критический анализ. Те или иные взгляды следует подвергать проверке, приводя в сбалансированном объеме критику разных направлений. То есть необходим сбалансированный отчет, позволяющий аудитории сделать собственные выводы. Репортер может выразить суждение, однако оно не должно звучать как предписание, не учитывающее иных взглядов. Такое суждение уместно там, где оно подкреплено авторитетным отчетом комментатора.


Задача журналистов заключается в том, чтобы писать правду. И представлять ее, сообщать ее в наиболее полной форме. Чтобы при этом проявлять честность и справедливость, необходимо разговаривать со всем представителями сторон, втянутых в конфликт. Прежде, чем выбрать тему для новостей, необходимо задать себе вопрос: а мне какое дело до это проблемы? Почему зрителям или слушателям должно быть до этого дело. Ответ должен быть в новостийном материале.

Формы (форматы) представление новостей в эфире

Существует много способов того, как можно рассказать вашей аудитории что-то новое.

Экстренное сообщение

Если происходит что-то важное, и вы считаете, что вашей аудитории необходимо узнать об этом сейчас, вы можете прервать любую программу и выйти в эфир с экстренным сообщением, которое представляет собой краткое изложение данной новости. Ведущий кратко описывает новость и затем говорит примерно следующее  . . . более подробно об этом в нашем выпуске новостей через полчаса.

Выпуск новостей

Подборка новостей, в которой приоритет отдается самым важным из них. Характеризуется разнообразием темпа, звука, голосов, содержания, жанров и предельно беспристрастным изложением материала.

Заголовки новостей

Даются в начале выпуска новостей/информационной программы или в подходящие моменты во время программы. Очень краткое изложение двух или трех новостей с целью привлечь внимание аудитории и заставить смотреть/слушать выпуск/программу до конца. 

Новость одним абзацем

Два или три предложения, в которых коротко излагается суть новости.

Краткое изложение новостей 

Короткий выпуск, состоящий из новостей в один абзац (обычно даются в середине часа). В них отражены самые основные моменты данных событий. (Этот формат преимущественно используется на радио)

Анонсы

Дают представление о том, что будет дальше в программе новостей. Похожи на заголовки, однако более многословны и, стилистически, более разговорны. Используются для того, чтобы привлечь внимание аудитории и заставить смотреть/слушать программу до конца. Например: . . далее в сегодняшней  программе . . . почему хромая собака  могла бы стать ключом к решению проблем глобального загрязнения  . . .!

Подводка

Информация, которая звучит в эфире не более 30 секунд, и которую читает ведущий, таким образом "подводя" аудиторию к аудио- или видеоматериалу.

Аудио- видеоматериал

Существует во многих вариантах:

Комментарий (Клип)

Комментарий новости в виде интервью на данную тему. В подводке излагаются основные моменты события. Задача клипа дополнить ту информацию, которую аудитория уже получила, добавив описание или комментарий на данную тему, сделанный человеком, который связан с данной новостью.

Репортаж 

Начитывается самим репортером, "вживую" или в записи ("как вживую"). Дает более детальное изложение новости. Он должен содержать те ключевые моменты, которые отражены в подводке, но изложенные другими словами. Задачей подводки является привлечь внимание аудитории и представить репортера.

Опрос (Vox pop)

Комментарии, сделанные двумя или тремя людьми "с улицы", смонтированные в единый клип. Имена людей, голоса которых звучат в опросе, не называются. 

Корреспонденция

Репортаж и клип/опрос, смонтированные вместе. Голос репортера/стенд-ап должен предварять клип или опрос, а также завершать репортаж. Таким образом, материал как бы "завернут" в голос репортера.

Интервью

Ведущий задает вопросы интервьюируемому, который обладает знаниями по данному вопросу. Он или она могут быть напрямую связаны с данной новостью, или быть экспертом, который расскажет, например, о скрытом смысле происходящего события.

Беседа с репортером

Ведущий берет интервью у репортера, который до этого изучал данную тему или находится на месте события. Обычно такое практикуется, если больше не у кого взять интервью, однако такой формат может предоставить аудитории ценную и непредвзятую информацию. Он может быть использован для обобщения вышесказанного или для того, чтобы ввести аудиторию в курс дела.

Пакет (Специальный репортаж)

Материал, состоящий из интервью, звуковых и визуальных эффектов и голоса репортера, в котором дается изложение и анализ данной новости, а слова, видео и живой звук используются для того, чтобы сделать материал "зримым".

Информационная программа

Как и новостные выпуски, информационные программы характеризуются разнообразием темпа, звука, голоса и содержания. Представление должно оставаться беспристрастным, однако ведущий может проявить себя в большей степени. Ведущий новостного выпуска – это знакомый, которому доверяешь; ведущий программы – это пользующийся доверием друг. События могут освещаться несколькими способами или комбинацией способов. Основными составляющими являются: пакеты, интервью в прямом эфире, интервью, записанные репортером и беседы с репортерами. 

Каждый из этих форматов может воплощаться в эфире в различных жанрах или сочетать в себе элементы несколько из них. Так «сверток» может быть представлен в жанре корреспонденции или репортажа, а специальный репортаж – очерка. Выпуск новостей большей частью создается в жанре хроники.

 КАК ПРИСАТЬ ТЕКСТЫ ДЛЯ ЭФИРА

(основные положение)

Самое важное, о чем нужно помнить, при написании текста, что, вы пишите не для глаз, а ДЛЯ УШЕЙ. Нужен простой, ясный и информативный стиль. Каждый журналист не похож на другого, каждое событие не похоже на другое. Однако есть основные правила, которым должны следовать авторы, чтобы тексты в эфире воспринимались просто и непосредственно в тот момент, когда они ЗВУЧАТ в эфире. Если этого не происходит,  мы неправильно делаем нашу работу.

Утяжеляющие элементы

В нашей речи есть, так называемые, утяжеляющие элементы.  Они затрудняют восприятие звучащего текста, мешают запоминанию информации. При написании текстов следует избегать употребления утяжеляющих элементов. Один из них - темп речи. Слишком медленная и слушком быстрая речь воспринимается с трудом, вызывает раздражение. Практика вещания показала, что в информационных программах допустим темп речи 120-125 слов в минуту. Для художественно-публицистических программ лучше использовать более медленный – 85 слов в минуту.

К утяжеляющим элементами также относятся цифры, абстрактные понятия, незнакомые аудитории имена собственные, термины. Дроби, воспринимаются еще хуже, чем цифры. Лучше сказать 500 тысяч, чем пол миллиона. В звучащих текстах следует избегать более двух перечислений через запятую. Старайтесь избегать местоимений, они осложняют понимание текста. Затрудняют восприятие фоновая музыка, шум.

Есть так называемые «незвучащие» слова. К ним относят все причастия и деепричастия, слово «который» и т.п. Постарайтесь их исключить из своей речи, по крайней мере в эфирных выступлениях. 

Исследования показывают, что текстовой материал не должен содержать более трех утяжеляющих элементов на минуту звучания (12 строк).

Элементы, привлекающие внимание

Вместе с тем существуют элементы привлекающие внимание аудитории. К ним прежде всего относятся слова типа "необычный", "впервые", "экстраординарный", экспрессивная лексика и высокий стиль. Люди обычно акцентируют внимание на словах обозначающих чувства, цвет, знакомых именах и фамилиях, названиях населенных пунктах и т.п.

Первая строка (Top line)

Первое и самое важное, с чего следует начать написание текста – нужно найти сильную первую строку (TOP LINE) или первый абзац. Другими словами - нужна сильная отправная точка истории. Она должна быть проста, информативна, легка для восприятия. Потому что иначе то, что последует дальше, не будет восприниматься легко и понятно. Первая строка должна состоять из 7-11 слов (21 слог).

Каким образом мы находим хорошую отправную точку? Мы задаем себе вопросы - Что? Кто? Где? Когда? Почему? Каким образом? - до тех пор, пока МЫ не поймем данную историю. Затем мы решаем, какой именно аспект данной истории заинтересует нашу аудиторию в первую очередь. Обычно лучше всего начать с описания того, ЧТО ПРОИСХОДИТ СЕЙЧАС.

Чтобы усилить это ощущение СИЮМИНУТНОСТИ, мы стараемся, по возможности, использовать в первой строке только НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ. Это позволяет придать данной истории оперативный характер, а также помогает сосредоточить наш профессиональный интерес на ЛОГИКЕ подачи информации в эфире. 

Другим важным фактором здесь является хронология событий. Сравните 2 первых предложения выпуска новостей. Какое из них звучит более оперативно? Почему?

Три футбольных болельщика были арестованы вчера вечером после…

или

Три футбольных болельщика в это утро находятся в милиции после…

В тот момент, когда мы определяем для себя ударную строку, остальная часть истории рассказывается как бы сама собой. Это ключ к успеху. Какое-то время, несомненно, уйдет на то, чтобы “по-жонглировать” фактами и цифрами, именами и местами, последовательностью событий и т.д. Но на то, чтобы все выстроить в нужной последовательности, стоит потратить время! Помните, что если у вас ТРУДНОСТИ, то это не потому, что об этой новости невозможно писать, а потому что вы неправильно взялись за нее. Начните с простого!

Бывает очень трудно собрать в кроткой первой строке достаточно фактов, относящихся к делу. Однако, иногда стоит дать длинную первую строку, состоящую из двух или трех фраз, между которыми есть возможность перевести дыхание. Сравните два начала:

Три футбольных болельщика сейчас находятся в милиции после уличной драки, произошедшей вчера вечером в центре города N…

Три футбольных болельщика сейчас находятся в милиции после уличной драки, произошедшей вчера вечером в центре города N … конфликт разгорелся, когда две группы футбольных фанатов города N и города Х встретились у бара “Огонек”.

Не позволяйте большим и важным словам, пресс-конференциям, сложным названиям учреждений и официальным протоколам “ослепить” вас. Все перечисленное может быть составной частью истории, но часто это не является необходимым элементом для ее понимания. Приведите эту информацию ниже, но только при условии, если без нее нельзя обойтись. Во втором и в третьем абзаце должны быть приведены необходимые детали, предыстория, подоплека, следствия, альтернативная точка зрения. Не забывайте делать ССЫЛКУ в случае, если вы приводите любые мнения, анализ, статистику, обвинения, положительную или отрицательную оценку.

Содержательный баланс

Любой материал должен обладать, так называемым, содержательным балансом. То есть к нему не должно возникать вопросов (как, почему, зачем, что потом). Материал может строиться по принципу подбора материала по теме. Такая структура (факт плюс факт, плюс факт) всегда поверхностна, растекается вширь. Возможен отбор фактов одного характера, или следование от одного факта к другому, так называемое публицистическое исследование фактов. Наиболее эффективна форма, когда журналист сталкивает факты, а аудитория сама делает из этого выводы. 

Ключевые элементы

В каждом материале есть «ключевой элемент» – его суть. Важно чтобы аудитория его хорошо усвоила. Для этого ключевой элемент несколько раз повторяют в тексте. Повторы могут быть дословными, частичными или формулироваться несколько иначе. Они несут полезную избыточность.

И наконец: вы пишете то, что будет ЧИТАТЬСЯ или ПРОГОВАРИВАТЬСЯ в микрофон. Поэтому убедитесь, что это МОЖНО будет читать или проговаривать ЯСНО и будет легко ВОСПРИНИМАТЬСЯ. ПИШИТЕ для ГОЛОСА и для УХА.

Как писать для новостей

Формула написания “жестких” новостей

Что произошло?

Где это произошло?

Когда это произошло?

Кто стал участником этого события?

Как это происходило?

Почему это произошло?

Что означает данное событие?

Если вы найдете ответы на все эти вопросы, то это и означает, что вы написали новость. Старайтесь умещать новость в трех предложениях.

Первая строка (Top Line)

Первая строка вашего материала должна “ПРОДАВАТЬ” данную новость. Она должна быть короткой и “ударной”(“попадать в десятку”). Ваша аудитория должна понять то, о чем вы рассказали в новости. Материал должен заставить ее дослушать/досмотреть новость до конца, чтобы узнать о ней больше.

В случае с местными новостями, а также в случае с российскими или международными новостями, поданными в “местном” ракурсе, ТОП ЛАЙН должна содержать название данного населенного пункта, города, области.
Остальная новость

Новость должна быть выстроена с точки зрения логики. У нее должно быть начало, середина и конец. Вы рассказываете сказку. В то время, как ваша первая строка должна сразу “захватить” внимание аудитории, вторая строка должна содержать в себе дополнительные детали, поясняющие данную новость. 

И, наконец, последняя строка завершает новость, часто делая какого-то рода заключение и/или говоря о последствиях данного события..

Таким образом, необходимый навык заключается в том, чтобы суммировать вашу информацию, изложив факты в порядке убывания их важности и в рамках того времени, которым вы располагаете, а все, что не войдет “оставить за скобками”. Возможно, вам будет полезна такая формула: "Скажите им о том, что вы собираетесь им о чем-то рассказать, скажите им о том, что вы рассказываете им об этом, и, наконец, скажите им о том, что вы им об этом рассказали".

Проверьте правильность изложения фактов. Прочитайте то, что вы написали, но при этом не читайте последнее предложение. Вы все равно поняли бы то, что изложено, если вы никогда не слышали о данной новости раньше? Прочитайте ее еще раз, не читая при этом два последних предложения. Все равно все понятно? Если ответом на оба эти вопроса было “Да”, то, возможно, вы написали хорошо!

Подводка

Подводка является одной из важнейших составляющих работы на радио и телевидение. Она является вступлением к любой форме аудио и видеоматериала: подводка плюс клип, подводка плюс беседа, подводка плюс диалог с репортером в прямом эфире, подводка плюс пакет, подводка плюс опрос. Как всегда, золотое правило состоит в том, чтобы писать просто и с максимальным использованием настоящего времени в тех случаях, когда это возможно.

НАЧИНАЙТЕ С ХОРОШЕЙ ПЕРВОЙ СТРОКИ. Другими словами НЕ увлекайтесь перечислениями труднопроизносимых и длинных названий должностей, организаций, конференций или других мест и событий. В первом же предложении сосредоточьтесь на сути данного события/новости. Вот пример того, как НЕ должна выглядеть топ лайн:

Ранее сегодня в здании Ивановского научно-исследовательского института текстильной промышленности собрались представители шести областных комитетов Профсоюза текстильщиков для того, чтобы начать предварительные переговоры для достижения консенсуса по поводу предпринимаемых ими шагов в направлении разрешения производственного конфликта, который возник три недели назад на Большой ивановской мануфактуре, в связи с чем  в ближайшее время ожидается прибытие руководителей ряда предприятий. 

Более приемлемый вариант:

В настоящий момент идут переговоры между руководством АО «БИМ» и представителями профсоюза . . Они призваны разрешить конфликт, связанный с забастовкой рабочих предприятия.

Данная подводка проста, информативна, не предполагает знание предшествующей истории, изложена в настоящем времени, легка для восприятия. И только после того, как определена отправная точка изложения новости/события, вы сообщаете имена, названия мест и организаций  и т.п.

Переговоры идут в штабе профсоюза текстильщиков, и стали возможными благодаря напряженной подготовительной работе. . . Руководители профсоюза и предприятия . . . до сегодняшнего дня . . . не могли найти пути разрешения конфликта трехнедельной давности.

Далее мы сообщаем   другие детали и подводим аудиторию к клипу:

Около пятисот текстильщиков требуют повышения заработной платы на 20%. Руководство фабрики заявляет, что такие требования невыполнимы ввиду жесточайшего финансового кризиса на предприятии. Председатель забастовочного комитета Михаил Иванов говорит, что рабочие намерены стоять до конца. (далее следует клип)
Вышеизложенные принципы  очень важны вне зависимости от того, что следует за подводкой. Начните просто, потом сообщите другие детали события, добавьте колорита, а затем перейдите к материалу.

Например: последняя строка подводки к беседе . . .” в беседе с нашим корреспондентом Борисом Борисоглебским руководитель предприятия Василий Васильев говорит. что позиция, которую заняли представители профсоюза абсурдна . . .”

Или последняя строка подводки к интервью между репортером и ведущим в студии в прямом эфире: . . .”наш корреспондент Анна Аккуратная сейчас находится у здания штаба профсоюза. . . Анна, похоже, события в последние несколько минут начали развиваться очень стремительно . . . что там у вас происходит?”

Последняя строка подводки к опросу: “ . . .но кто прав в этом споре? Мы послали нашего репортера, чтобы он поговорил с представителями бастующих. . . “

Последняя строка подводки к пакету: “Еще сегодня утром никто не хотел идти на компромисс . . . но, похоже, что в последние несколько часов наметился некоторый прогресс. Давид Давиташвили, наш корреспондент, о последних результатах переговоров . . .”

Еще пример последней строки подводки к “круглому столу” в студии: “ . . . вот так развивались события до настоящего момента, а что происходит сейчас? Сейчас ко мне присоединились Михаил Иванов, представитель бастующих, и Василий Васильев, директор предприятия. Михаил, я хотел бы начать нашу дискуссию с такого вопроса . . . ваша забастовка продолжается уже три недели . . . правда ли, что в среде бастующих существуют два противоположных мнения по поводу того, идти или не идти на компромисс с руководством предприятия?”

РЕПОРТАЖ

Репортаж - это расширенный вариант того, что является основой работы на радио и телевидение - новости из трех абзацев. Репортаж  состоит из двух частей: подводки (которую в эфире читает ведущий) и самого репортажа (который или предварительно начитывается на пленку репортером и пускается в эфир или в прямом эфире). Обычно, репортер - это тот человек, который “ближе” всех находится к данной теме, поэтому именно он пишет подводку или, по крайней мере, предлагает свой вариант. При этом правила, которые касаются написания TOP LINE, а именно, ясность, краткость, ориентированность на уши и голос, распространяются и на написание репортажа. Существенное отличие, однако, состоит в том, что в данном случае материал по крайней мере в два раза объемнее и содержит больше деталей.

Подводка

Из подводки аудитория получает некую простую информацию. Подводка может быть короткой - в одно предложение, а иногда она может состоять из двух или даже из трех предложений. Но чем она длиннее, тем хуже, потому что основная идея состоит в том, чтобы репортер рассказал о событии более подробно в самом репортаже, передаваемом, возможно, с места события.

Репортаж

Вторая часть (то, что репортер проговаривает сам) обычно в три или в четыре раза длиннее подводки. Роль данной, второй, части состоит в том, чтобы осветить, проанализировать, подробно изложить те моменты, о которых упоминается в подводке. Она должна иметь начало, середину и конец. Информация должна быть изложена таким образом, чтобы было легко воспринимать новость, усваивать информацию по мере ее поступления. Она должна заканчиваться неким логическим заключением, которое увязывает воедино изложенные факты, иногда,  делает предположение по поводу возможного дальнейшего развития событий, или  предлагает вероятный резкий поворот в дальнейшем развитии событий, реальное течение которых подтвердит или опровергнет сама жизнь. Нужно избегать иронической интонации или туманных намеков. Мы должны писать тем языком, на котором говорят простые люди, а не академики или заумные интеллектуалы. Если человека интересует такой жанр, он может купить литературное обозрение или аналитический журнал. Обращайтесь к ним, как будто вы обращаетесь к другу, и тогда они так и будут вас воспринимать. Обращайтесь к ним как ученый к ученому, и они будут воспринимать вас так, как подопытное животное воспринимает человека в белом халате.

Если, прослушав или посмотрев ваш репортаж, обыкновенный человек может в разговоре со своим приятелем пересказать его основные моменты в логической последовательности, то вы достигли цели. Если нет, то либо репортаж плох, либо он пьян. А возможно и то, и другое. Назовем это “проверкой на беседу двух приятелей в баре”. Если это хороший репортаж, то он пройдет такое испытание на прочность, потому что он подобен дружеской беседе.

В некоторых случаях вторая часть репортажа может быть немного длиннее - иногда она больше двух минут - но это скорее исключение, чем правило. Почему? Потому что любому человеку может наскучить звучание одного голоса в течение больше одной минуты, особенно, если голос звучит монотонно или помпезно. Кроме того, слишком большое количество информации в стиле новостной программы может составить проблему для восприятия. По этой причине более длинный формат обычно лучше использовать для более “мягких” тем, таких как, критический обзор фильмов, театральных постановок или других событий из области искусства, либо для того, чтобы представить точку зрения квалифицированных экспертов в области, скажем, политики, спорта или социальных вопросов. В таких случаях репортер/комментатор может использовать более “окрашенную” речь, даже юмор, для того, чтобы представить большое количество серьезной информации в облегченном виде и сделать ее более развлекательной. Для новостного репортера, однако, конечная цель заключается в том, чтобы быть объективным, кратким и информативным.

Пример написания репортажа с места железнодорожной катастрофы:

В подводке в этом случае сообщается о том, что произошло, когда и где. В ней также должна содержаться информация о том, сколько человек погибло/пострадало. В ней также могут иметь место некоторые предположения со ссылкой по поводу того, какова причина аварии. Ведущий читает данную подводку в эфире, после чего в эфир идет репортаж, в данном случае, с места события. Данный репортаж “посылается” в студию заранее.

В репортаже, звучащем в эфире, обычно содержится больше деталей о событии. Как выглядело место катастрофы? Как справляются с работой службы спасения? Каковы официальные сводки полиции, представителей железной дороги на текущий момент? Есть ли пассажиры, которых пока не удалось извлечь из под обломков? Как долго будут продолжаться спасательные работы?

NB. Часто имеет смысл писать репортаж таким образом, чтобы его не опередили происходящие события, детали которых могут быть сообщены/обновлены в последующей подводке в следующем выпуске новостей. Например, репортер может намеренно опустить в своем первоначальном репортаже данные о количестве погибших и раненых, потому что он/она предвидит нехватку времени или средств на то, чтобы послать переписанный или “свежий” репортаж к следующему выпуску новостей. В случае, если количество пострадавших будет расти в промежутках между выпусками новостей, репортер может быстро позвонить в редакцию и попросить вставить эту обновленную статистику в подводку, читаемую ведущим. Таким образом, первоначальный репортаж может быть использован и во втором выпуске новостей, а вся новость все равно будет подана в обновленном виде.

Адреналиновая лихорадка

Работа в режиме репортажа с места события может быть очень увлекательной для репортера. Однако, «адреналиновая лихорадка» репортажей с места события Не Должна заслонить главную задачу, которая состоит в том, чтобы сообщать обо всех имеющихся фактах как можно более оперативно и в наиболее доступном для понимания виде. Наша работа не должна быть эмоционально окрашена. Тем не менее, волнующий характер некоторых событий, например, спортивного матча, должен быть соответствующим образом отражен и упомянут в репортаже.

Не выезжая на место события

Репортаж не обЯзательно передается непосредственно с места события. Он может быть написан и начитан репортером на пленку и в студии/редакции. Например, если все необходимые детали истории могут быть собраны по телефону или по факсу или из пресс-релиза, тогда репортаж может быть написан «дома». Например, если мэр вашего города приглашен с визитом к президенту, то вам необязательно ехать в мэрию для того, чтобы сообщить об этом аудитории. Вы можете написать репортаж, не выезжая из редакции, а позже взять у мэра интервью. Однако, если вы узнали, что милиция окружила резиденцию мэра, потому что вооруженный пистолетом человек взял мэра в заложники, то вы должны выехать на место, посмотреть, что происходит, и сообщить по ближайшему телефону. NB: очень редко телефонные линии обеспечивают превосходное качество звука, что является еще одной причиной, по которой следует писать простым языком, который легко читать и воспринимать на слух.

Технические советы

Наиболее простой способ – передать репортаж в студию по телефону.  Так наиболее часто поступают на радио. Но телефонные репортажи широко применяются и на телевидение. В этом случае он сопровождается архивными съемками или графикой ( фото репортера, карта и пр.) 

При передаче репортажа по телефону вы начитываете свою подводку и репортаж после обратного отсчета: 3-2-1. Если вы сделали ошибку, начинайте все сначала. Технический специалист вашей станции должен убедиться, что получил запись хорошего качества прежде, чем вы положите трубку. После этого подводка переносится на бумагу ведущим/для ведущего. Репортаж чисто монтируется для эфира в составе выпуска новостей. В момент выхода выпуска новостей в эфир ведущий читает вашу подводку, и технический специалист выдает ваш репортаж в эфир с аудиоисточника. 

После передачи репортажа по телефону подробно объясните редактору ваши последующие действия, напр. «Я иду обедать, следующий репортаж передам через час», или «Новость исчерпала себя, второго репортажа не будет. Я еду в студию». В случае, если вы находитесь на месте спортивных событий, где развитие ситуации неизбежно/очень вероятно, оставайтесь на месте и сообщайте о новых деталях по мере необходимости.

Важные правила.

А.  Прежде чем передать репортаж, необходимо проверить следующее
· написана ли моя подводка ясным и простым языком, логично?

· поймет ли ее аудитория? поймут ли ее мои коллеги?

· есть ли в моей подводке чепуха, не имеющая отношения к делу или  наилучшая отправная точка?
· не похоронил ли я главную новость в своем репортаже и не забыл ли я включить ее в подводку?

· написан ли мой репортаж ясным и простым языком, логично?

· поймет ли его аудитория? мои коллеги?

· есть ли в моей подводке изюминка, о которой я забыл упомянуть в репортаже?

· есть в моем репортаже место для того, чтобы перевести дыхание, когда я буду читать его по телефону? 

· смогу ли я читать его с чувством, энергией и убедительностью в голосе?

· осветил ли я все важные элементы этой истории ...если нет, то почему нет?
· назвал ли я в конце имя, станцию, местонахождение?

· есть ли какие идеи, направления, о которых я мог бы сообщить своим коллегам для дальнейшего отслеживания истории?

Б.  После того, как я отправил свой репортаж, я должен спросить себя/технического специалиста:
· допустил ли я какие-либо ошибки, должен ли я передать репортаж еще раз?

· достаточно ли хорошо звучал мой голос? Не читал ли я?

В. Прежде, чем я уйду с места события, я должен спросить себя: 

· хорошо ли я объяснил коллегам свой следующий ход?

· не забыл ли я чего-нибудь?... не надо ли перезвонить и добавить что-либо к подводке?

· не должен ли я остаться и передать новые детали о развитии событий или же на настоящий момент история закончена?

· есть ли здесь кто-либо, с кем я должен поговорить, встретиться, у кого я должен взять интервью до своего ухода? 

· получил ли я подробные сведения о всех важных именах, должностях, функциях и т.п.? визитные карточки? 

Как писать репортаж

Во-первых, ВЫ САМИ ДОЛЖНЫ ХОРОШО ПОНИМАТЬ ДАННУЮ ИСТОРИЮ, а иначе, как вы сможете рассказать о ней? Во-вторых, НЕОБХОДИМО ОПРЕДЕЛИТЬ, В ЧЕМ ИЗЮМИНКА ИЛИ “НАЖИВКА” ДАННОЙ ИСТОРИИ. Определившись с вышесказанным, вы можете написать сильную, ясную и простую ТОП-ЛАЙН. Никакого секретного приема того, как это делать не существует, умение приходит со временем и с опытом. Постепенно, когда вы овладеете таким навыком, вы сможете быстро оценивать большое количество запутанной информации и определять, ЕСТЬ ЛИ там “новость” в действительности и, если это так, то какая ЧАСТЬ  информации должна быть рассказана в начале, чтобы ввести аудиторию в курс дела. Наконец, вам необходимо определить, каким образом лучше всего ПРЕДСТАВИТЬ данную информацию, открывающую репортаж.

Предположим, что вы узнали о забастовке водителей трамваев в вашем городе и остановились на таком варианте подводки:

“Директор автотранспортного объединения Борис Большевик говорит, что он не сочувствует водителям трамваев, так как в прошлом месяце их заработная плата была повышена. Пятьдесят водителей трамваев требуют дополнительного увеличения зарплаты. Все центральные маршруты движения трамваев отменены до дальнейших распоряжений. Дмитрий Борисоглебский с подробностями с места забастовки.”

В нужном ли порядке поступает информация аудитории? Подумайте о том, что является самой важной частью данной новости ДЛЯ СРЕДНЕГО ЧЕЛОВЕКА? Забастовка? Требования водителей трамваев? Реакция руководства предприятия? А может тот факт, что трамвайные маршруты отменены? А может быть комбинация из некоторых приведенных фактов?

Или представьте себе такую ситуацию. Политик проводит пресс-конференцию в здании городской Думы, в комнате 234 для того, чтобы огласить на ней тот раздел нового бюджета, в котором говорится о затратах на социальную сферу в вашем городе. Бюджет включает в себя затраты на освещение улиц, на реконструкцию плавательного бассейна и на строительство новой парковки в центре города. Данный политик также говорит о том, что средства на перечисленные цели будут отпущены незамедлительно. И завершает он свою речь кратким упоминанием того, что средства на благоустройство города будут изыматься из нового “городского налога”, который составит 4% от ежегодного дохода каждого гражданина города, за исключением руководителей города и области. С чего вы начнете? Рассказом о пресс-конференции, организованной мэром города в помещении городской Думы, в комнате 234? Рассказом о средствах, которые будут затрачены на улучшение освещения улиц? Или на плавательный бассейн?  Что вы делаете в такой ситуации? То же, что вы должны делать ВСЕГДА: ставите своих слушателей/зрителей во главу угла и спрашиваете себя, что для них наиболее важно.
Вышеупомянутые примеры достаточно прямолинейны. Реальная жизнь не всегда так очевидна. Ваша задача, тем не менее, состоит в том, чтобы сделать ее очевидной. Вам необходимо отсечь все лишнее. Таким образом, мыслите категориями вашей аудитории. Мыслите категориями простого языка. Была бы данная новость понятна вашим мама или папе? Смогли бы они понять, в чем международное политическое значение финансового кризиса в Юго-Восточной Азии? Да, смогли бы, но только ЕСЛИ ВЫ САМИ ХОРОШО ПОНЯЛИ ЭТО, и только, ЕСЛИ ВЫ НАПИСАЛИ ОБ ЭТОМ ТАКИМИ СЛОВАМИ, КОТОРЫЕ, КОГДА ИХ ПРОИЗНЕСУТ ВСЛУХ, РАССКАЖУТ ОБ ЭТОМ ПРОСТЫМИ СЛОВАМИ И В ДОСТУПНОЙ ЛОГИЧНОЙ ФОРМЕ.

Поэтому не начинайте с банковского процента, кредитов, Международного Валютного Фонда, баланса платежей. Да, все это также является составной частью данной новости, но все это СЛИШКОМ СЛОЖНО и отпугнет людей, если вы начнете таким образом.

Причиной финансового кризиса в странах Юго-Восточной Азии стало то, что стремительный экономический рост в странах Тихоокеанского региона не отслеживался должным образом опытными экспертами в финансовой сфере, а также и в том, что никакие общепринятые ограничения в сфере национальных займов не распространялись на правительства большинства этих стран. Это азбука экономики и, если к этому сводится то, что вы узнали из сообщений иностранных агентств об экономической ситуации в этом регионе, то РАССКАЖИТЕ ОБ ЭТОМ ПРОСТО, а не вот так:

“В заключительном докладе Международной Банковской Комиссии, который был опубликован в Малайзии, и который посвящен серьезному экономическому кризису, охватившему страны Юго-Восточной Азии, говорится, что основной его причиной стала все возрастающая неспособность этих стран соотносить внутренние затраты с Валовым Национальным Продуктом, а также то, что политика в отношении национальных займов носила безответственный характер и была плохо продумана”.

Почему бы не вот так:

“По словам международных банковских экспертов . . . недавнее падение национальных валют в странах Юго-Восточной Азии . . . было вызвано большой задолженностью стран этого региона . . . при отсутствии долгосрочного планирования в отношении возврата долгов”.

Таким образом, вы рассказываете о серьезной финансовой проблеме словами, которые понятны любому человеку. Людям понятно слово “задолженность”. Почему? Потому что оно используется и в их повседневной жизни. Это язык, на котором они говорят.

 “Как вживую“ (as-live)

Данный термин означает интервью или репортаж, записанные заранее, обычно на месте события, и переданные в эфире таким образом, чтобы оно звучало как будто “вживую” (т.е. как будто это происходит в настоящий момент). Данный формат может быть очень полезным и привлекательным  для придания программе ощущения сиюминутности и достоверности. Следует, однако, осторожно обращаться с таким материалом, особенно в новостях, т.к. события могут опередить вас, и мнения, высказанные в интервью, могут оказаться устаревшими на момент вашего эфира. 

Данный формат состоит из двух ключевых комопонентов: подводки, читаемой ведущим в студии, и записанного и смонтированного репортером интервью. Такой смонтированный материал ДОЛЖЕН начинаться словами репортера, который описывает место события, объясняя, где он находится, с кем он будет говорить, о чем, почему и т.д. Постарайтесь максимально “оживить” для аудитории картину происходящего: рисуйте словесные картины, переносите слушателей на место события, дайте им возможность увидеть происходящее, почувствовать атмосферу. Удачно использованные звуковые/видео эффекты также могут способствовать этому. Ниже приведены два примера беседы “как вживую”:

Пример 1. Сценарий: последствия сильного пожара. Роль репортера состоит в том, чтобы поговорить о случившемся с руководителем местных скаутов, место сбора которых было уничтожено пожаром вчера вечером.

Материал начинается с подводки, которую читает ведущий в студии: “Пятьдесят скаутов Кинешмы остались сегодня без помещения вследствие того, что пожар уничтожил здание клуба скаутов. Пожарные говорят, что причины возгорания пока неизвестна. Несколькими часами раньше наш корреспондент Элла Романова побывала на месте происшествия . . .”

Материал начинается со слов Эллы: . . .”Я нахожусь в самом центре пепелища, на месте здания, которое еще вчера было клубом местных скаутов. . . все, что я вижу вокруг себя, это обуглившиеся деревянные балки. . . со стен стекает вода, которая использовалась для тушения пожара . . . все пропитано удушающим запахом дыма. Здесь происходили оживленные встречи скаутов всех возрастов . . . теперь здесь только груда обгоревших обломков. Со мной рядом руководитель скаутов Виктор Волков, который возглавляет организацию скаутов последние одиннадцать лет. Наверное, сегодняшний день не назовешь самым приятным днем в вашей жизни?”

Далее в эфире звучит беседа “как вживую” между Эллой и Виктором:

ВВ: “Да, это ужасно . . . мы до сих пор не можем поверить в то, что это случилось . . .” и т.д. Заканчивается словами Эллы, которая передает слово ведущему в студии.

Пример 2. Сценарий: сто студентов собираются участвовать в благотворительном забеге на 10 километров с целью собрать средства для местного детского приюта. Наш репортер побывала там ранее, чтобы поговорить с ними перед стартом. Она уже вернулась и смонтировала беседу, и теперь мы пускаем ее в эфир “как вживую” в составе обеденной новостной программы.

Материал начинается с подводки, которая читается в студии: “Сто студентов Медицинского Колледжа Иванова в настоящий момент находятся в середине десятикилометровой дистанции благотворительного забега . . . Цель -  сбор средств для детского приюта “Веселая долина”. Студенты надеются собрать по крайней мере 200 тысяч рублей на покупку нового микроавтобуса. Ранее сегодня наш корреспондент Светлана Кириченко побывала на стадионе «Буревестник», чтобы поговорить с участниками забега перед стартом.”

Материал начинается со слов Светланы: “Я нахожусь на стартовой линии стадиона «Буревестник» . . . погода прекрасная . . . я вижу десятки молодых людей, взволнованно ожидающих начала забега . . . на многих из них смешные костюмы. Рядом со мной организатор сегодняшнего забега Нели Ким . . . Нели, как родилась идея организовать такой забег? . . .”

Материал продолжает беседа между Светланой и Нели, которые обсуждают событие, а затем Светлана передает слово ведущему в студии. NB: после того, как запись прозвучала в эфире, ведущий должен напомнить имя корреспондента и того, с кем он/она беседовал/а (обратная подводка), а также пояснить, что интервью было записано ДО начала забега, который происходит В НАСТОЯЩИЙ МОМЕНТ.

Так как формат “как вживую” может включать в себя более, чем одного интервьюируемого, то в таком случае репортер обязательно должен упомянуть имя каждого участника интервью до или после их слов. Существуют разные способы того, как завершить “как вживую”. Обычно, репортер передает слово ведущему в студии, т.е. говорит примерно следующее: “На этом все о забеге на стадионе «Буревестник», вернемся в студию”. После этого ведущий в студии дает обратную подводку: “Это был наш корреспондент Светлана Кириченко, которая беседовала со студентами-организаторами благотворительного забега в помощь детскому приюту Иванова.”

NB: Несмотря на то, что данный формат называется “как вживую”,  не следует вводить в заблуждение аудиторию и заставить ее поверить в то, что это ДЕЙСТВИТЕЛЬНО прямой эфир. Так как это может иметь обратный эффект (если порвется пленка или качество монтажа окажется низким), и может пагубным образом сказаться на репутации станции. Тем не менее, последовательно переданные в эфире и честно поданные интервью “как вживую” особенно великолепно звучат на радио, так как они “переносят” слушателя в несколько разных мест в пределах одной программы. Они также уместны в документальной программе, где один и тот же репортер “перемещается” с одного объекта на другой. 

 ИНТЕРВЬЮ

Интервью – основной инструмент журналистики, независимо от того, идет ли оно "в живую" или в записи, полностью или частично. Поэтому даже самое незначительное интервью требует такого же внимания, как и любая программа. Интервью должно преследовать ясную и конкретную цель. Выбор интервьюируемого и времени для беседы должны быть тщательно продуманы. Не следует приглашать людей только потому, что они играют ведущую роль в текущих событиях, не имея ясного представления, что вы хотите от них узнать.  Как правило, интервью должно содержать свежий подход к теме.  В любом случае, цель интервью должна быть ясной аудитории.

Интервью базируется на хорошем знании информации.  Следует знать, что говорил интервьюируемый по данному вопросу ранее. Интервью имеет больше шансов пролить новый свет на проблему, если во вступительном слове, предшествующем ему репортаже или вводном вопросе будет кратко изложено теперешнее состояние дел. 

Интервью предполагает тщательную подготовку всей творческой бригады. Совместно обсуждаются вопросы, их последовательность, возможные ответы и последующая линия разговора. Интервьюер должен иметь наготове аргументы в поддержку своих вопросов.  
Цели интервью должны быть реализованы в отведенный для него эфирный отрезок. Нельзя прерывать разговор в разгаре спора, когда аудитория особенно заинтересована. Ссылки на нехватку времени особенно раздражают зрителей и слушателей. Хорошее интервью завершается стройным заключением.  

Этика интервью

Беспристрастность  

Тон разговора с политиками, должностными лицами должен быть твердым. В интервью-расследовании эмоции должны исходить от интервьюируемого, а не от репортера. Зрителям и слушателям не должно казаться, что журналист симпатизирует той или иной стороне. Интервьюеры должны выглядеть твердыми,  резкими, скептическими и информированными – но не пристрастными, подыгрывающими одной из сторон или привязанными к ней эмоционально.  Интервьюер создает впечатление пристрастности, если одной стороне дает свободу, а другую припирает вопросами к стенке. Следовательно, исследованию необходимо подвергать как официальную политику, так и альтернативные идеи.  Все интервью на спорную тему должны быть одинаково критическими.

Реакция на уклончивый ответ.  

Уклончивые ответы, отход от проблемы должны разоблачаться журналистом. Делать это следует холодно и вежливо. В случае необходимости повторяя вопрос и разъясняя интервьюируемому и аудитории, почему нельзя принять предыдущий ответ. Следует помнить, что сложные длинные вопросы обойти проще, чем направленные вопросы, требующие ясного ответа.  

Тон и тактика.  

Интервью всегда следует вести в хорошей манере, не агрессивно и грубо, даже если интервьюируемый груб. Вопросы, пытающиеся сбить интервьюируемого с толку, исключены, они часто настраивают аудиторию против журналиста. Важно, чтобы зрители и слушатели почувствовали, что интервьюер работает как бы по их поручению. Следует делать все ради сохранения этого впечатление.  Особенно тщательно следует продумать тональность и подход в беседах с простыми людьми. Нельзя обескураживать их резкими вопросами, разговаривать свысока.  

Честность в отношении интервьюируемого. 

Справедливость требует, чтобы интервьюируемый до конца ответил на вопрос. Особенно это относится к первому ответу.  Прерывать собеседника можно лишь при наличии оснований и в точно выверенный момент. Аудитория испытывает меньше дискомфорта, если это происходит естественно и интервьюируемый уже изложил свой основной тезис. Быстрый темп интервью обычно обеспечивает емкие и конкретные ответы.  

Необоснованные требования интервьюируемого.  

Иногда интервьюируемые выдвигают необоснованные требования. Например, исключить существенную группу вопросов,  предложить свое время выхода в эфир. В подобных обстоятельствах создатели программ должны твердо стоять на своем и в случае необходимости отменять приглашение.  

Интервью с целью разъяснения позиции.  

Не все интервью содержат вызов. Некоторые важны для разъяснения позиции, исследования взглядов общественно-политических деятелей. Интервьюируемые в качестве свидетелей или экспертов скорее нуждаются в поддержке, чем в контраргументах.  

Монтаж.  

Необходимо соблюдать беспристрастность и в том случае,  если куски интервью будут отредактированы и в программу будут включены отдельные фрагменты. Участникам программы сообщают, что их ответы будут редактироваться.  Необходимо проследить, чтобы в смонтированном материале на все критические замечания прозвучали ответы. Нечестно отбирать более слабые ответы в ущерб моментам, содержащим эффективный отпор.  

Пять основных правил интервьюирования
Ваша задача - задавать те вопросы, которые хотел бы задать простой человек, и получать те ответы, которые он хотел бы услышать.

ПРАВИЛО 1:
ЗНАТЬ ЦЕЛЬ ИНТЕРВЬЮ
ПРАВИЛО 2:
ПРОВЕСТИ ТЩАТЕЛЬНОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ
ПРАВИЛО 3:
ПРОДУМАТЬ ВОПРОСЫ
ПРАВИЛО 4:
ПОДУМАТЬ О ВОЗМОЖНЫХ ОТВЕТАХ ИНТЕРВЬЮИРУЕМОГО
ПРАВИЛО 5:
СНАЧАЛА ДУМАТЬ, ПОТОМ ГОВОРИТЬ
Разновидности интервью

Существует три основных разновидности интервью:

1. ЖЕСТКОЕ ИНТЕРВЬЮ, исследующее какой-либо предмет.

2. ИНФОРМАЦИОННОЕ интервью, которое погружает аудиторию в картинку происходящего.

3. ЭМОЦИОНАЛЬНОЕ интервью, направленное на то, чтобы передать состояние интервьюируемого.

Эти три разновидности вбирают в себя широкую картину процесса интервьюирования. Существует 12 различных типов интервью, каждый из которых имеет особые функции:

а) Жесткие (ударные) новости;

б) Информационное;

в) Расследование;

г) Дискуссия;

д) Интерпретация;

е) Опрос населения или интервью с несколькими людьми;

ж) Личное;

з) Эмоциональное;

и) Развлекательное;

к) Только синхрон;

л) По телефону;

м) Врасплох.

Жесткие новости.

Обычно это короткое интервью на какую-то определенную тему, цель которого – проиллюстрировать выпуск или новостной сюжет. В нем рассматриваются только важные факты или комментарии, а также реакция на них.

Информационное.

Похоже на жесткие новости, но не ограничивается новостями; может касаться события произошедшего или ожидаемого. Оно также может давать предысторию вопроса.

Расследование.

Имеет цель – выйти за рамки фактов, чтобы проанализировать причины, которые привели к определенному событию, а также извлечь уроки на будущее, чтобы избежать его повторения.

Дискуссия.

Вопросы, направленные на то, чтобы интервьюируемый признал что-либо, чего бы он предпочел не признавать. Часто перерастает в горячий спор и может потребовать от интервьюирующего играть роль “адвоката дьявола”.

Интерпретация.

Используется, когда интервьюирующему требуется мнение эксперта. Например, если он или она является корреспондентом в какой-то специальной сфере.

Опрос населения или интервью с несколькими людьми.

Используется для показа среза общественного мнения на заданную тему. К нему не следует относиться как к репрезентативному, но безусловно, оно является полезным для выявления мнения прохожих мужчин и женщин, пожилых людей и молодежи.

Личное.

Может представлять собой кратное личное интервью с каким-нибудь известным человеком, а также более продолжительное, с более пытливыми вопросами, с задачей нарисовать портрет личности.

Эмоциональное.

Представляет собой попытку отразить чьи-то чувства, дать возможность аудитории разделить чью-либо трагедию или трогательное событие. Оно вытекает из личного интервью и, возможно, является самой чувствительной сферой репортерской работы.

Развлекательное.

Взгляд на более легкие стороны жизни. Обычно заставляет нас смеяться или улыбаться. Не следует недооценивать.

Синхрон.

Голос интервьюирующего убран. Это дает возможность интервьюируемому рассказать историю по-своему. Используется для создания эффекта в документальных фильмах.

Интервью по телефону.

Используется лишь в случае крайней необходимости. Качество телефонной связи и отсутствие видеоряда часто приводят к тому, что слушать/смотреть их скучно.

Интервью врасплох.

Часто оказывается лучшим средством. Используется, когда репортер находится на месте событий, и у него есть возможность получить синхрон/краткое интервью (часто на эмоциональную тему). Часто в таких ситуациях возникает вторжение в частную жизнь. Рассуждая с точки зрения этики, частная жизнь может нарушаться только в тех случаях, когда понятное желание человека, чтобы его оставили в покое, идет в разрез интересам общества.

Для репортера ключом к хорошему интервью является знание того, чего он хочет, и как этого добиться. Для редактора новостных программ важно убедиться в тщательном выборе интервьюируемого и в хорошей подготовленности репортера. Другими словами, редактор должен быть уверен в том, что надежный репортер работает с надежным собеседником. Все интервью должны быть тщательно продуманы заранее и должным образом осуществлены. 

Чего мы хотим?

Это может меняться в зависимости от сюжета. Как правило, целью новостного интервью является, прежде всего, получение “звуковых кусков” для использования в качестве клипов в выпуске/пакете. Речь может идти просто о том, чтобы интервьюируемый “рассказал историю” или выразил свое мнение о ней. Человека, видевшего все своими глазами, следует скорее стимулировать к тому, чтобы он рассказывал сам, нежели задавать ему вопросы “в лоб”. Если интервью не является новостным, например, если мы интервьюируем художника о его последней выставке для передачи об искусстве, тон может быть более разговорным, т.е. рамки структурированы менее жестко.

Почему мы этого хотим?

У интервью должна быть четкая цель: не просите людей об интервью, до тех пор, пока у вас не будет четкой идеи о том, чего вы хотите от них. Интервью могут описывать, объяснять, проверять аргументацию, передавать жалобы. Не все интервью должны содержать элементы новостей. Некоторые предназначены для развлечения и должны быть смешными. Интервьюеру следует реагировать соответственно, зная где подсказать, задать прямой вопрос, действовать по ситуации, хранить молчание.

Подготовка

Перед началом нам следует быть хорошо информированными о позиции итервьюируемого, особенно если он/она уже высказывались по теме где-либо. Мало смысла в повторении предыдущего интервью, взятого другой организацией. Скорее нам следует выйти на новый этап, если мы резюмируем позицию субъекта в настоящий момент и удержим его от ее повторения. Всегда старайтесь получить новую информацию от интервьюируемого.

Если интервью, возможно, будет полемическим или неискренним, рабочая группа (например, редактор, интервьюер, аналитики и т.п.) должны заранее обсудить стратегию. Другими словами, выработать рамки, рассмотреть возможные ответы и как на них реагировать.  Плохой анализ позволяет искусному интервьюируемому увести вопросы в сторону. Это может помешать интервьюеру, программе и вашей организации. Хорошая подготовка позволяет интервьюеру проявлять гибкость в ответах на сказанное. Это означает, что он/она должны иметь резервные материалы, способные стать основой свежих вопросов.

Быть нейтральным, честным, вежливым

Любой, выражающий спорную или дискуссионную точки зрения в ходе интервью должен быть подвергнут тщательной проверке. К лицам у власти, стремящимся к власти, выступающим в поддержку или критикующим какую-либо политику, следует подходить последовательно: мы не должны проявлять поддержку той или иной стороне. Когда интервью становится эмоционально-заряженным, эмоция должна идти от интервьюируемого, а не от интервьюера. Интервьюер должен казаться ищущим, резким, скептическим, информированным - но не пристрастным, невежливым или эмоционально-зависимым от одной из сторон спора.  Для того, чтобы не показаться предвзятым или ангажированным во время интервью, скажем, с политиком, вы должны быть хорошо знакомы со всеми другими точками зрения, чтобы свободно оперировать ими во время разговора с данным политиком и представлять собой достойного собеседника. В целом, вы должны пользоваться репутацией человека, известного беспристрастным отношением к неоднозначным проблемам. Интервью должны носить исследовательский и целенаправленный характер. Избегайте “лихо закрученных” вопросов, избегайте делать предположения: и в том и в другом случае интервьюируемому легко уйти от ответа или начать провоцировать вас. Будьте вежливы и сдержанны, не поддавайтесь на провокацию, если она имеет место. Вопросы, которые преследуют своей целью ввести в замешательство интервьюируемого типа, “Вы оказались втянутыми в эту некрасивую историю, потому что вы нечестный человек или просто не очень умны?”, невежливы и, чаще всего, непродуктивны. Такие вопросы, скорее всего, восстановят слушателей против интервьюера и, наоборот, вызовут симпатию к интервьюируемому. В хорошо организованном и грамотно проведенном интервью слушатели/ зрители рассматривают интервьюера как человека, который говорит от их имени.

Каждому интервьюируемому должна быть дана равная возможность в полной мере ответить на вопрос. Большинство людей не имеют никакого представления о том, как организовано радиовещание. Поэтому нужно очень старательно избегать покровительственного тона, принижения их достоинства, действий или вопросов, которые могут расстроить или оскорбить их. Непосредственного очевидца события необходимо скорее ободрить, чем провоцировать. Люди с большим опытом интервьюирования могут попытаться уйти от ответа или использовать интервью для того, чтобы преследовать свои цели. В случае, если он/она старается уйти от ответа на вопрос, вы должны вести себя сдержанно, но настойчиво, напомнив, при необходимости, вопрос и объяснив интервьюируемому и слушателям, почему прозвучавший ответ не удовлетворил вас. Другие люди с большим опытом общения с репортерами знают, как увести журналиста от нежелательных для них вопросов с помощью комплиментов или других подобных приемов. (Например: “Какой у вас красивый галстук!” или “Вам очень идет это платье!”). Не дайте отвлечь себя от вашей непосредственной задачи.

Некоторые люди, у которых вы берете интервью, могут настаивать на определенных жестких условиях: например на том, чтобы их ознакомили со списком вопросов заранее. В таком случае составители программы должны решить, соглашаться ли на такие требования. Если мы идем на то, чтобы соответствовать таким требованиям, то в эфире мы должны сослаться на те условия, на которых было записано данное интервью. Иногда интервьюируемые предъявляют необоснованные требования по изменению первоначально достигнутых условий, на которых будет записано интервью. Обычно, в таких случаях они хотят либо исключить определенные вопросы из интервью, либо опоздать/отложить начало интервью с целью сократить для себя время передачи в прямом эфире и избежать ответа на возможные нежелательные для них вопросы. В подобных случаях, репортеры, редакторы, продюсеры программы должны стоять на своем и, в случае необходимости, отступить. Однако, в тех случаях, когда просьбы/задержки обоснованны, мы можем иногда согласиться с ними.

Помните о том, что такие люди, как академики или эксперты из каких-либо организаций не обязательно являются абсолютно беспристрастными. Некоторые из них могут быть сторонниками определенных взглядов, группировок, партий, отдельных личностей или даже какого-то коммерческого предприятия. В случае, если это так, необходимо проинформировать об этом вашу аудиторию.

Интервьюирование наших собственных корреспондентов

Иногда уместно попросить нашего корреспондента (репортера) высказать свое мнение, основанное на знании ими определенного предмета или ситуации. Однако, абсолютно неуместно спрашивать их о том, в чем они не могут быть уверены, или по поводу чего они могут только строить предположения. Задача продюсера и редактора состоит в том, чтобы заранее определить, насколько много репортер знает о данном предмете, насколько он может прояснить данную тему и продвинуть ее вперед. Если он знает о предмете мало, то он не сможет ни того ни другого, поэтому и не стоит консультироваться у него.

Интервью  в прямом эфире

В данном случае решающим моментом является необходимость уложиться в отведенное для интервью время. Мы должны сделать все от нас зависящее, чтобы не оставить аудиторию в “подвешенном” состоянии, в середине спора/разговора или в раздражении от постоянных напоминаний о том, что “время в эфире истекает”. Хорошее интервью заканчивается спланированным заранее резюме. Поэтому планирование необходимо.

При подготовке прямого эфира необходимо продумать:

1. Тезисы главной темы (что я хочу сказать этим материалом).

2. Первую фразу (фразу-камертон, фразу-рефрен).

3. Подготовить "аэродром" - последнюю фразу, завершающую эфир.

4. Характерную деталь разговора в студии, отражающую основную идею программы.

Монтирование записанного интервью

Когда мы берем у кого-нибудь интервью и планируем впоследствии монтировать записанный материал (что мы и делаем в большинстве случаев), мы должны быть честными с интервьюируемыми на любом этапе работы. Поэтому необходимо предупредить их о том, что записанный материал будет смонтирован. Человеку, которому в процессе интервью приходится реагировать на тщательно подготовленную критику, должна быть предоставлена возможность ответить на каждый из основных пунктов, освещенных в данном интервью. Этому следует уделить внимание и при монтаже: каждый из существенных моментов, высказанных интервьюируемым, должен быть отражен в конечном смонтированном варианте. Если в окончательном варианте мы оставим только не самые сильные их ответы и вырежем их “крепкие” аргументы против наших утверждений/вопросов, то мы поступим несправедливо. Золотое правило состоит в следующем: если разумный человек послушает/увидит и первоначальный и смонтированный материал, то он должен прийти к заключению, что смонтированный материал представляет собой честное отражение того, что было на самом деле.

Интервью должно быть хорошо спланировано, и тогда, когда это возможно, время интервью должно соответствовать времени того материала, который будет звучать в эфире. Другими словами, если вы знаете, что из всего интервью вы используете только два клипа, то нет смысла интервьюировать  данного человека в течение получаса. Использование в эфире коротких кусков длинного и плохо спланированного интервью может вызвать оправданные отрицательные эмоции у интервьюируемого.

“Как вживую”: по поводу данного формата необходимо помнить, что его нужно использовать с осторожностью. Обстоятельства могут измениться очень быстро еще до эфира, что может сделать неуместным использование материала в эфире в полном объеме, т.е. развитие событий может легко опередить “горячее” интервью. Если достигнуто согласие, то обе стороны должны четко представлять, о чем именно была достигнута договоренность, и в каком объеме может быть уместно монтирование до эфира.

Помните: все вышесказанное абсолютно бесполезно, если мы не можем должным образом записать простое интервью. Поэтому позаботьтесь о батарейках, проверьте уровень записи, исправность контактов на микшерском пульте и т.д. На месте интервью, подойдите как можно ближе к говорящему, даже если вы записываете беседу один на один с интервьюируемым. Постарайтесь максимально уменьшить фоновый шум, если только он не добавляет нужного вам колорита. Договаривайтесь с другими репортерами для того, чтобы занять наиболее выгодное для вас место для записи интервью с кем-то, кто пользуется большим “спросом” у журналистов. Проверьте то место, на  котором вы собираетесь брать интервью, сразу же по прибытии, а не во время интервью. Большая ли это комната? Много или мало в ней мебели? Будет ли звук резонировать? Почему звучит музыка? Можно ли убрать посторонний шум? Подобные проблемы необходимо рассмотреть до интервью.

Совсем незначительная деталь может испортить интервью, поэтому будьте непреклонны в соблюдении необходимых для интервью требований, контролируйте ситуацию. Если вас не устраивает обстановка, скажите об этом и измените ее. Нет ничего хуже, чем вернуться в студию с провокационным утверждением, высказанным политиком в интервью вам, которое звучит так, как будто он при этом сидит на дне колодца.

Полезно начать запись с записи фона помещения, де вы берете интервью. Этот фон при монтаже можно будет подложить под ваши начитки или склейки материала.

Методика интервью

Зачем мы берем интервью?

1. Чтобы получить информацию, различные мнения или анализ.

2. В случае со знаменитостью, чтобы поговорить об интервьюируемом - иногда с развлекательной целью.

У кого мы берем интервью?

В основном, у двух типов людей:

1. У людей, которые часто появляются в новостях (у политиков и т.п.)

2. Эксперты (академики, ученые, критики и т.п.)

Представители и того и другого типа должны обладать значимой информацией какого-то рода (подробности, анализ, комментарии, реакция, разъяснения и т.п.) и должны быть УПОЛНОМОЧЕНЫ говорить на данную тему. Они  также должны быть ГОТОВЫ и иметь ЖЕЛАНИЕ говорить.

С какой целью мы берем интервью?

Прежде, чем вы начинаете брать интервью, вам необходимо знать цель вашего интервью. Что вы надеетесь получить в результате?

Каким образом мы проводим подготовительную работу?

· Выясните, кто является самым подходящим объектом для данного интервью.

· Постарайтесь договориться с НАСТОЯЩИМ участником события, а не просто с какого-то рода представителем.

· Выясните как можно больше сопутствующей информации. В этом случае вас будет труднее увести в сторону от предмета разговора.

· Поговорите заранее с человеком, которого собираетесь интервьюировать. Убедитесь его речь и аргументы звучат разумно и членораздельно, и он знает, о чем говорит. В случае, если, например, у него проблемы с дикцией, постарайтесь найти ему подходящую замену.

· Запишите для себя основные моменты того, о чем вы хотели бы поговорить. Не вопросы, которые вы собираетесь задать, а скорее ответы, которые вы хотели бы услышать.

Что следует обсудить с интервьюируемым до интервью?

· Убедитесь, что она/он знает, что от него/нее потребуется.

· Объясните им, как это интервью будет использовано в программе.

· Пройдитесь по всем темам, которые предполагается осветить – это поможет интервьюируемому чувствовать себя увереннее и может выявить что-то, что вы не знаете, способное быть включенным в перечень обсуждаемых проблем.

· Если он/она спрашивают о том, какими будут вопросы, скажите им свой первый вопрос, НО НЕ ГОВОРИТЕ БОЛЬШЕГО, просто еще раз пройдитесь по тематике интервью. 

· Никогда не репетируйте вопросы с интервьюируемым, ответы будут выглядеть искусственными. 

· Если он/она отказываются давать интервью, пока им не будет представлен список вопросов, тщательно взвесьте все. Соглашайтесь только в том случае, если это интервью жизненно необходимо, а другого способа получить его нет. Предложите дать им перечень "сфер интересов". Если в конечном итоге вы согласились предоставить вопросы, подготовьтесь задать дополнительные вопросы или уточняющие вопросы по большей части данных ответов. 

· Обговорите условия организации интервью (где встретиться, пойдет ли интервью в прямом эфире или в записи, кто будет присутствовать и т.п.).

· Приободрите нерешительных/нервничающих собеседников.

· В случае с неопытными или нервничающими интервьюируемыми, вам может потребоваться объяснить им вещи, которые вы считаете очевидными…, например, если это интервью будет записываться, скажите им, что в случае запинки они могут переписаться столько раз, сколько они пожелают (и надейтесь, что они не поймают вас на слове, иначе вы будете монтировать целый день), вы можете попросить их не отбирать у вас микрофон и т.п. 

· Будьте честны с ними. Если они попросят, скажите им, у кого еще вы берете интервью по этой же теме. 

· Если вы записываете интервью, подумайте над тем, сколько у вас времени, и сколько вы сможете реально записать. 

Как мы берем интервью?
· Ваше интервью должно иметь начало, середину и конец.

· В случае необходимости, сначала задайте "разогревающий" вопрос, для того, чтобы установить рамки интервью и "расслабить" собеседника (позднее вы можете отредактировать этот вопрос/ответ, в случае если интервью идет в записи).

· Если вы собираетесь задавать трудные вопросы, не начинайте с них, сперва задайте легкие вопросы.

· Задавайте открытые, а не закрытые вопросы. Являетесь ли вы? Есть ли у вас? Собираетесь ли вы? – на каждый из подобных вопросов может последовать ответ "да" или "нет"… не лучший вариант для радио! Вопросы, которые вы задаете, должны начинаться с Как? Что? Где? Кто? Почему? и Когда?
· Не позволяйте интервьюируемому читать по бумажке. Это прозвучит ненатурально. 

· Убедитесь в том, что ваши вопросы короткие и четко сформулированные, не "растекайтесь мыслию по древу". Ваша аудитория хочет услышать интервьюируемого, а не вас. 

· Если вы называете различные точки зрения для сопоставления их с точкой зрения интервьюируемого, не представляйте их как свои собственные взгляды. Используйте такие формулировки как  … "Но оппозиционные политики говорят…" или .. "некоторые считают…". Еще лучше, если вы сможете связать вопрос с фамилией конкретного лица или названием организации. 

· Если вы не понимаете того, что говорит интервьюируемый, прервите его, вежливо, но твердо. Помните, если вы не понимаете этого, то же самое произойдет и с аудиторией. Попросите их объяснить. Избегайте профессионального жаргона. 

· Если интервьюируемый начинает говорить о чем-то совершенно не относящемуся к делу или не отвечает на вопрос (особенно этим славятся политики), вежливо, но твердо прервите его там, где это прозвучит естественно.  Задайте вопрос снова.

· Если все, что вам нужно, это "кусок", задавайте вопрос до тех пор, пока краткость и самодостаточность ответа вас не удовлетворит.

· Держите перед собой листок с моментами, которые вы хотели бы осветить и по ходу интервью ставьте галочку против тех, которые нашли свое отражение. После того, как вы получили ответ на последний вопрос, остановитесь! Однако, убедитесь в том, что он заканчивается на сильной ноте – если это не так, задайте вопрос, который приглашает интервьюируемого усилить его последнее заявление.

· СЛУШАЙТЕ то, что говорит интервьюируемый. Не следует придерживаться того, что вы считаете темой настолько жесткой, что это не даст вам возможности узнать что-то действительно важное. Если "всплывает" что-то интересное, СПРОСИТЕ об этом. Слушать ответы – это одна из самых трудных, но и самых необходимых вещей при интервьюировании. 

· Если интервьюируемый начинает задавать вам вопросы, убедитесь в том, что он/она осознает кто у кого берет интервью. Не допускайте выражения своей личной точки зрения. Не вступайте в спор с интервьюируемым.

· Сохраняйте молчание во время ответа интервьюируемого на вопрос (кроме случаев, когда его необходимо прервать). Шумы типа постукивания пальцами, шелеста бумаги и т.п. будут зарегистрированы микрофоном. Не говорите "гм", "да", "угу" и т.п. для стимулирования собеседника. Вместо этого, сохраняйте визуальный контакт и проявляйте заинтересованность кивком головы, улыбкой и т.п.

Что мы делаем после интервью?
Прежде чем уехать

1. Проверьте диктофон/камеру. А записалось ли интервью?!

2. Подумайте над тем, не нужно ли вам записать что-то еще, например звуковые/визуальные эффекты. 
3. Уточните написание фамилий и имен.

4. Возьмите номера телефонов.

5. Узнайте, где будет находится собеседник во время срока подготовки интервью к эфиру, возможно потребуется уточнить некоторые детали.

Что еще мы должны сделать?
Написать подводку к интервью. Прежде чем интервью выйдет в эфир, вы или ведущий прочитаете подводку. Из нее аудитория должна узнать: что это за событие, почему оно имеет такое значение, у кого берется интервью и почему?

Подводка к интервью аналогична новостной подводке, но может быть выдержана в менее официальном стиле. 

Беседа 

Беседа - это очень гибкий формат вещания. Он представляет собой интервью обычно с одним человеком (или более), записанное репортером. Беседа может быть записана в студии “лицом к лицу”, на выезде или по телефону. Она также может быть использована для вещания, симулирующего живой эфир (“как вживую”)

Цель репортера - получить ИНТЕРЕСНЫЙ обмен вопросами и ответами по любой нужной теме. Беседа может быть использована для: “жестких” новостей, новостей в области бизнеса, культуры, спорта или общечеловеческих интересов. 

Для подготовки беседы мы должны очень хорошо понять, чего хотим от данного интервью, а также, каким образом можем его записать. Перед тем, как начать записывать интервью, необходимо обсудить с интервьюируемым ключевые моменты и общее направление интервью. В ходе обсуждения предстоящего интервью не забудьте обратить внимание на то, как говорит потенциальный интевьюируемый. Можно ли записать хорошее интервью, или он/она говорит слишком односложно? Если вы чувствуете, что данный человек не устраивает вас, постарайтесь найти ему/ей замену. Если же он/она подходит для вашего интервью, то очень хорошо объясните, чего вы хотите от него/нее: они могут начинать говорить только после того, как вы замолчите и приблизите к нему/ней микрофон; если они допускают ошибку, им следует остановиться и начать предложение с начала и т.д. НИКОГДА не записывайте телефонный разговор, не сообщив об этом человеку на другом конце провода. Вы ДОЛЖНЫ поставить его/ее в известность, если только это не экстраординарная ситуация. 

Должна быть ясная и логическая последовательность вопросов и ответов. Старайтесь не уходить в сторону от выбранного направления интервью, если только вы не чувствуете, что это может представлять интерес для основной темы. Длинные интервью - это, чаще всего, пустая трата времени, и обычно свидетельствуют о недостатке опыта. Сфокусируйте свое внимание на предмете, задавайте конкретные вопросы и старайтесь получить конкретные ответы. Если вы не получаете такого ответа, формулируйте вопрос иначе до тех пор, пока вы его не получите. В конечном итоге вы, возможно, поймете, что собеседник как бы дает вам понять, что он не хотел бы комментировать данный вопрос, прямо не формулируя это. В таком случае вежливо объясните своему собеседнику, что вы и хотите от него получить именно такой ответ - “Без комментариев». Не уходите с места интервью или не отключайте линию связи со студией до тех пор, пока вы не убедились, что ваше интервью записано.

Если вы пишите беседу в “полевых условиях”, то помните о том, что иногда естественный шум, сопровождающий интервью (например, шум завода или приюта для собак) может быть уместным для придания колорита и жизненности. Однако, помните о том, что если вы хотите “подложить” под запись музыку, то фоновый шум на пленке может быть нежелательным.

Смонтированная беседа ДОЛЖЕНА НАЧИНАТЬСЯ С ОТВЕТА интервьюируемого (беседа, начинающаяся с вопроса, будет звучать стилистически громоздко, запутанно). Этот первый ответ должен СРАЗУ ЖЕ привлечь внимание аудитории к данной теме. Никогда не начинайте с несущественной, не относящейся к делу информации, или с односложных ответов. NB: ПЕРВЫЙ ОТВЕТ, КОТОРЫЙ СЛЫШИТ ВАША АУДИТОРИЯ - ЭТО НЕ ОБЯЗАТЕЛЬНО ПЕРВЫЙ ОТВЕТ, КОТОРЫЙ ЗАПИСАН У ВАС НА ПЛЕНКЕ. Определите отправную точку истории. Для этого  можно “пожонглировать” с первоначальной последовательностью вопросов и ответов, если это необходимо. Стремитесь к тому, чтобы в конечном итоге, несмотря на то, что не все вопросы и ответы войдут в беседу, она представляла бы правдивое отражение первоначального интервью. Хорошая беседа должна звучать как естественный разговор. Внимательно отнеситесь к паузам между различными голосами. Смонтированный материал не должен восприниматься как разговор двух запрограммированных роботов, говорящих в быстрой последовательности и без интервалов. Запись должна заканчиваться ОТВЕТОМ интервьюируемого. Ведущий в студии должен затем дать “обратную” (заключительную) подводку, сообщив аудитории вкратце самое важное: “Это был сержант милиции Михаил Ментов, который рассказал нашему корреспонденту Борису Борисоглебскому о планах по сокращению количества  угонов машин.”

Вступление к беседе, должно дать аудитории  получит ясное представление о том, КТО и о ЧЕМ будет говорить дальше. Как обычно хорошая подводка должна начинаться с сильной топ-лайн (первой строки). В случае с новостями из области культуры топ-лайн не обязательно должна быть такой же серьезной, как в случае с “жесткими” новостями, но она ДОЛЖНА сразу же привлекать к себе внимание. Далее в подводке должны быть необходимые детали, касающиеся события и отвечающие на 5 ключевых вопросов (что, кто, где, когда, почему, каким образом и т.д.) В последней строке должны быть приведены имя репортера, затем имя интервьюируемого и краткая информация о том, что он говорит ниже в беседе. В этом смысле подводка очень похожа на подводку к клипу в выпуске новостей или в пакете, но все-таки это НЕ одно и тоже. Например, “В интервью нашему репортеру Борису Борисоглебскому, организатор выставки Дарья Дарьялова говорит о том, что данные полотна являются настоящей находкой для музея,…” ИЛИ: “В разговоре с нашим корреспондентом Иваном Иванским, председатель Комитета по Охране Окружающей Среды Ирина Зеленая сообщает о недостаточном финансировании работ по уборке улиц…”. Так как с помощью подводки мы подходим к разговору, последняя строка подводки может быть написана в РАЗГОВОРНОМ стиле. В таком случае беседа будет вытекать из нее органично.

Точка отреза (Pot Point)

Точка отреза («Pot point») - это просто способ досрочного “выхода”  из смонтированного интервью, который может быть использован при работе в студии (в эфире). (Происхождение самого жаргонизма “pot point” связано с тем, что форма регуляторов на пульте напоминает перевернутый вверх дном кухонный ковшик - “pot”, а “point” означает “точка” или “отметка”).

Представьте себе, что вы репортер, и ваша 4-минутная беседа является составной частью 30-минутной программы новостей. В этом случае рекомендуется подготовить для ведущего хотя бы одну “точку отреза” для возможного досрочного выхода из беседы. Обычно такая “точка” должна соответствовать концу ответа или концу предложения внутри ответа. Такая “точка” позволит срочно, с помощью фейдеров, убрать из эфира ваш материал в случае, если это необходимо. Естественно, что сделано это должно быть таким образом, чтобы никто ничего не заметил. Другими словами очень тщательно выбирайте место для “точки отреза” . NB: Информация об “точках” в вашем сценарии должна выглядеть следующим образом:

Для водителей города Х вероятность потерять свою машину вследствие ее угона теперь в пять раз выше вероятности ДТП средней тяжести. Госавтоинспекция сообщает, что на улицах угоняют в среднем пятьсот автомобилей в год. . . ,.

Недавно полученные статистические данные заставили ГИБДД искать новые способы решения данной проблемы .. и после тщательных исследований .. они нашли для водителей необычный способ защиты себя .. и своих автомобилей.

В беседе с нашим корреспондентом Михаилом Кашиным .. лейтенант Павел Грымов из дорожно-патрульной службы сказал. что идея заимствована из Нью-Иорка ..

пленка:
угоны

первые слова:
“Американская полиция обнаружила ..”

последние слова:
“надеюсь это сработает”

Время звучания::
04.00

обратная подводка

Это был лейтенант Павел Грымов из горотдела милиции, который беседовал с нашим корреспондентом Михаилом Кашиным о планах по внедрению американской системы по предотвращению роста угонов автотранспорта в регионе.

Potpoint 1:
“.. почему не попробовать ее здесь?”

Potpoint 2:
“.. эффективное средство сдерживания” (х2)

N.B. Убедитесь, что ведущий/техник ясно видит каждую точку отреза и не спутает ее с другой, похоже звучащей фразой. Если, например, говоривший использовал точно такую же фразу ранее в интервью, привлеките внимание к этому факту, добавив (х2) в ваш сценарий: вы скажете технику, что обрезать интервью нужно когда говорящий использует эту фразу ВО ВТОРОЙ РАЗ, а не в первый.     

Опрос (Vox pop)

Опрос (Vox pop) - это очень полезная часть вещания. Он может быть сделан практически на любую тему и представляет собой очень быстрый способ запуска в эфир реакции людей “с улицы” на данную тему. Его приятно и интересно делать, монтировать, а также использовать как часть выпуска новостей/пакета других программ. Однако, следует помнить, что это ВСЕГО ЛИШЬ опрос, и его не следует считать настолько же авторитетным, как профессионально проведенный опрос общественного мнения. Vox pop  отражает мнение 5-6 человек, а не населения в целом. В то же самое время, мнения, бытующие среди населения, обычно присутствуют и в уличном опросе. Ключом к успеху является правильный выбор места опроса, его участников, то, как мы подходим к ним на улице, как задаем вопрос, и то, как мы монтируем записанный материал, пишем сценарий.

Выбор места для опроса

Обычно нужно выйти на улицу, куда-нибудь в людное место, с регулярным потоком людей и встать, если это возможно, где-то в местах отдыха или ожидания. Не стойте в дверях или в местах интенсивного людского потока.

Избегайте мест слишком большого скопления людей или интенсивного дорожного движения. Фоновый шум можно удачно использовать, но он может быть и слишком громким. Закройте глаза на несколько секунд и прислушайтесь, если вы не уверены.  Не пишите Vox pop в кафе или в магазине, если только данное место не является составной частью новости. В этом случае попросите у менеджера данного предприятия разрешения записать опрос. Избегайте находиться там, где вашей безопасности может что-либо угрожать. Если на этот счет у вас есть сомнения, лучше уйдите. Старайтесь предвидеть потенциальную опасность: например, невежливые подростки, вырывающие у вас из рук микрофон, или агрессивные люди в состоянии алкогольного опьянения. Со временем и с опытом у вас разовьется репортерский инстинкт, следуйте за ним. 

Выбор объекта для вопроса

Необходимо максимально сбалансировано представить все группы населения: молодежь, мужчин, женщин, людей с низким уровнем образования, с высоким уровнем образования, по возможности, представителей различных социальных слоев населения и т.д. Но иногда мы должны сосредоточиться на определенной группе людей, имеющему непосредственное отношение к теме опроса. Например, студенты в опросе по поводу качества еды в столовой, женщины-водители автобусов -  по поводу женского труда или пожилые люди по поводу их воспоминаний, связанных с 1945 годом. 

Часто от детей можно получить очень хороший материал для радио, однако, сначала обратитесь к родителям за разрешением, присядьте на корточки, обеспечив тем самым наилучшее качество записи, прежде, чем задавать вопрос. 

Как подойти к интервьюируему

Используйте язык тела для того, чтобы заранее предупредить объект о вашем приближении и ваших намерениях. Сделайте так, чтобы он/она видели микрофон и камеру, пока вы приближаетесь к нему/к ней. Не доставайте микрофон неожиданно для вашего объекта. Улыбайтесь, старайтесь вести себя раскованно, дружелюбно и вежливо. Говорите спокойно и ясно. Начните разговор с того, что назовите себя, станцию и название программы, причину, по которой вы обращаетесь к нему/к ней и то, что вы конкретно хотите узнать. 

Вам необходимо их мнение по такому-то  вопросу, вам не нужны их имя, адрес, место работы, возраст, номер телефона. Если у человека, к которому вы обратились, нет желания говорить, то вежливо поблагодарите и отойдите. Однако, часто в такой ситуации помогает дружелюбное приглашение поговорить на ходу. Если человек соглашается на такой разговор, старайтесь держать микрофон как можно более неподвижно. Если кто-то начинает вам рассказывать историю своей жизни, поблагодарите и быстро уходите. Не ПОЗВОЛЯЙТЕ ВТЯНУТЬ СЕБЯ  в длинный и скучный разговор. У вас нет для этого времени. В ваши задачи не входит проявлять сочувствие.

Если до сих пор данный человек мог выжить без вас, то и дальше он без вас проживет. Записывайте ответы и быстро возвращайтесь в студию! Вам БУДУТ задавать вопрос: “Когда я услышу себя по радио?” Отвечайте неопределенно. Время вещания определяет редактор, поэтому ваш более точный ответ может только разочаровать.

Как задать вопрос

Для того, чтобы результаты были хорошими, как можно лучше продумайте вопрос. Существуют простые критерии: ПРЕДМЕТ разговора должен быть интересным, ВОПРОС должен восприниматься ПРОСТО и стимулировать ОТВЕТ. Старайтесь, однако, избегать тем, которые могут обидеть, а также намеков на что-то неприятное. Проверьте вопрос сначала на себе. Постарайтесь представить себе, как бы вы отнеслись к такому вопросу. Хочется ли вам на него ответить? Если нет, то сформулируйте его иначе. Не бойтесь уже на улице изменять формулировку вопроса с целью получения наилучших результатов, только не забудьте задать этот видоизмененный вопрос достаточному количеству респондентов. Иногда вашим респондентам необходимо немного пояснить вопрос, например: “Американцы будут вскоре выбирать нового президента, два основных кандидата на этот пост - Боб Смит и Чак Берри …..за кого бы вы голосовали на месте американцев и почему?” Иногда перед самим вопросом можно сослаться на мнение других людей - “Некоторые считают, что Смит слабо разбирается в вопросах внешней политики, другие думают, что Берри просто обаятельный человек и не более того … каково ваше мнение о кандидатах?” Какой бы не была тема вопроса, старайтесь сформулировать его так, чтобы он стимулировал, может быть немного провоцировал и даже веселил. Еще одно  замечание: вопрос “Вы любите мороженое?” - это вопрос не для Vox pop. С другой стороны, вопрос “Что вы думаете по поводу этого нового мороженого с привкусом корицы?” мог бы быть использован для Vox pop, если это, действительно, новое мороженое. 

Небольшая подсказка: группа из двух-трех человек, стоящих вместе может облегчить вашу задачу. Коротко расскажите им о том, чего вы хотите, и начинайте записывать вопросы, просто перемещая микрофон от одного к другому. Это может значительно сэкономить время, затраченное на монтаж. 

Как смонтировать записанный материал

Вашей целью должен быть живой, динамичный стиль. Избегайте длинных ответов, если только они не содержат интересных и оригинальных высказываний. В начале и в конце опроса попа оставьте немного естественного шума, он звучит лучше, чем неожиданное начало или остановка. Если у вас на пленке есть хороший кусочек “словесного тенниса” с ВАШИМ голосом, оставьте такой кусок. Иногда, в случае с длинным опросом, вы можете вставить ваш голос в середине, задав первоначальный вопрос еще раз, таким образом, напоминая его аудитории или знакомя с ним вновь подключившихся. Важнее всего помнить о том, как правильно монтировать человеческую речь. Она должна звучать естественно и быть ТОЧНЫМ ОТРАЖЕНИЕМ конкретного мнения. Не манипулируйте с ней. Обычно лучше НЕ ОСТАВЛЯТЬ в законченном варианте свой первоначальный вопрос – вы сами не так ВАЖНЫ - ВАЖНЫ ОТВЕТЫ. Если ваш голос все-таки ПРИСУТСТВУЕТ в опросе, то, или включите свое имя в последнее предложение подводки, или напишите обратную подводку для ведущего - напр. “обратная подводка: Это был наш корреспондент Борис Борисоглебский, который спрашивал ивановцев об их мнении о мороженом с привкусом корицы”. NB. Всегда старайтесь закончить опрос интересным ответом, так как это обычно звучит как хорошее завершение, и, кроме того, это то, от чего можно “оттолкнуться” в дальнейшем, если это необходимо.

Как написать сценарий, связку, подводку

Если вы делаете опрос для выпуска новостей, то обычно лучший способ “подвести” к нему аудиторию примерно такая последняя строка подводки: “Наш корреспондент вышел на улицу, чтобы узнать мнение горожан по этому поводу.” Вслед за этим идет Vox pop. Если аудитория слышит репортера в записи, то упомяните его имя в подводке. Если мнения участников опроса оказались в основном одинаковыми, то иногда неплохо предупредить об этом аудиторию, напр. ”Большинство подростков, с которыми разговаривал наш корреспондент, сказали, что они с нетерпением ждут концерта группы U2 в г. N”. В случае, если Vox pop предназначен для пакета, то выберите для него самое подходящее место в пакете: поставьте его в начало для того, чтобы тема сразу  начала развиваться успешно, или поставьте его ближе к концу пакета для того, чтобы уравновесить мнения, прозвучавшие в какой-либо дискуссии перед опросом. Поставленный в середину пакета Vox pop может послужить или “мостиком” или средством для того, чтобы сменить направление разговора.

Старайтесь использовать опрос каждый день в новостных программах. Они оживляют их, добавляют динамичности, “цвета”, остроумия. С его помощью вы показываете людям, что вас интересует их мнение, их интересы, их взгляд на окружающую действительность. 

Десять способов расставить ловушку интервьюеру

1. Смутить интервьюера.

2. Высмеивать его знание предмета разговора.

3. Отказываться отвечать на любые вопросы.

4. Избегать прямых ответов на поставленный вопрос (т.е. говорить на другую тему).

5. Попытаться контролировать интервью.

6. Отвечать вопросом на вопрос.

7. Намеренно расстроить планы интервьюера (например, приехать на интервью с опозданием).

8. 8. Льстить интервьюеру/попытаться сфокусировать все внимание   на  нем.

9. Угрожать прекращением разговора.

10. Делать неприятные замечания личного свойства в адрес интервьюера.

 ПАКЕТ 

Пакет - это вероятно наиболее сложный формат вещания, и называется он так потому, что представляет собой своего рода набор из нескольких вещей, объединенных некой “оберткой” - голосом репортера. Нашей целью здесь является провести аудиторию через всю историю, двигаясь от клипа к клипу посредством коротких и информативных “связок”. В зависимости от длины новостной программы, средняя продолжительность пакета составляет от 2-х до 4-х минут. КОРОТКИЙ пакет, продолжительностью примерно в 35 секунд и включающий в себя один или даже два клипа, называется “СВЕРТКОМ”. ДЛИННЫЙ пакет, продолжительностью от десяти до тридцати минут, называется ДОКУМЕНТАЛЬНОЙ ПРОГРАММОЙ (фильмом). Для того, чтобы сделать хороший пакет, прежде всего, необходимо сосредоточить внимание на его СТРУКТУРЕ, то есть на том, как мы выстраиваем наш репортаж. Как и в других случаях, хорошо записанные клипы и использование спецэффектов/атмосферы помогают добиться хороших результатов.

В эфире пакет представляет ведущий в студии, который читает подводку. Делая пакет, вы должны постоянно помнить о сильной, логически выстроенной подводке, потому что она помогает сконцентрироваться на том. что вы хотите рассказать  в пакете, а также наилучшим образом донести историю до слушателей. Уделите подводке особое внимание: если она ХОРОШО НАПИСАНА, она поможет организовать ваш пакет с той же логикой, балансом и противовесом мнений и т.д., которые присутствуют в подводке. Некоторые репортеры любят НАЧИНАТЬ работу над пакетом с написания черновой подводки, так как она с самого начала заставляет их двигаться в нужном направлении. Если в вашей истории присутствует конфликт, спор или некое противостояние, это должно быть отражено в подводке.

Каким образом выстраивается пакет?

Жестких правил не существует, кроме правила, которое состоит в том, что начало, середина и конец пакета ДОЛЖНЫ быть хорошими. Пакет должен отражать различные стороны данной новости, отвечать на ключевые вопросы, быть легким для восприятия. Классический пример - пакет о забастовке: вам нужен клип с руководителем забастовки, клип с представителем администрации, может быть, некоторые звуковые эффекты записанные на предприятии, и, возможно, вокс поп для того, чтобы представить еще одно-два других мнения. Если новость может быть представлена под разными углами зрения, то пакет - это как раз то, что нужно, чтобы рассказать о ней.

Клипы

Клипы должны быть короткими и УМЕСТНЫМИ. По дороге с места интервью не сидите в автобусе, глядя в окно с отсутствующим видом. Используйте это время для того, чтобы прослушать свою запись и отобрать клипы, что, кроме экономии времени, позволит вам, вернувшись, сразу же предложить своему редактору клип для короткого выпуска. Важно в течение дня “подкармливать” выпуски новостей вашими одним или двумя клипами с подводками, что позволит ВАШЕЙ НОВОСТИ быть в эфире еще до основной новостной программы дня. При отборе клипов думайте о том, как вы будете монтировать их до возможно более короткого формата, лучше сэкономить пять секунд для эфира, нежели сохранить не относящийся к делу кусок. Ставьте клипы в программу таким образом, чтобы одно мнение было противопоставлено другому. Это придаст вашему пакету больше динамичности.

Связки

Связки должны быть короткими и УМЕСТНЫМИ. Их задача состоит в том, чтобы “провести” аудиторию через всю историю, объясняя, что происходит, где, каким образом и почему. Используйте клипы для того, чтобы проиллюстрировать то, о чем вы говорите в связках. Рисуйте словесные картины в случае, если это уместно. Используйте спецэффекты для придания колорита. Ваша заключительная связка должна представлять собой своего рода общий вывод, содержащий  некий прогноз развития данной истории в будущем.

Примерная структура пакета на тему забастовки:

подводка: рассказ о забастовке, сбалансированная информация о реакции администрации
00.20

спецэффект: шум предприятия, который постепенно убирается фейдерами перед 1й связкой
00.05

1-я связка: более детально поясняет причины забастовки, представляет первого говорящего
00.13

1-й клип: руководитель бастующих обвиняет администрацию 
00.18

2-я связка: поясняет отношение администрации к забастовке и обвинениям в ее адрес
00.15

2-й клип: руководитель предприятия оправдывает снижение зарплаты нуждами предприятия
00.20

3-я связка: дополнительные детали, напр.: перспективы предприятия, предыдущие забастовки
00.14

3-й клип: вокс поп с поддержкой или критикой в адрес бастующих/администрации

00.15

4-я связка: выводы; прогнозы, касающиеся работы согласительной комиссии через 2 дня
00.12










всего:  02.30

Баланс мнений в пакете носит первостепенный характер. Постарайтесь представить весь спектр мнений. Не называйте определенную группу людей “жертвами” забастовки, так как бастующие могут возразить на это, заявив, что семьи бастующих являются жертвами. Не говорите о “безжалостном” руководстве предприятия, потому что его представители могут возразить, сказав, что бастующие безжалостно относятся к предприятию, которому вследствие забастовки будет нанесен серьезный ущерб. В том случае, если кто-то резко высказывается по тому или иному поводу, используйте это в клипах. Обязательно делайте ссылку, если приводите статистические данные. Не каждая новость предполагает наличие различных мнений, однако в большинстве случаев хотя бы два мнения присутствуют.

Мини-пакет

Мини-пакет (применяется преимущественно на радио) что-то среднее между репортажем и пакетом. Это короткий репортаж, содержащий один, может быть два, коротких клипа, иллюстрирующие простую новость. Очень тщательно выбирайте клип - если он слишком короток, он не выразит ту мысль, которую должен выразить, если он слишком длинный, то он будет преобладать в репортаже.

Обычно, мини-пакет записывается на пленку в студии. Однако, если у вас есть диктофон (кассетный или минидисковый) со встроенным динамиком, или есть возможность подключить диктофон к переносному динамику, то можно отправлять мини-пакет по телефону в студию следующим образом:

Попросите вашего коллегу в студию записать на пленку вашу подводку (которую они затем, возможно, расшифруют для ведущего), а также первую половину вашего репортажа (начитанную вами). Затем вы подносите спикер (динамик) близко к микрофону телефонной трубки и воспроизводите ваш клип, который записывается вашими коллегами по телефону. Затем вы начитываете вторую половину вашего репортажа. 

До того, как вы положите трубку, ваши коллеги должны знать ТОЧНО, какими словами начинается и заканчивается клип. В их обязанности не входит принимать решения по поводу монтажа вашего репортажа.

После этого вашим коллегам останется вырезать паузы между вашим голосом/клипом/вашим голосом, и пока вы едете назад в студию, ваш мини-пакет готов к эфиру. NB: Данный метод применим только в том случае, если вы получили запись хорошего качества и, если ваши коллеги точно знают, чего вы от них хотите. Окончательный вариант сценария должен выглядеть примерно так:

Сегодня в Санкт-Петербурге армейскими специалистами будет обезврежена огромная бомба времен второй мировой войны. Пятисотфунтовый снаряд был найден в поле местным подростком два дня тому назад. С подробностями Максим Иванов

бомба

перв. сл.: десятилетний Саймон . . .

посл. сл.: SOC(стандартная концовка репортажа)

время: 00.35

Десятилетний Саша Сергеев копал червей для рыбалки, когда он заметил, что из земли торчит большой кусок железа.

Саша подумал, что это старая лопата . . . и стал пинать ее ногой. Он говорит, что потом он заметил нацистскую свастику. . 

клип Саша

перв. сл.: я заметил

посл. сл.: фильм о войне 

время: 00.08

Двумя часами позже прибыли армейские специалисты - саперы определили, что снаряд является пятисотфунтовой авиационной бомбой В54, которая, вероятно, была сброшена немецким бомбардировщиком на его обратном пути после налета на Ленинград в 1942 году.

Все подъезды к району Пулковских высот перекрыты  . . . бомба будет взорвана в 3 час дня. Представитель армейского руководства предупреждает о том, что в земле Ленинградской области могут находиться десятки снарядов всех размеров и форм, и добавляет, что при том, что сами по себе они не представляют серьезной опасности, в случае их обнаружения, следует немедленно, не прикасаясь к ним, сообщить в полицию.  Максим Иванов, Радио России Санкт-Петербург.

Примечание:”SOC” (Standard Out Cue) - стандартная концовка репортажа, которая включает в себя имя репортера, название станции и ее местоположение.

Как быстро сделать пакет

Планирование

· как можно тщательнее планируйте работу над пакетом

· как можно лучше изучите предмет пакета

· очень ТОЧНО определитесь с тем, чего вы хотите от интервьюируемых

· на основе вышесказанного, определите вопросы. ПОМНИТЕ: вам нужны клипы, а не 15-ти минутное интервью

· мыслите широко в поисках различных углов зрения и возможных интервью по теме пакета

· звоните как можно большему числу ваших потенциальных собеседников. Не ждите, что первый же человек, которому вы позвонили, отзовется на просьбу об интервью

· используйте базу данных вашей станции в поиске собеседников для интервью

· напишите связки до того, как вы поедете на интервью, даже если позже вам придется менять сценарий.  Пишите как можно короче.

Запись
· постарайтесь максимально больше сделать, пока вы находитесь на месте интервью. Зачем тратить время на написание сценария, на начитывание связок и на последующее микширование по возвращении на базу, когда можно сделать все разом (или в два захода!).

· постоянно думайте о звуке и картинке. Постарайтесь записать как можно больше звука/спецэффектов

· записывайте все ваши интервью на одну пленку. В таком случае вам не придется зря тратить время на то, чтобы возвращаться на базу и менять пленку

· При записи интервью и связок действуйте как режиссер-постановщик. Расставьте людей, присутствующих при записи, попросите их создавать характерный шум изобразить действие (звуковые, видеоэффекты) при записи клипов, а также попросите людей говорить в микрофон по вашей команде.

· Сообщите вашему собеседнику, в течение какого времени его голос будет звучать в эфире в смонтированном варианте. Если вы скажете ему, что его интервью займет 1 минуту в эфире, то он постарается быть более лаконичным.

· Избегайте использования стереотипных коротких связок. Например: “ Рядом со мной сейчас…”, “ В настоящий момент я нахожусь” или “Говорит Х”.

Завершение работы над пакетом

· Если можете, прослушивайте запись по дороге на базу, определите для себя клипы.

· Перенесите клипы с оригинальной пленки на мастер, затем “подчистите” запись, т.е. сделайте заключительный монтаж на мастере.

· Используйте клипы с противоположными точками зрения встык друг к другу, но при этом так, чтобы можно было легко понять, где кто говорит (т.е. каждый раз представьте говорящего в вашей связке до или после клипа  с  ним).

 ПРЕСС-КОНФЕРЕНЦИЯ

Пресс-конференция часто является ценным источником новостей для телерадиожурналистов. Однако, иногда, пресс-конференции ставят трудные проблемы даже опытных журналистов. Ниже приводится список пунктов, которые необходимо проверить.

Стоит ли идти?

Не следует автоматически полагать, что любая пресс-конференция заслуживает вашего внимания. Если возможно, попытайтесь узнать максимум сведений заранее и оценить предполагаемое новостное значение материала. Если таковое значение невелико, вы просто можете написать несколько абзацев, основываясь на том, что вы знаете из пресс-релиза, факсов и т.п. 

Да, идти стоит, но что мне нужно от этого?

Прежде всего, следует понять тему и подготовить несколько вопросов. Как правило, в наличии имеется что-то вроде распечатки. Если вы таковой не наблюдаете, спросите, не пропустили ли вы ее. Если организаторы скажут, что у них закончились копии, вежливо возмутитесь и объясните, что им следовало бы заготовить их побольше…, вы убедитесь в том, что появится дополнительная копия. Как правило, вам потребуется короткий, качественный звуковой материал с основным докладчиком, охватывающий основные проблемы. Чтобы записать его необходимо поставить микрофон как можно ближе к говорящему. Иногда в звуков куску нет необходимости, но такие  случаи редки. 

Стол находится слишком далеко и нельзя подойти ближе. Что делать в такой ситуации?

Не паникуйте. В определенный момент, предпочтительнее до начала пресс-конференции, поговорите с организаторами, объяснив им, что вы телерадио-репортер и вам необходимо записать звуковой фрагмент. Скажите им, что стол находится слишком далеко и, в любом случае, вам не нужно записывать всю пресс-конференцию, вам нужны конкретные ответы на конкретные вопросы, непосредственно обращенные к докладчику. (Если организаторы неуступчивы, настаивайте на своем. В чем цель пресс-конференции? В том, чтобы позволить прессе осветить ее тему, если они хотят рекламы, то лучшая реклама – это интервью, и т.д., и т.п.). Несомненно, бывают случаи, когда невозможно подойти к выступающему близко, например, в случае с VIP-персонами. Но вы можете попытаться. Найдите удачную для себя позицию, мимо которой, как ожидается,  пройдет VIP. Когда он будет проходить мимо, задавайте вопрос как можно громче. Многим журналистам удается записать несколько ценных слов, произнесенных VIP таким образом. Для VIP привычно внимание прессы. Самое плохое, что может случиться, они вас проигнорируют. А если кто-то пожалуется, то у вас есть железная защита: вы делаете свою работу. 

Вы приехали слишком поздно, пропустили важные моменты, что  делать?

Попытайтесь все-таки получить интервью и задать такие вопросы, по которым никто не догадается, что вы чего-то не знаете: “По вашему мнению, каковы основные моменты сегодняшней встречи? Какие аргументы вы используете, если ваши оппоненты не согласны с вами по этому вопросу? Каковы будут ваши дальнейшие шаги в этом направлении?"

Материал записан…, что дальше?
Убедитесь, что необходимый материал действительно записан. Если нет, запишите его снова. Помните о том, что после пресс-конференции и интервью вы знаете практически все о данном событии, в то время как ваш редактор знает гораздо меньше. Если на пресс-конференции возникли какие-либо острые моменты, противоположные точки зрения, прозвучали обвинения, оправдания, цифры и т.д.,  найдите телефон и быстро передайте короткое резюме. Это не обязательно должен быть репортаж, всего нескольких строк будет достаточно. Важно как можно быстрее передать в эфир главные моменты данного события. 

Помните, что ваша задача на пресс-конференции не в том, чтобы воссоздать атмосферу пресс-конференции, а сама пресс-конференция НЕ ЯВЛЯЕТСЯ НОВОСТЬЮ. Ваша задача заключается в том, чтобы сообщить основные подробности того, что было сказано, кем и по какому поводу. Нет никакого смысла в том, чтобы записывать выступления на конференции в течение получаса, вместо этого воспользуйтесь ручкой и блокнотом. Записи легче проверить, чем длинную магнитофонную запись. 

Некоторые журналисты рассматривают пресс-конференцию как возможность отличиться перед своими коллегами, задавать длинные претенциозные вопросы, захватить инициативу, даже делать невежливые выпады в адрес других репортеров и, конечно же, делать последующие комментарии по поводу несовершенства мира. Не тушуйтесь, не давайте втянуть себя в дискуссию, не преуменьшайте своего значения. Возможно, у вас не достаточно опыта, это не уменьшает вашей значимости. Некоторые из самых удачных вопросов в мировой журналистской практике были заданы как раз неопытными репортерами. 

Кроме этих кратких заметок, трудно давать теоретические указания о том, как работать на пресс-конференции. Только пресс-конференция может научить вас, как работать на пресс-конференциях. Вашей естественной первоначальной реакцией после прибытия может быть: “Что происходит? Кто есть кто? С чего начать?”. Тем не менее, расслабьтесь, раскройте глаза и уши, будьте вежливы, будьте уверены в себе, будьте смелы. Со временем картинка прояснится, и где-то в этой комнате есть человек, который даст интервью для иллюстрации вашего материала. Все что вам нужно делать – это ждать, наблюдать и скоро выяснится, с кем вам нужно поговорить. Когда вы определили цель, ждите своего шанса, когда он появится, воспользуйтесь им. Резюмируя вышесказанное, можно сказать: «Пришел, получил сюжет, ушел».

КАК ПРАВИЛЬНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ ГОЛОС

Сядьте удобно, прежде чем начнете читать. Для того, чтобы вы звучали уверенно и спокойно, сидите прямо, но без напряжения, положив руки на стол перед собой.  Для более “мощной” подачи встаньте!

Контролируйте дыхание. Не спеша вздохните один или два раза, прежде чем начать. Дышите свободно, пока читаете одну новость - делайте естественные паузы для того, чтобы перевести дыхание.

Сядьте ближе к микрофону, но не слишком близко, чтобы произносимые вами звуки (особенно взрывные “б” и “п”) не производили ненужных шумов. Если вы сядете слишком далеко от микрофона, это создаст эффект “эхо”, если же вы сядете слишком близко, то ваше дыхание будет звучать как ураган. Помните: микрофон должен быть направлен прямо на ваш рот. Однако, это не означает, что вы должны наклоняться к микрофону.

Держите голову прямо, подбородок не должен падать на грудь, иначе ваш голос не будет звучать достаточно отчетливо. Держите сценарий на уровне глаз, а НЕ на столе, чтобы голова не клонилась вперед.

Говорите в микрофон так, как будто ваш слушатель сидит в двух метрах от вас. Представьте себе, что вы говорите с ним через стол большого размера - он не сможет вас понять, если вы будете мямлить.

Печатайте или пишите текст новостей только на одной стороне листа. Печатайте через два интервала для того, чтобы у ведущего была возможность внести свои исправления в текст сценария, а также для того, чтобы его было легче читать. Старайтесь взять страницу, которую нужно будет отложить в сторону, до того, как вы дочитали ее до конца, потому что нет ничего хуже чем хруст переворачиваемой бумаги в эфире между отдельными новостями. Не переносите окончание одной новости или предложения на другую страницу.

Не стесняйтесь делать любые пометки в сценарии, который вам предстоит читать - например, выделяйте слово, на которое нужно сделать акцент, или место, в котором необходимо сделать паузу. В случае, если вы хотите интонационно выделить что-то в эфире, лучше всего сделать паузу длиннее обычного, прежде чем сказать что-то и после фразы, которую вы хотите усилить.

Распространенной ошибкой является слишком быстрый темп речи в эфире. Слушатель не имеет возможности попросить вас повторить то, что вы сказали, поэтому вы должны говорить так, чтобы они ясно понимали все с первого раза. Для того, чтобы замедлить темп, делайте естественные паузы между предложениями. Они будут звучать вполне естественно, и при этом у слушателя будет достаточно времени для того, чтобы переварить сказанное.

Если вы допустили ошибку при записи начитки,  вернитесь назад к началу абзаца/предложения и запишитесь заново. Если вы попробуете перезаписать с того слова, в котором вы сделали ошибку, то интонация во второй раз будет отличной, и поэтому будет слышна “склейка”.

Не позволяйте себе звучать монотонно. Меняйте тональность и усиливайте звучание своего голоса в соответствии с тем, что вы говорите в данный момент.  В каждом абзаце должны быть тона и полутона, не читайте так как робот. Каждый раз, когда это уместно, УЛЫБАЙТЕСЬ. Ваш голос будет звучать иначе.

Задачи ведущего

1. Обеспечить единство программы.

2. Обеспечить общую тональность программы.

3. Формирование лица программы.

Маски ведущего

· Я один из вас.

· Я оптимист.

· Я информированный человек, на не всезнайка.

· Я уважаю вас. ваше мнение для меня ценно.

· Я искренен, доверяйте мне.

· Я обладаю позицией по данному вопросу

· Я обладаю остроумием.

Помните, устную речь отличает от письменной интонация. Она беспредельно раздвигает границы слова. Благодаря интонации в устной речи то, как человек сказал, превращается в то, что человек сказал.

НОВОСТНЫЕ ПРОГРАММЫ

Как и новостные выпуски, новостные (информационные) программы характеризуются разнообразием темпа, звука, голоса и содержания. Представление должно оставаться беспристрастным, однако ведущий может проявить себя в большей степени. Ведущий новостного выпуска – это знакомый, которому доверяешь; ведущий программы – это пользующийся доверием друг.

События могут освещаться несколькими способами или комбинацией способов. Основными составляющими являются: пакеты, интервью в прямом эфире, интервью, записанные репортером и беседы с репортерами. 

Беседа с репортером

  Используется для освещения  событий с отсутствием говорящего. Представьте репортера одним или двумя предложениями… Сегодня произошло ХХХХХ – наш корреспондент ……. побывал на месте события. Что вы можете нам сказать? Вопросы и ответы должны быть короткими и по существу дела – это должно выглядеть как беседа, тем не менее, вопросы должны быть написаны заранее, а при освещении сложных событий – ответы также должны быть написаны  заранее. 

Интервью в прямом эфире

На самом деле, нет необходимости брать их действительно в прямом эфире, они должны звучать как будто в прямом эфире. Ведущий берет интервью, подготовившись к нему с помощью репортера, организовавшего это интервью и знающего суть вопроса. Количество интервьюируемых может быть больше одного – хорошим приемом является обсуждение события несколькими людьми с разных позиций, однако ведущий подобно председателю собрания должен управлять ситуацией. Если интервьюируемый только один, и он поддерживает какую-то одну точку зрения, ведущий должен взять на себя роль оппонента – не от себя лично, а сделав ссылку «некоторые считают…». 

Выбирайте для интервью «правильных» людей – они должны знать то, о чем говорят. Убедитесь в том, что вы правильно представляете их фамилию и должность. Установите круг интересов – но не соглашайтесь на конкретный набор вопросов. Задавайте вопросы коротко и по существу. Задавайте вопросы, которые задали бы ваши слушатели/зрители. Имейте мужество задать очень простой вопрос. Не бойтесь прервать собеседника или повторить вопрос, если интервьюируемый уклоняется от темы. Но научитесь делать это в такой момент, чтобы это выглядело естественно, чтобы не казалось что вы грубите или тираните собеседника.   

Через три – четыре минуты «закругляйтесь» - а то и раньше, если интервью подошло к естественному концу. Помните: ключевыми являются первый вопрос и последний ответ.

Интервью, записанные репортером

На них распространяется все вышесказанное, с той разницей, что интервью берется репортером. Целесообразно в том случае, если интервью, возможно, потребует монтажа. 

Пакеты

Если позволяет время, должны максимально отражать сложность события. Время звучания не должно превышать три с половиной минуты. 

Подводка должна привлечь внимание аудитории. Первые несколько секунд пакета должны подтвердить этот интерес – посредством использования сильных звуков или слов. Вы должны «вывести слушателей/зрителе из студии». Важность события для вашей аудитории должна стать очевидной немедленно. Если событие непосредственно отразится на жизни простых людей, начать нужно именно с этого.

В отношении спорных вопросов, выбор интервьюируемых и содержание должны отражать весь спектр мнений. Если представители «одной» стороны отказываются участвовать, так об этом и скажите – не давайте этому остановить освещение события. Однако убедитесь в том, что у каждой относящейся к делу точки зрения есть шанс быть высказанной. Дайте людям максимально высказаться по существу вопроса – сведите комментарии и связки к минимуму. Не давайте проявиться Вашей собственной точке зрения. 

С помощью новых звуковых эффектов или атмосферы обозначьте  изменения, происходящие на месте события. 

Подводки

Подводки для программ могут быть более многословными, чем новостные подводки – они являются скорее связками между  пунктами, чем представлением отдельных сюжетов. 

Для больших сюжетов можно использовать несколько вышеназванных приемов – например, пакет от репортера, за которым следует интервью в прямом эфире с независимым экспертом, а закончить беседой с репортером, который находится на месте события и может сообщить новейшие подробности. Кроме того, общим правилом в отношении подводок является то, что  первое имя, названное ведущим, должно соответствовать первому голосу, услышанному  после этого. 

И помните – интервью в прямом эфире в новостной программе – или, на деле, в любой программе, если таковое достойно упоминания в  новостях, должно быть записано, для того чтобы его можно было нарезать для последующих новостных выпусков. 

Спорт

Его следует рассматривать как новости – давать его отдельным выпуском или нет, зависит от вашей аудитории. Во многих странах спортивные результаты, по крайней мере, равнозначимы, по сравнению с остальными новостями. В Великобритании один футбольный менеджер сказал: «Футбол – это не вопрос жизни и смерти, это гораздо важнее». 

Погода

Исследования показали, что прогноз погоды является одной из трех главных причин, по которым люди слушают местное радио и смотрят местное телевидение. Вы должны подумать, зачем людям нужен прогноз погоды и в соответствии с этим скорректировать подачу информации.

Например, сильный снегопад – плохая новость для водителей и хорошая для лыжников. Помните, прогноз дается для людей. Возможно, прогноз сухого солнечного дня означает, что люди смогут высушить выстиранное белье. 

Дорожная информация

Вам надо поработать над тем, чтобы сделать лучшие новости о положении на дорогах. Автобусные компании, например, часто неохотно признаются в отклонении их автобусов от графика. Но вашим слушателям/зрителям необходимо знать об этом. Кроме того, им необходимо знать об авариях на дорогах, блокирующих движение, опоздании поездов, задержанных рейсах самолетов, поездов – точный баланс зависит от вашей аудитории. Например, опросы скажут вам, сколько людей слушают вас в автомобиле. 

Мероприятия

Некоторые станции много места уделяют театру, кино и т.п. Однако большинство коротко упоминают об этом, просто перечисляя, что где идет. Это помогает удовлетворить основные потребности аудитории. 

Иная информация

Изучайте свою аудиторию, определяя то, какая еще информация ей необходима. Например, у одной радиостанции в Англии каждую весну делаются специальные передачи для фермеров. Это помогает поместить ягнят, чьи матери сдохли, к овцематкам, у которых сдохли ягнята, но способным давать молоко. Фермеры, обращающиеся на радиостанцию со своими запросами, спасают овец и экономят деньги, а радиостанция обеспечивает себе аудиторию, включающую почти всех фермеров региона, по крайней мере, в то время дня, когда передается эта информация!   

«Разметка вещания»

Большая часть информации, подпадающей под это определение, дается в форме очень коротких объявлений. Ваши слушатели/зрители могут легко пропустить их. Сделайте все возможное, для того, чтобы выделить их из остальных программ. 

Одним из способов этого являются джинглы – они могут представлять коммерческий интерес, если у вас есть компания-спонсор, например, прогноза погоды. В ряде европейских стран современные автомобили оснащены радиоприемниками, реагирующими на неслышимые радиосигналы – когда они «слышат» их, они перенастраиваются на станцию, передавшую такие сигналы. Почти все станции в настоящее время передают такие сигналы перед передачей информации о ситуации на дорогах. После этого, передается другой неслышимый сигнал и радиоприемник переключается на станцию, на которую он был настроен до этого. 

Другим хорошим знаком разметки вещания является другой голос. Для спорта, вы часто используете другого ведущего. Но, например, почему для прогноза погоды не пригласить кого-нибудь из метеоцентра? Нельзя ли, чтобы дорожную информацию представлял кто-то другой?

Как удержать внимание аудитории
У вашей аудитории должны быть основания продолжать слушать/смотреть вашу станцию, не переключаясь. Вы должны предоставить им возможность понять, какую станцию они выбрали, чтобы они могли и потом настроиться на нее, если она понравилась.

Джинглы

Необходимо иметь набор джиглов/клипов различной длины. Музыка, используемая в джинглах, должна иметь ярко выраженный характер, соответствующий формату вашей станции. Нет никакого смысла в использовании музыки Моцарта на «рок-н-рольной» радиостанции. Обеспечьте наличие набора обычных (опознавательных) джинглов с речью и без речи, а также подготовьте отдельные джинглы для каждой программы вашей сетки вещания. Используйте специальные легко отличимые джинглы или мелодии для разных программ (о путешествиях, о погоде), для выпусков новостей и т.п. Также очень удачно может быть использована очень короткая версия музыкальной темы - менее пяти секунд - для того, например, чтобы сделать паузы между отдельными частями программы более естественными. Такие джинглы называются «отбивками» или »перебивками».

Для специальных программ  ведущие должны записать анонсы собственных программ для того, чтобы их анонсы прозвучали в других программах. Таким образом, например, анонс двенадцатичасовой программы может прозвучать в утреннем шоу.

Анонсирование

Не полагайтесь только на джинглы. Рассказывайте о том, что будет у вас в эфире в течение дня или позже на этой неделе. Не забывайте и о внутрипрограмных анонсах.

Особенности восприятия программ

Люди выбирают станцию в зависимости от информационных и иных запросов, жизненного опыта, образования, профессии, а также настроения, времени суток, технических возможностей. Можно различить три основных типа восприятия программ:

· фоновое – программа элемент окружающей среды,

· выборочное – воспринимается лишь часть программы, по той или иной причине заинтересовавшая человека,

· сосредоточенное – человек специально выбирает программу.

Создателям программ важно, чтобы люди специально (сосредоточенно) слушали/смотрели передачи. Для этого нужно научиться привлекать внимание к программе и удерживать его. Для этого и служат анонсы, джинглы, «ращзметка эфира» и пр. Но этого мало. При подготовке программ необходимо учитывать психологические особенности восприятия программ, интересы аудитории. Исследования показали, что в программах люди прежде всего ценят объективность, проблемность, занимательность и понятность. 

В первые минуты передачи можно давать больший объем информации, так как аудитория готова и способна ее усвоить. Затем можно проводить анализ сообщенных фактов, включать комментарии, аналитические материалы. А ближе к концу – следует уделять особое внимание формам подачи материала, их занимательности.

Человеку при всем желании не способен слушать/смотреть программу не отвлекаясь. В определенный момент возникают, так называемые, КРИЗИСЫ ВНИМАНИЯ. Они определены особенностями функционирования центральной нервной системы.

Кризисы внимания

Первый кризис внимания возникает спустя 3,5 минуты после начала программы. Он самый легкий. Преодолевается простой сменой фактуры передачи за 10-15 секунд до момента наступления кризиса. В качестве фактурной перебивки можно использовать смену голоса, перевод монолога в диалог, изложения фактов - в описание.

Второй кризис внимания называется размытым. Он возникает на 8-9 минуте после начала программы. Он более сильный, чем первый. Чтобы его преодолеть надо брать более сильную фактуру, близкую к реальной жизни. Чтение сменять разговорной речью, интервью - репортажем, а репортаж - музыкой.

Третий, еще более сильный, кризис внимания возникает на 14 минуте. Он преодолевается эмоциональной перебивкой: перевод разговора в спор, использование музыки.

Самый сильный кризис внимания (возникает на 28 миенуте). Он практически не преодолим. Аудитория будет дальше слушать передачу, если ее на время отвлечь от программы, дать возможность передохнуть (к примеру, музыкальной паузой, можно использовать сквозное действие, то есть все факты подавать в виде рассказа от первого лица).

Блочность построения

Необходимо учесть, что лишь треть аудитории проводит у телерадиоприемников  безотрывно около получаса. Еще треть населения способна высидеть час. И лишь не многие - более. Поэтому передачи нужно строить по блочному принципу. Оптимальный блок - 30 минут. Кроме этого в начале передачи следует давать сообщения адресованные всей аудитории. А во второй части - лишь, зрителям и слушателям заинтересованным в той или иной теме, которой посвящены программы. Исходя из этого принципа в новостях сначала даются сообщения общего характера, интересные всем, затем адресованные части населения, отдельным социальным группам, жителям отдельных районов. Но это не значит что сообщения включенные во вторую часть информационного выпуска не надо писать так, чтобы они были интересны всей аудитории. С учетом кризисов внимания можно определить самые удобные для передач отрезки продолжительностью до 3,5; 10 и 15 минут, объединенные в получасовые блоки. 

ТЕЛЕВИДЕНИЕ

Все выше изложенное в полной мере относится как к подготовке материалов для радио, так и телевидения. Но у телевизионных сюжетов есть ряд существенных особенностей. Ниже мы постараемся остановиться на наиболее важных из них.

Соблюдение общественных интересов

Телевизионные новости должны быть ориентированы на разнообразную аудиторию потребителей информации. Задача репортера заключается в предоставлении логически связанной и полезной информации. Эта информация должна быть необходима аудитории  для того, чтобы чувствовать себя хорошо информированными. И эта информация должна соответствовать ее ожиданиям.

Ясность изложения материала

Телевизионные сюжеты должны быть написаны, сняты и поданы с такой степенью ясности изложения, чтобы зритель мог воспринимать их с первого взгляда. Авторский комментарий должен быть четким и строго организованным. Лексика репортера должны быть точной, используемые слова - легко понятными зрителю. Темпоритм сюжета должен позволять зрителю следить за содержанием и воспринимать его без отвлечения. Звуковой ряд и картинка развивать и усиливать содержание сюжета, а не затруднять его восприятие.

Ответственность

Подготовка информационных выпусков осуществляют различные сотрудники редакции и других подразделений, но в конечном итоге только репортер несет ответственность за точность, достоверность и доходчивость передаваемого материала. Именно репортер должен гарантировать, что передаваемый в эфир сюжет содержит сбалансированный и точный отчет о событии.

Репортер как  лидер

Обычно на съемках работает бригада из двух человек - репортера и оператора. Поскольку на репортере лежит ответственность за достоверность материала, то именно он выполняет функцию лидера команды. На месте съемок репортер выполняет роль продюсера. Он обеспечивает транспортировку оборудования, соблюдение графика съемок, подготовки материала.

Работа съемочной бригады

Каждый из членов команды должен активно участвовать в сборе информации. Репортер стремится собрать все необходимые для подготовки сюжета факты. Оператор - кадры, которые дополнили бы сюжет. Репортеру и оператору необходимо  заранее обсудить планы работы над сюжетом. Репортер должен делится с оператором всей имеющейся у него информацией, в свою очередь оператор должен доводить до сведения репортера свои профессиональные соображения. Они должны сходиться во мнения относительно того, что является зерном сюжета, какова будет продолжительность материала, в какие сроки этот материал должен быть сделан.

Репортер должен всегда говорить оператору, какие конкретные сцены или кадры необходимы ему для подачи материала. Оператор же - информировать репортера о тех неожиданных сильных кадрах, которые ему удалось запечатлеть, чтобы потом репортер мог обыграть эти кадры в сюжете, а также сообщать, какие существенно важные для сюжета кадры ему не удалось снять.

Самостоятельная работа оператора

В таких случаях оператор кроме картинки должен собрать факты необходимые для подготовки сюжета. Все данные либо передаются режиссеру или сценаристу, либо используются оператором для самостоятельной  подготовки материала.

Практические рекомендации репортеру

Скажите членам съемочной группы, каких результатов хотите добиться.

Заранее продумайте эпизоды, которые хотите снять. Какие кадры вы хотите отснять?

Продумайте построение интервью, визуальное представление интервьюируемого. Тщательно продумайте вопросы. Помните о перебивках, кивках и интервью, в которых в кадре присутствует два человека.

Подумайте о съемках установочных кадров (эпизодов).

Продумайте место для съемки репортерской стойки.

Помните о подводке, которую будет читать ведущий. (Репортаж начинается со второго абзаца). Подумайте о заключительных кадрах и словах.

Обратите внимание, насколько подходяще вы одеты?

Всегда думайте о том, как выглядит сюжет в готовом виде.

Технические возможности оборудования

Репортер должен знать возможности оборудования, чтобы понимать какие кадры можно снять с помощью данной камеры. Всегда до съемок необходимо посоветоваться с оператором, чтобы не требовать от него кадров не возможных по техническим характеристикам камеры, либо другим техническим причинам.
Значение планирования

Старайтесь, чтобы энтузиазм по поводу того или иного проекта не взял верх над здравым смыслом. Предполагаемые интервьюируемые могут перевозбудиться при мысли о том, что они появятся на телевидении; нередко они сознательно или подсознательно злоупотребляют жестикуляцией.

Нет ничего более неприятного, чем обнаружить по прибытии на место съемки, что потенциал этого места с точки зрения видеоряда совсем не соответствует первоначальному замыслу, или что интервьюируемый не может повторить в камеру то, что он(а) рассказал(а) перед этим по телефону.

Поэтому постарайтесь заранее оценить возможности, которые предоставляет место съемки и собеседника. Будьте честны: если событие выглядит плохо в момент оценки, оно будет выглядеть в 10 раз хуже в кадре.

После того, как определили общий режиссерский подход, побеспокойтесь обо всех остальных деталях, за которые вы несете ответственность:

· парковка транспорта/доступ к месту съемки: как близко к месту события может подойти (подъехать) съемочная группа;

· необходимые разрешения: проверьте, получены ли разрешения на доступ в то или иное место съемки;

· источники питания: если съемка планируется в помещении, и требуется дополнительное освещение, проверьте, имеются ли там электрические розетки;

· погода: есть ли запасное место для съемки, если из-за сильного дождя нельзя снять там, где запланировали? 

· управление временем: разбейте всю съемку на логические фрагменты; прежде чем менять место съемки, полностью снимите все необходимые элементы, которые можно получить, находясь на одном месте;

· безопасность: ваша собственная, членов съемочной группы, случайных людей, находящихся рядом;

· посторонние шумы: старайтесь избегать съемок вблизи оживленных дорог, авиалиний и т.д.;

· конкуренция: если при съемках больших общественных событий, подумайте о том, будут ли там присутствовать другие съемочные группы; будет ли съемка вестись под контролем организаторов или в свободном режиме;

· пища: разумные перерывы для приема пищи поддерживают уровень энергии съемочной группы, и все работают лучше; даже чашка чая дает передышку (попробуйте сами подержать камеру пару часов подряд);

· транспорт: продумайте на каком виде транспорта группа доберется до места съемки, не следует ли заказать заранее билеты на поезд, самолет или теплоход, договорится о других способах доставки съемочной бригады;

· размещение: если приходится остаться на ночь в чужом населенном пункте, надо подумать о том, чтобы забронировать места в удобной гостинице;

· расходы: подумайте, а не тратите ли понапрасну время или деньги? Вам придется работать в условиях ограниченного бюджета;

· платежи: следует ли заплатить тем людям, которые помогают в работе; адекватные ли тарифы за использование арендуемого оборудования или помещений?

· координация деятельности: может быть, вы сами и знаете, что запланировано, но знают ли об этом остальные члены съемочной группы?

 Не следует недооценивать то время, которое потребуется для съемки того или иного события. На месте съемки любая операция отнимет, по крайней мере, в 3 раза больше времени, чем было запланировано изначально.

Всегда необходимо предусмотреть время на поиски дороги, на переезд из одного места в другое, на то, чтобы установить, а затем сложить оборудование.

Продумайте заранее, какое специальное оборудование может потребоваться для того, чтобы отснять те картинки, которые планируете: специальные объективы, тележки, фильтры. Затем выясните, кто будет работать с вами оператором, и если есть время, обговорите заранее весь процесс съемки.

В съемочном плане не указывайте для назначения встречи то же самое время, на которое у вас назначено первое интервью... Кто-нибудь может опоздать, кроме того, потребуется время для того, чтобы настроить камеру. Имейте в запасе как минимум полчаса, для того, чтобы всех собрать на съемочной площадке, а затем уже приступить к съемке.

План должен включать также:

· точную информацию относительно назначенных встреч;

· имена продюсера/режиссера/репортера и контактные номера;

· соответствующие подробности предварительного осмотра места съемки;

· информацию о потребности в специальном оборудовании;

· график съемок;

· время перерывов для принятия пищи и время окончания съемки. 

Съемка

На все встречи прибывайте вовремя.

Обсудите будущий сюжет со съемочной группой. Члены группы сделают гораздо более весомый вклад в общее дело, если будут знать цели и задачи съемки. Почти наверняка не удастся придерживаться намеченной последовательности съемки, поэтому удостоверьтесь в том, что группа знает, как из отдельных кусочков сложить целую картинку.

Составляйте точный и ясный съемочный план. Он сэкономит гораздо больше времени, чем можете себе вообразить. По возможности, напечатайте его, когда вернетесь на базу.

Следите за временем. Время очень быстро может выйти из-под контроля. Проверьте, что все ключевые элементы сюжета могут быть сняты в течение времени, которым располагаете. Будьте готовы отказаться от менее важных элементов.

Тщательно разъясните, чего вы хотите достичь каждым отдельным кадром с редакторской или с художественной точки зрения..., а затем предоставьте оператору возможность сделать свое дело.

Удостоверьтесь в том, что у вас есть все необходимые перебивки, которые могут вам пригодиться при монтаже интервью. В суматохе съемки о них порой забывают: убедитесь, что у их достаточно.

Внимательно слушайте интервью. Если в интервью прозвучало два хороших фрагмента, которые можно объединить, не стесняйтесь попросить собеседника попытаться воспроизвести их вместе. Но внимательно относитесь к настроению интервьюируемого; иногда просьба повторить сказанное приводит к противоположному результату.

Если возможно, записывайте интервью на маленький персональный диктофон. 

Бережно относитесь к кассетам. Необходимо знать, сколько материала записано на кассете. Не оставляйте кассеты на задних сидениях машин, в кафе или в домах, в которых снимаете интервью.

Не следует снимать слишком много. Может быть, кассета стоит и не дорого, но дорого время. Нет оправдания чрезмерной по продолжительности съемке или времени, потерянному в монтажной при просмотре и выборе полезных кадров из огромного количества отснятого, но бесполезного материала.

Используйте штатив. Любой человек, утверждающий, что он может неподвижно и устойчиво держать камеру на плече, - обманщик. Не используя штатив, вы нисколько не экономите время; просто снимаете дрожащие картинки, которые впоследствии все равно не сможете использовать.

Давайте передышку съемочной группе. Краткие перерывы в конечном итоге приносят свои дивиденды; бессмысленная гонка приводит к усталости, ошибкам и потере энтузиазма.

Объявляйте об окончании съемки, когда довольны тем, что в течение дня удалось максимально полно снять событие, но прежде обсудите этот момент с оператором. Возможно, он(а) хотел(а) что-то переснять.

Проверьте, не требуется ли съемочной группе помощь в укладывании оборудования; если вы поспешно направитесь в ближайший бар в то время, как группе требуется еще около получаса на то, чтобы уложить оборудование, вы рискуете быстро испортить дружеские отношения с членами съемочной группы.

И НАКОНЕЦ, если съемка завершена, не забудьте взять отснятый материал на базу, и подумайте о том, что, возможно, потребуется переписать его в том формате, который используется программой. Если съемка продолжается, убедитесь в том, что все члены съемочной группы знают, где состоится первая съемка на следующий день. 

Схема действия репортерской команды

	Оператор
	Репортер

	Подготовка
	Подготовка


консультации

	Съемки на месте              
	Сбор информации


консультации

	Съемки интервью или репортера, ведущего репортаж
	Участие в съемках, руководство съемками

	Подготовка пленки к просмотру
	Консультации с редактором

	Просмотр записи для проверки последовательности
	Просмотр записи для проверки ограничений по времени

	
	Сценарий

	
	Запись репортерского текста

	Монтаж пленки
	Передача сценария оператору или монтажеру

	Чистовой монтаж и запись времени в сценарий, сообщение о возможных вариантах
	Просмотр смонтированного материала и сверка со сценарием, сообщение о возможных вариантах

	Проверка эфира
	Проверка эфира


КАК ПРАВИЛЬНО МОНТИРОВАТЬ НОВОСТИ.
Чаще используйте статичные общие планы. Реже пользуйтесь панорамными кадрами, еще реже старайтесь использовать наезд и отъезд камеры.

Не делайте вставки или вырезки, используя панорамные кадры: подождите, пока движение камеры закончится.

Не делайте вставки или вырезки, используя кадры, снятые в процессе наезда или отъезда камеры: подождите, пока движение камеры закончится.

Выжидайте не менее одной секунды в начале и конце каждого движения.

Не используйте движущееся изображение (панорама, наезд и отъезд), последовательно сменяющее друг друга.

Продолжительность статичных кадров должна быть не менее 3-х секунд.

Соблюдайте правила логической последовательности (скрытая камера); например, избегайте ситуаций, когда одно и то же транспортное средство неожиданно меняет направление на следующих один за другим кадрах. Следите за выбором правильного направления при подсъемке вопросов репортера. Всегда думайте о том, что хотел бы увидеть зритель.

Избегайте скачков при монтаже, особенно если речь идет об интервью. При необходимости пользуйтесь перебивками.

Не используйте кадры, на которых видно лицо человека, непосредственно перед тем, как брать интервью у этого человека. Используйте установочные кадры (человека в процессе деятельности), но избегайте показывать лицо интервьюируемого до начала самого интервью. Если вы используете кадры идущего человека, убедитесь в том, что он выходит из кадра.

Старайтесь при монтаже избегать следующих друг за другом интервью, в которых интервьюируемые смотрят в одном направлении.

Используйте естественные шумы. Это создает для зрителя эффект присутствия на месте событий.

Записывайте комментарии заранее только в том случае, если вы очень ограничены во времени.

Пользуйтесь разными дорожками (каналами) для записи голоса (интервью) и эффектов.

До начала комментария рекомендуется выждать 2 секунды.

По возможности старайтесь начинать сюжет со статичных кадров.

Завершайте сюжет статичными кадрами, и после того, как речь заканчивается, картинка должна оставаться на экране еще не менее 3-х секунд. 

Помните, что хорошее действие и естественный шум - лучше, чем общий план (напоминающий стенгазету).

Старайтесь, чтобы в сюжете было как можно больше “воздуха”. Лучше недогрузить сценарий, чем перегрузить.

ТЕЛЕИНТЕРВЬЮ

(полезные советы)

Первое правило: подготовьтесь. У кого вы берете интервью - и почему?

Существует много разновидностей интервью. Вас могут интересовать факты, мнения, эмоции, рассказы очевидцев, технические пояснения или чья-то личность. Каждая разновидность интервью имеет свои стиль и методы. Подумайте о Вашем собственном подходе.

Убедитесь, что интервью будет отвечать вашим целям. Насколько вероятно, что Вы узнаете что-то новое, или что интервью даст понимание предмета сюжета? Возможно, вам не понадобится формальное интервью. Нельзя ли получить лучший материал, используя интершум или диалог?

Продумайте, какое количество материала из интервью вы будете использовать. Для опроса или реплики понадобится едва ли больше 10-15 секунд. Не имеет смысла снимать намного больше. Однако, для того, чтобы 5 мин. интервью было интересно смотреть, потребуется  разнообразие  кадров и планов.

Составьте короткий список вопросов. Вы всегда сможете что-то добавить, но сложно придумывать вопросы по ходу интервью, особенно в условиях ограниченного времени.  

Объясните интервьюируемому, чего вы хотите достичь. Он(а) может поставить свои условия. Если вы на них согласитесь, вы должны будете их соблюдать.

Место

Постарайтесь найти интересное место для интервью.  Найдите фон, который иллюстрировал бы или дополнял бы предмет интервью. Снимать кого-то за столом - признак лени. Кроме того, это скучно. Лучше, если интервьюируемый сядет перед или даже на столе. Еще лучше, если он(а) будет находиться на улице, или, например, во дворе завода, или перед зданием новой штаб-квартиры.

Камера и звук
Пользуйтесь штативом! Снимая в помещении, вам понадобится дополнительное освещение или рефлектор.

Представьте мысленно линию между репортером и интервьюируемым. Снимайте по одну сторону этой линии. Таким образом вы покажете, что смотрите друг на друга.

Лучше сесть рядом с камерой,  так чтобы камера снимала из-за вашего плеча. Зритель сможет увидеть полностью лицо интервьюируемого, а не только его профиль.

Снимайте  большую часть интервью, используя средний план или “поясной” план, так чтобы четко было видно лицо интервьюируемого.

Снимая длинное интервью, оператор может изменить крупность плана в момент, когда задаете вопрос, и сделать отъезд во время следующего вопроса. Тогда вы сможете монтировать планы различной крупности без перебивок.

Осторожно используйте детальный план - вы “вторгаетесь” в эмоции человека. Его можно использовать для эмоционального или очень жесткого интервью.

Другие полезные планы:

общий двойной план (два человека в кадре) - в кадре вы и интервьюируемый, имеется достаточно фона, чтобы показать, где находитесь.

двойной план, снятый из-за плеча - интервьюируемый слушает вопрос. Можно использовать этот план для представления ваших вопросов в репортаже. 

Затем камера займет позицию рядом с интервьюируемым и будет направлена на вас. Иногда интервьюируемый может на этом этапе уйти, и тогда придется играть. Вы можете:

· снять, как вы слушаете (“кивки”)

· обратный вопрос - два или три вопроса, которые вы можете использовать для того, чтобы  соединить ответы. Будьте внимательны - старайтесь не изменить формулировку вопросов.

· вступительную часть/выражение благодарности в конце интервью - если интервью выйдет в эфир как самостоятельный материал.

Вам могут потребоваться установочные кадры. Дайте возможность интервьюируемому заниматься обычной повседневной работой. Снимите перебивки, относящиеся к теме интервью, особенно, если интервьюируемый упоминает какие-то конкретные вещи.

Иногда интервьюируемые просят просмотреть запись. Не соглашайтесь! Это сложно технически, вы теряете время, и интервьюируемый  может захотеть переписать некоторые ответы.

Объясните интервьюируемому, что будете использовать только часть интервью, чтобы в последствии избежать раздражения интервьюируемого.

Качество звука архиважно - зрители хотят услышать ответы интервьюируемого! Правильно поставьте микрофон и отрегулируйте уровень звука, по возможности используя микрофон-петличку. Если вы намерены использовать свои вопросы, возьмите для этого отдельный микрофон, или же в момент вашей речи направьте микрофон-пушку на себя.

И перед уходом - проверьте имя и должность интервьюируемого. Они понадобятся для титров. Позже у вас может не быть возможности перезвонить этому человеку.

Вопросы

Продумайте основные моменты интервью. Шести или семи вопросов, возможно, будет достаточно. Их логическая последовательность будет придавать интервью естественную структуру. Можете обсудить ее с интервьюируемым, но не давайте ему/ей читать вопросы.

Будьте вежливы, но тверды.

Интервьюируемый может после одного/двух вопросов  расслабиться. Если это произошло, иногда стоит задать первый вопрос еще раз. Но не дайте ему/ей сказать: “…как я уже говорил/а…”. Такие ответы почти невозможно использовать.

Формулируйте вопросы так, чтобы получить полный ответ, а не только “да” или “нет”.

Вопросы должны быть простыми и четкими: “Почему?”, “Как?” и т.д.
Предпочтительнее формулировать вопросы конкретно, а не абстрактно. Вопрос “Когда вы в последний раз уволили сотрудника, и почему?” звучит лучше, чем “В какой ситуации вы бы уволили сотрудника?”

Если вы зададите вопрос “Что вы обсуждали на сегодняшнем заседании?”, интервьюируемый будет рассказывать то, что захочет. Задайте тему: “Какова была Ваша роль в обсуждении бюджета на следующий год?”  

Задавайте вопросы по одному!

Если интервьюируемый говорит то, чего вы не понимаете, сделайте одолжение Вашим  зрителям - попросите объяснить.

Если вы не получили ответа на свой вопрос, задайте его еще раз. Попытайтесь его перефразировать.

Вы можете оспаривать сказанное интервьюируемым, но не высказывайте это как свою собственную позицию. Не задавайте наводящих вопросов, которые бы показали, что у вас сложилось определенное мнение по какому-то поводу: “Когда Вы перестали бить свою жену?”
Если вы ссылаетесь на факты, проверьте их достоверность и источник. Умный интервьюируемый может унизить вас, если вы допустите ошибку, и Вы не сможете переснять интервью.

Старайтесь не перебивать интервьюируемого во время ответа. Это осложнит монтаж.

Слушайте.  Интервьюируемый может сказать  что-то неожиданное. Вы должны быть готовы отреагировать на это.

Если интервью не получается, остановитесь. Объясните, чего вы хотите достичь, и начните снова.

Интервью на пороге

Иногда необходимо взять интервью, застав собеседника врасплох - возможно, когда кто-то покидает собрание или появляется на заседании суда. Возможно, снимать в этой ситуации придется без штатива; возможно даже, что придется идти вслед за интервьюируемым. Находитесь близко - осторожно с микрофонным кабелем! Даже если вокруг много журналистов, попытайтесь прокричать полезный для вас вопрос. Это придаст большего веса репортажу.

Пресс-конверенции

Пресс-конференции могут быть полезными для газетчиков, но слишком скучны для телевидения. Картинки у вас будут такими же, как у конкурентов, и качество звука может быть плохим. Также вы не сможете планировать интервью так, как вы бы хотели. Если возможно, снимите пресс-конференцию и отдельно - интервью. Объясните интервьюируемым, что хорошее телевизионное интервью зрители смотрят с большим доверием, при этом интервьюируемый не выглядит слишком официально.

Опрос (VOX POP)
Полезен для того, чтобы привнести элемент показа общественного мнения в репортаж, однако речь не идет об опросе общественного мнения, и он не претендует на репрезентативность.  Используйте их осторожно. Задайте один (или максимум два) вопрос пяти-шести людям. Постарайтесь опросить разных людей (разного пола, возраста, образования) и получить разные мнения: намного интереснее услышать разнообразные точки зрения. При съемке старайтесь, чтобы люди смотрели в разных направлениях (один человек справа налево, другой – наоборот) и при монтаже чередуйте эти кадры. Используйте два, три, максимум четыре синхрона и следите за их краткостью. 

Исследовательская работа при съемке интервью

Постарайтесь найти новых собеседников - нет смысла беседовать все время с одними  и теми же людьми.

Старайтесь брать интервью у реальных людей, а не только у пресс-секретарей.

Прежде чем позвонить и договориться об интервью, продумайте, что вы хотите спросить. 

Старайтесь получать личные мнения, эмоции и истории.

Проверяйте факты, но лучше всего представлять факты в тексте репортера или в подводке.

Технические рекомендации

Не стоит спешить с назначением встреч.

Поговорите сначала с человеком по телефону (это даст возможность определить, насколько он подходит для интервью).

Найдите имена других подходящих собеседников.

Четко объясните им, что от них требуется.

Проверьте все технические элементы (время, место и т.д.)

Объясните интервьюируемому, как именно впишется его интервью в общий контекст сюжета или программы.

Поощряйте застенчивых собеседников к разговору.

Будьте честны.

Подводка
Должна быть лаконичной, написанной в разговорном стиле. Она должна дать понять, о чем сюжет, а не рассказывать всю историю. Следует убедиться, что текст подводки находится в гармонии со всем сюжетом.

Помните: Нужно быть вежливым в любой ситуации. Не довольствуйтесь ответом “нет”. Все необходимо проверять, не надо предполагать. Руководствуйтесь основными правилами деятельности журналиста, как с законодательной, так и с редакторской точки зрения.

СОСТАВЛЕНИЕ ТЕКСТА К КАРТИНКАМ

Важнейшей составной частью телевидения является видеоряд. Если картинки представляют собой кирпичики, то текст является цементом, связывающим картинки друг с другом. Даже не помышляйте о том, чтобы сначала написать на бумаге или записать на пленку текст, а затем легко и непринужденно подогнать к ним картинки.

Существует один простой путь, позволяющий сделать телевизионный сюжет мощным и стильным: 

ДЕЛАЙТЕ ТАК, ЧТОБЫ ТЕКСТ СООТВЕТСТВОВАЛ КАРТИНКАМ.

· сделайте так, чтобы картинки помогли определить структуру;

· сделайте так, чтобы интервью логично вписались в эту структуру;

· старайтесь, чтобы при каждой удобной возможности был слышен интершум;

· потом, и только потом, начинайте подробно думать о тексте.

НЕ ГОВОРИТЕ (НЕ ПИШИТЕ) ОБ ОЧЕВИДНОМ.

· Зритель может видеть, ЧТО происходит на экране.

· Зритель хочет знать, ПОЧЕМУ это происходит.

Что требуется зрителю, так это дополнительная информация, которую невозможно почерпнуть из одних только картинок.

Хороший автор текста использует картинки в качестве трамплина, чтобы представить достаточное количество дополнительной информации, имеющей отношение к данной теме.

ОСТОРОЖНО ИСПОЛЬЗУЙТЕ МОЩНЫЙ ПОТЕНЦИАЛ, ЗАЛОЖЕННЫЙ В ВИДЕОРЯДЕ. Некоторые картинки (голодающие дети, последствия несчастных случаев) оказывают такое сильное воздействие, что могут поглотить все внимание зрителя, при этом текст окажется не воспринятым. Поскольку зритель использует два самых сильных способа мировосприятия, зрение и слух, мозг постоянно перестраивается со слов на картинки.

Не пытайтесь давать и не давайте большое количество специфической информации на фоне мощных картинок. Примите за правило - текст должен быть минимальным в количественном отношении и должен иметь общий характер. Если вы хотите представить тяжеловесную информацию или сделать обобщение, то для того, чтобы дать зрителю возможность вновь настроиться на текст, следует использовать видеоряд более общего характера.

Когда используете специфические картинки, такие как, например, крупные планы людей или детальные планы, старайтесь обернуть их себе на пользу. Вы можете персонифицировать материал на фоне крупных планов, а детальные планы давать для представления специфической информации.

Не тратьте время на представление интервьюируемых. Тщательно отрегулируйте звук, но для того, чтобы представить имя, фамилию и должность интервьюируемого, пользуйтесь титрами.

ТЕКСТ ДОЛЖЕН БЫТЬ КРАТКИМ. Как только текст ваш готов, проверьте его. Выбросьте все лишние слова. (Это относится почти ко всем Вашим прилагательным). Не следует писать СЛИШКОМ МНОГО. По возможности пишите меньше текста. Чем меньше слов вы напишите, тем больше времени останется на интершум, который:

· помогает пониманию содержания репортажа;

· способствует равномерному изложению и созданию нужного ритма;

· дает зрителю время перевести дыхание.

 БУДЬТЕ ЧЕСТНЫМИ. Если текст не входит в рамки сюжета, сократите его. Просьба к репортеру или ведущему прочитать побыстрее, может закончиться слезами. В лучшем случае Ваш текст или картинки наложатся на текст или картинки следующего сюжета, а в худшем случае вы создадите мусор, который запутает и враждебно настроит зрителя.

Стремитесь к простоте. Стремитесь к прямоте. Стремитесь к разговорному стилю. 

КОРОТКИЙ ТЕЛЕВИЗИОННЫЙ СЮЖЕТ 

(съемка на месте события)

Съемка

Прежде всего необходимо кратко ввести съемочную группу в курс дела (продолжительность сюжета, его составные элементы, место сюжета в контексте всей программы и т.д.). Вместе обсудите, как вы представляете себе совместную работу над сюжетом.

Видеоряд является главным элементом, позволяющим рассказать историю, поэтому постарайтесь, чтобы у его было достаточно, и при этом чтобы в нем чередовались планы различной крупности. Интервью, например, не являются кадрами в чистом виде и не обязательно помогают донести историю до зрителя. Иногда они отнимают ценное время, которое вы могли бы с пользой потратить на что-либо другое. Необходимо думать категориями видеоряда! Например, вы хотите начать сюжет с кадров, привлекающих внимание зрителя: нужно решить, что это будут за кадры.

Необходимый минимум, который вы должны иметь, составляют общие планы. Их можно использовать для изложения информации общего характера, но при этом они не должны представлять собой случайно отобранные кадры. Вероятно, они будут объединены в эпизоды, по 3-4 кадра в каждом. Эпизод может представлять собой: сначала общий план (установочные кадры), затем средней план, за которым последуют крупные (поскольку к этому моменту мы уже знаем место действия).

Вам также потребуются специфические кадры, чтобы рассказать о каких-то конкретных элементах (вещи, люди, место действия), и дополнительные элементы (офисы организаций, больницы, правительственные учреждения) для иллюстрации текстовой информации в случаях, когда, например, интервью взять невозможно.

Избегайте панорам и наездов-отъездов: они обычно удлиняют видеоряд, а дефицит времени, как правило, не дает возможности ими воспользоваться (невозможно смонтировать действие, в котором движение не закончено).

При съемке на месте событий обращайте внимание на необходимость завершающих кадров сюжета. Когда в спешке занимаетесь монтажом, последнее, что Вам захочется сделать - это просмотреть отснятый материал в надежде отобрать завершающие кадры.

Интервью

Продолжительность интервью в сюжете редко превышает 20 секунд, поэтому понятие “интервью” вряд ли соответствует тому, что в реальности представляет собой фрагменты синхрона. (На телевидении существует много аргументов в пользу того, что 20 секунд - довольно продолжительный отрезок времени).

Нет необходимости объяснять, что вопрос должен быть продуман таким образом, чтобы в ответе прозвучал именно тот фрагмент, который нужен. То, что вам требуется, редко произносится случайно.

Почти такое же значение, как фрагменты синхрона, имеют установочные кадры. Они представляют собой кадры, в которых интервьюируемый занимается какой-либо деятельностью: работает за столом, идет, выполняет какие-либо профессиональные операции. Это - кадры, на фоне которых вы можете перефразировать его (ее) точку зрения или пояснить, какое отношение этот человек имеет к описываемым событиям (например, сказать, какую должность он(а) занимает, или какую работу выполняет, но не следует называть его (ее) имя и фамилию: эта информация дается в титрах в тот момент, когда интервьюируемый начинает говорить).

Выберите для съемки интервью место, имеющее отношение к предмету разговора, поскольку это поможет зрителю лучше понять род деятельности интервьюируемого. Например, показ врача в белом халате в момент обхода больницы намного уместнее, чем показ его кабинета, в котором он сидит в отутюженном костюме.

Часто тема, которую вы раскрываете, требует включить 2 интервью (представляющие противоположные точки зрения). Необходимо снять их таким образом, чтобы интервьюируемые находились в противоположных частях экрана и смотрели в противоположном направлении. Здесь требуется хорошая память, поскольку интервью часто снимаются с промежутком в час или даже более между ними.

Несмотря на то, что вы, возможно, используете только один короткий фрагмент интервью, необходимо подснять несколько  вопросов, которые можно будет использовать в качестве одной из разновидности перебивок, на случай, если они потребуются впоследствии при монтаже. Подсъемка вопросов представляет собой вопросы, которые вы повторяете и записываете после интервью, для того чтобы обеспечить плавный переход, например, от ответа № 2 к вопросу, а затем - ответу № 5. Невозможно смонтировать эти два фрагмента интервью без перебивки. Необходимо об этом подумать заранее.

Съемка интервью должна начинаться установочным кадром, в котором присутствует 2 человека. Установочный кадр полезен, поскольку служит отправной точкой для съемки всего интервью в целом. Кроме того, это - хороший способ, позволяющий определить место интервью в структуре всего сюжета. Лучше снять эти дополнительные элементы в самом начале интервью. 

Репортерская стойка

Есть несколько журналистских обоснований для использования репортерской стойки. Она показывает, что наш предприимчивый репортер находится на месте события. Кроме того, она дает возможность представить ту часть сюжета, которую совершенно невозможно проиллюстрировать видеорядом: философское резюме, рассказ о возможном развитии событий в будущем, закулисные события. Если стойка используется в конце сюжета, она может стать его логическим итогом.

Итак, репортерская стойка  служит для:

1. Подведения итогов.

2. Логической связки между сегодняшними и прошлыми событиями.

3. Если у нет возможности снимать на месте. (Заседания суда, общие собрания акционеров).

4. Рассказ о событии при отсутствии видеоряда.

5. Показа, что репортер находится на месте события.

6. Демонстрации чего-либо.

7. Придания больше веса вашим словам;

8. Представления абстрактной информации или подоплеки события; 

9. Для того, чтобы придать больше авторитетности репортеру;

10. Для того, чтобы сделать связку ("мостик") между разными частями сюжета;

11. Придания драматического эффекта (показ чего-либо удивительного).

Если в стойке нет необходимости, не используйте ее. Тщеславие и лень не являются хорошими причинами для использования репортерской стойки.

Сама по себе стойка не является событием, она представляет собой лишь часть единого целого. Поэтому начальный текст в репортерской стойке и интонация голоса должны логически опираться на другие элементы сюжета, включая текст комментария (т.е. необходимо продумать место и роль стойки в смонтированном сюжете). Часто вы достигаете этого эффекта, начиная стойку словами вроде “Но...”, “Итак,...”, “Тем не менее...”.

Неплохо заранее отметить какой-либо конкретный элемент сюжета, о котором вы затем скажете в стойке; это позволит сэкономить время на месте съемки, поскольку не придется думать, что сказать. Никто не поверит, что вы находитесь на месте события, если только фон, на котором снимается стойка, не подтверждает это. Поэтому необходимо тщательно продумать место съемки. Если вы стоите на фоне кирпичной стены, то с таким же успехом вы могли бы оставаться и на базе. Очевидно, вам захочется снять стойку на фоне, имеющем отношение к теме сюжета.

Но даже, несмотря на все это, репортерская стойка обычно не является произведением телевизионного искусства (зрители обычно смотрят, а не только слушают их содержание, поэтому с визуальной точки зрения они не несут особо полезной нагрузки). Вот почему следует стараться делать их короткими: 20 секунд вполне достаточно.

Оператор должен выстроить кадр, но репортер не должен начинать говорить до тех пор, пока оператор не настроит резкость изображения. Прежде, чем вы начнете, и после того, как вы закончите говорить, смотрите в камеру в течение 3-4 секунд, так, чтобы потом можно было смонтировать стойку.

При съемке самой стойки не дергайтесь и смотрите прямо в камеру. Как и во всех остальных случаях, ваша речь должна быть простой. Если вы начнете говорить сложноподчиненными предложениями, это будет восприниматься достаточно скучно.

В манере подачи должна чувствоваться срочность сообщения. Новостям присущи волнение и срочность, они не должны выглядеть заурядными сообщениями. Но не забывайте, что вы ведете с экрана ЛИЧНЫЙ РАЗГОВОР со зрителем.

Не давайте в стойке такой информации, которая может устареть еще до эфира: это - та часть сюжета, которая не может быть актуализирована при монтаже. Такие факты, как “Шесть человек погибло, когда...” могут часто отстать от жизни к моменту эфира.

Существуют альтернативы классической стойке, но пользуйтесь ими осторожно. Например, можно сделать “ходячую” стойку, но следует помнить о том, что, если впоследствии вам потребуется укоротить текст репортерской стойки, то нельзя будет это сделать в момент движения: придется либо оставить ее целиком, либо совсем отказаться от нее. Поэтому лучше снять про запас и классическую стойку, пока Вы находитесь на месте событий.

Возможно, вам захочется наложить текст репортерской стойки на другой видеоряд. Прекрасно, но необходимо эти другие картинки снять отдельно, а затем сделать наложение в монтажной. Если требуется снять репортерскую стойку, когда камера наведена на объект, о котором вы ведете речь, а затем постепенно делает панораму на вас, такое сочетание слов и картинок не оставит вам никакого выбора. Лучше отложить принятие решения до момента монтажа, что даст возможность выбора. Поэтому снимите отдельно обычную стойку и панораму, и при необходимости смонтируйте их вместе потом. (Но при этом текст в репортерской стойке должен иметь связь с кадрами, которые вы накладываете).

Возможно, вы захотите использовать какой-то реквизит в стойке, для того чтобы придать больше колорита (например, отчету или другому документу). Хорошо, но необходимо предупредить оператора, чтобы он снял более широкий план, который бы включил этот реквизит. Возможно, он захочет позднее снять крупный план документа, чтобы вы смогли смонтировать его в нужном месте сюжета.

И наконец, перед самым началом съемки быстро проверьте вашу внешность: в порядке ли одежда, не растрепаны ли волосы?

Помните:

· следует тщательно обдумать свои слова;

· избегайте клише вроде: "только время покажет...", "...остается надеяться";

· выберите для стойки подходящее место:

· подумайте, о чем говорит фон;

· помните, что различные элементы репортерской стойки способны как отвлечь от вашего текста (например, неправильно выбранный фон), так и добавить полезную информацию к тому, о чем говорите;

· проверьте, как вы выглядите: если нет зеркала, можно увидеть свое отражение в объективе камеры (или попросить оператора проверить ваш внешний облик);

· делайте паузы в начале и конце репортерской стойки;

· смотрите прямо в камеру;

· говорите четко и понятно;

· будьте живым;

· подумайте о том, можно ли оживить кадр за счет движения репортера или камеры, и если да, насколько это уместно;

· если стойка получается длинной, подумайте, можно ли разбить ее на несколько отдельных частей;

· не ищите приключений. Если вы допустили ошибку, повторите действие, поскольку снятый материал может оказаться непригодным к использованию;

· если постоянно ошибаетесь, сделайте перерыв;

· если все прошло хорошо, повторите, зная, что один вариант у вас уже есть в запасе;

Начитка комментария

Откровенно говоря, большую часть информации несет видеоряд, а слова лишь помогают в этом. (Именно поэтому как тележурналист вы должны уметь получать нужные картинки).

Если начитываете текст не на базе, вы должны знать, что именно запечатлено на картинках, к которым собираетесь начитывать текст. Обычно в момент их съемки вы присутствуете на месте. В этом случае нет никаких оправданий тому, что текст содержит элементы, которых нет в видеоряде.

Но может так случиться, что оператор снял какие-то картинки, когда вас не было на месте, например, в это время вы могли пытаться найти человека, у которого можно взять интервью. В этом случае попросите оператора точно рассказать, что было снято в ваше отсутствие.

Один конкретный элемент сюжета может появиться из другого источника: кадры с участием депутата или графика, подготовленная на базе. Вы также должны помнить об этих составных элементах до начала начитки текста.

Записывая звук на месте событий, прежде всего, руководствуйтесь здравым смыслом: не говорите о том, чего не снял оператор, не говорите о чем-либо дольше, чем позволяет продолжительность имеющихся в распоряжении исходников.

И не следует записывать такие предложения, которые означают, что каждый отдельно взятый кадр получится слишком кратким: “Деньги будут потрачены на ремонт школьной крыши, расширение зала церкви и сети подъездных путей”.

Вместо этого скажите “Одним из тех, кто выиграет от выделения денег, станет школа, в ней будет отремонтирована крыша над некоторыми классами. Кроме того продолжится расширение зала церкви и сети подъездных путей” (при этом можно показать эпизод с видеорядом о школе).

Если вы, действительно, хотите, чтобы видеоинженер показал кадры каждого из бенефициаров, то текст должен быть несколько длиннее, чтобы дать возможность показать более продолжительные кадры: (кадры о школе) “Школа получит дополнительные средства Они будут направлены на ремонт крыши над некоторыми классами; (кадры церковного зала) что касается церкви, то ее зал будет расширен, в результате чего вместимость возрастет на 80 человек, и кроме того появится помещение для кухни. (Кадры подъездных путей) Подъездные пути,  уже не справляются с потоком транспорта в часы пик, будут расширены до трех рядов движения на участке от... до...”.

Таким образом, у вас есть широкий арсенал визуальных “строительных блоков”, позволяющих рассказать историю: видеоряд, синхроны, репортерская стойка, архивные кадры и графика. Разумеется, есть еще подводка, начитываемая ведущим программы, которая не являясь составным элементом сюжета, имеет все же большое значение. Текст сюжета не должен повторять то, что было сказано в подводке. (Фактически сюжет начинается со второго абзаца составленного текста).

Из упомянутых выше “строительных блоков” почти всегда наиболее эффектным является видеоряд, подкрепленный хорошим комментарием репортера. Но есть такие элементы истории, которые лучше представлять с помощью других “строительных блоков”: например, графика - это настоящий подарок для изложения фактов, цифр, статистических данных; синхроны могут добавить в изложение интересные подробности; а репортерская стойка может помочь лучше распределить информацию, добытую журналистом, и которую невозможно проиллюстрировать видеорядом. 

Но повторим: если существует противоречие между изображением на экране и текстом на звуковой дорожке, глаза зрителя принимают на себя основную нагрузку, а уши при этом перестают слушать. 

РАБОТА НАД ДОКУМЕНТАЛЬНЫМ ФИЛЬМОМ 

(Специальный репортаж)

Поиск темы

Это требует времени. И не минут или часов, а недель или даже месяцев! Помните о том, что вы работаете на телевидении, поэтому вам требуется видеоряд. Вы можете найти хорошую тему с волнующими интервью..., но если у вас не будет хороших “картинок”, вы зайдете в тупик.

Постарайтесь найти глубокую тему. Не нужно выбирать такую тему, которая просто подтверждает то, что всем уже известно! Необходимо отразить различные элементы. Человеческий пример, спорные вопросы, аргументы противоположной стороны, мнение экспертов, анализ.

Определите, в каком направлении развивается тема. Не подходите к ее раскрытию со слишком общих и широких позиций, чтобы не потерять нить содержания. Вы должны знать до того, как начнете снимать, что вы хотите сказать.

Ваша работа должна заставить зрителя изучить факты и вынести суждения об их человеческой ценности. Хороший документальный фильм (спецрепортаж), как хорошая постановка, показывает людей в своеобразной борьбе, рассказывая об изменениях и развитии.

Продумайте несколько идей. Почитайте о предмете разговора и заведите тематическую записную книжку и подшивку газетных статей, в которых вы будете хранить информацию. Продолжайте следить за событиями. Это поможет открыть что-то новое или выявить нечто неожиданное.

Составьте список возможных интервьюируемых. Подготовьте список постановочных эпизодов и сцен и продумайте, как они могут помочь раскрыть тему. Старайтесь подбирать гибкие варианты и будьте готовы вносить коррективы. Спрашивайте себя, насколько интересно и информативно то, что вы делаете, и какие требуются исследования. Какие факты следует знать зрителю? Кто располагает этими фактами? Как можно получить более одной версии событий? Какие изменения и развитие событий может отразить мой фильм? 

Исследование

Тщательно записывайте всю информацию, полученную во время работы над фильмом. В дальнейшем вы убедитесь в ее ценности, когда начнете выстраивать интервью и писать сценарий. Также часто бывает, что интервьюируемые говорят одно по телефону и совсем другое на камеру. Если такое произойдет, нет никаких соображений этики, которые бы вам не позволили использовать полученную информацию в сценарии, конечно при условии того, что вы четко обозначили, кто вы есть, и собеседники ваши не сделали специальной оговорки о том, что “это не для записи”, или не попросили не делать “никаких ссылок” на них.

Постарайтесь получить максимум всевозможных фактов и цифр по теме и перепроверьте их через другие источники, убедившись в их точности.

Убедитесь как можно раньше, что главный интервьюируемый в фильме интересен. Самые великие идеи заканчиваются неудачей из-за того, что “меня подвели”. Извините, но вы сами себя подвели, не проверив все заранее!

Не опускайте руки при первых трудностях или беспокойстве. Продолжайте объяснять, что вам требуется, а затем увидите, что получится. Постарайтесь объяснить интервьюируемым, почему то, что вы от них требуете, хорошо для них, а не для вас.

Не обещайте показать весь отснятый материал или интервью, особенно если это мешает сохранить свободу монтажа.

Не занимайте подобострастную позицию, особенно в разговоре с официальными лицами. Вы задаете вопросы по поводу реальных событий, и зритель имеет право знать об этом!

Если фильм предполагает конфликт идей, подумайте над тем, как вам удастся отразить это столкновение.

Договаривайтесь о встречах до того, как вы закажите съемочное оборудование и договоритесь с оператором. Ресурсы всегда ограничены, поэтому используйте их рационально... Для того чтобы провести исследовательскую работу, камера вам не требуется.

Узнайте, что думают интервьюируемые по интересующему вас вопросу. Таким образом Вы сможете продумать, какую часть синхрона вы используете в дальнейшем, и как сделать так, чтобы мнения собеседников сталкивались. Также это позволит Вам спланировать видеоряд.

По возможности проводите “рекогносцировку”..., т.е. отправляйтесь на место, продумайте ракурсы съемки, оцените, есть ли необходимость в специальном оборудовании: дополнительном освещении, специальном объективе, снаряжении безопасности, операторская тележка и т.д. Исследование бесполезно только тогда, когда оно не сфокусировано на конкретные съемочные планы, эпизоды и вопросы.

Черновой сценарий

Никогда не следует сначала писать полный сценарий, а затем пытаться его снимать. Результаты будут обескураживающими. Однако, все же надо иметь общее представление о том, чего вы хотите добиться. В противном случае не удастся получить тот видеоряд и те интервью, которые вам требуются.

Черновой сценарий представляет собой в большей степени “направление мысли”. Он должен отвечать на следующие вопросы:

· Какую историю я хочу рассказать?

· Кто в ней будет представлять человеческий(е) пример(ы)? Как это поможет проиллюстрировать проблему?

· Кто является ключевыми персонажами, и каковы их аргументы? (Это вы должны знать в результате проведенных исследований).

· Поможет ли опрос людей дать более сбалансированный показ проблемы?

· Какие другие “картинки” помогут проиллюстрировать рассказ?

· Как я начну/закончу фильм? Каковы его ключевые моменты?

· Следует ли использовать музыку для создания определенного настроения?

· Есть ли какие-либо другие иллюстрации, которые я могу получить, например, архивные материалы, фотографии, книги, журналы, карты и т.д.

· Собираюсь ли я использовать статистические данные?... Как я собираюсь их иллюстрировать? (Например, использование графики).


Всегда будьте готовы к тому, что потребуется изменить или дополнить первоначальную версию.
Интервью

Подготовьте не менее десятка вопросов (вместо обычных 3-4-х для короткого сюжета).

Подготовьте план, и если необходимо, пользуйтесь им во время интервью. Другими словами, напишите вопросы на бумаге. Не обязательно следовать им полностью, но удостоверьтесь в том, что вы затронули проблему во всей ее полноте.

Старайтесь поговорить с интервьюируемым заранее. Не репетируйте интервью, а постарайтесь завоевать доверие собеседника и создать для него наиболее комфортную обстановку. Такое “разогревание” часто помогает избежать жесткого, нервозного интервью, делая его четким и ясным. Также можно использовать это время для получения дополнительной информации об интересующей вас теме, а это может привести к мысли задать дополнительные вопросы. 

Если вы ожидаете, что интервьюируемый приведет факты и цифры, предупредите его об этом заранее, поскольку трудно ожидать, что в нужный момент он вспомнит всю необходимую информацию.

Заведите привычку просить интервьюируемого четко назвать свое имя, фамилию и должность в начале интервью, а также написать их на бумаге. Даже распространенные имена могут иметь неожиданное написание. Такая практика позволит избежать ошибок в отношении интервьюируемого, особенно если Вы интервьюируете много людей. Если вы используете несколько кассет, запишите номер кассеты, на которой записано то или иное интервью.

Часто бывает полезно записывать интервью параллельно на диктофон. Прослушивание записи в машине позволит лучше продумать, насколько интервью соответствует общему сценарию фильма. Это также позволит выписать цитаты, которые вы можете использовать при интервьюирование представителей “противоположного лагеря”. В этом есть два основных преимущества: во-первых, это даст возможность смонтировать синхроны “лоб-в-лоб”, что может быть очень эффектным; во-вторых, вы будете чувствовать себя в безопасности с юридической точки зрения, если процитируете точные слова собеседника, а не плохо заученную собственную версию его слов.

Подумайте, удалось ли добиться, чтобы интервьюируемый четко и кратко резюмировал сказанное. Если нет, перефразируйте вопрос до тех пор, пока не получите тот синхрон, который нужен. (Вы должны знать, что требуется, благодаря предварительной исследовательской работе и черновому сценарию).

Определите роль интервьюируемого в том рассказе, который вы намерены дать зрителю, и убедитесь, что у вас для этого есть необходимые синхроны и видеоряд.

И помните... Всегда следует снять установочные эпизоды с интервьюируемым и необходимый набор перебивок. Если собеседник упомянет что-либо особенное (конкретное), постарайтесь заснять то, о чем он сказал.

Репортерская стойка

Длительная стойка часто может выглядеть интереснее, если репортер идет в кадре. Но необходимо помнить о том, что начинать двигаться надо раньше, чем начинать говорить. Нет ничего более неестественного, чем одновременный вдох и начало движения!

Ходьба в кадре или показ каких-либо предметов, имеющих отношение к теме рассказа, могут сделать репортерскую стойку более интересной в визуальном отношении, но избегайте делать что-либо такое, что заставит испытывать неудобства или выглядит неестественным, поскольку это может быть заметным для зрителя.

Старайтесь использовать репортерскую стойку только в том, случае, если она, действительно, необходима для вашего фильма. На практике это означает, что следует отложить ее съемку до тех пор, пока вы точно не будете знать, что будет происходить до нее и после нее. Иногда для этого может потребоваться вернуться на место съемки несколько дней спустя.

Анализ интервью

Нужно знать, что у вас есть на “исходниках”. Несколько раз просмотрите видеоряд и интервью. Вы должны знать их практически наизусть, чтобы не выпустить хороший синхрон или кадр. Выпустить хороший синхрон очень легко, поскольку вам кажется, что вы помните лучшие куски, и не всегда по-настоящему отсматриваете остальные. Делайте записи с расшифровкой тайм-кода (временной код) и содержания синхрона. Важно записывать вводные фразы, поскольку следует избегать повторов в Вашем сценарии (в том числе и повторов в синхронах). Слушайте внимательно, чтобы уловить места, где можно использовать интересный интершум (места, где следует усилить громкость для создания дополнительного эффекта, например, звуки животных, водопад, пение и т.д., иными словами, те звуки, которые помогут лучше проиллюстрировать сцену).

Структура

Общее правило, согласно которому необходимо иметь сильное начало и концовку, применимо также и к документальному фильму (спецрепортажу). Вы хотите, чтобы фильм завладел вниманием зрителя в начале, чтобы он стал его смотреть. Также вы хотите оставить зрителя под впечатлением после его просмотра. Однако, когда речь идет о документальном фильме (спецрепортаже), необходимо подумать и о пиковых местах в его середине, чтобы поддержать внимание.

Какие картинки вы считаете лучшими? Возможно ли рассказать историю, используя их в начале и конце фильма? Есть ли какие-либо особенные фрагменты синхронов, которые помогут создать пиковый эффект? Есть ли элементы спора между персонажами фильма с различными точками зрения, на которых вы могли бы построить желаемый результат? Где можно наиболее эффективно использовать интершум для создания эффекта присутствия?

Необходимо иметь такие элементы, как изложение сути истории, аргументы, контраргументы, заключение.

Написание сценария и проверка фактов

Правило номер один на телевидении – дать возможность видеоряду рассказать историю. Если вы правильно организовали съемку, сценарий должен получиться сам собой. Помните о том, что репортерский текст должен лишь дополнять информацию, которая не очевидна из видеоряда.

После того, как вы несколько раз просмотрели “исходники”, продумайте структуру и зафиксируйте ее на бумаге. Решите, где в фильме будут находиться ключевые элементы. Например: 

· Человеческий пример будет служить отправной точкой истории.

· Эксперт объяснит предысторию проблемы.

· Должностное лицо объяснит, почему проблема не была решена.

Контраргументы. (Можно использовать прием “лоб-в-лоб”, чтобы создать эффект). Опрос позволит показать мнение людей по данной проблеме. Если человеческий пример дает лучший видеоряд, возможно, вы захотите вернуться к нему в заключительном эпизоде.

При написании сценария думайте о том, какой видеоряд вы показываете в каждый конкретный момент. Прежде чем приступить к записи комментария, прочитайте весь сценарий, стараясь смотреть свежими глазами на каждый факт и цифру. Убедитесь в том, что вы проверили и перепроверили каждый факт. Не стремитесь что-то додумывать или предполагать. Не говорите то, что всем известно! Каждый факт необходимо проверить, а каждое мнение должно иметь ссылку на источник. Мнение репортера не должно включаться в текст комментария. Также перепроверьте правильное написание имен и должностей интервьюируемых для титров. Если есть какие-то спорные моменты, проконсультируйтесь у юриста.

После того, как вы завершили работу над сценарием, помните, что его можно изменить. Если текст не работает в сочетании с видеорядом, будьте готовы изменить его в монтажной, поскольку самый блестящий текст, не сочетающийся с видеорядом, может разрушить весь фильм.

Не забывайте использовать интершум и просто тишину для создания эффекта. Не надо дублировать в тексте то, что ясно из видеоряда.

Монтаж

Так же, как слова должны сочетаться с “картинками”, последние должны гармонировать с текстом. Постарайтесь найти именно такие фрагменты, которые лучше всего сочетаются с текстом. При использовании музыки помните, что необходимо сделать зазор между музыкой и словами, поэтому при монтаже надо использовать категории фраз или предложений (не обрывая их на полуслове).

ГРАФИКА ДЛЯ ТЕЛЕЖУРНАЛИСТОВ

Создание телевизионных картинок, или графики, это - быстро развивающаяся сфера телевизионных новостей. Благодаря новым технологиям большинство студий могут создавать сложную графику. Однако, наличие оборудования само по себе не является причиной для использования графики. 

Итак, для чего же используется графика?

· Она позволяет сделать программу более колоритной, эффектной и динамичной.

· Но вместе с тем, графика может быть запутанной, трудной для понимания, замедляющей ритм сюжета.

Таким образом, секрет заключается в том, чтобы пользоваться графикой осторожно. Простая, эффектная графика - лучше всего.

Например, так называемая “вставка” (или “окно”) за спиной диктора способна помочь  зрителю понять, о чем будет следующий сюжет.

Используйте графику тогда, и только тогда, когда она передает информацию лучше, чем видеоряд. Это могут быть следующие случаи:

· перечень важных фактов, ключевые моменты;

· цифры или статистика, особенно представленные в виде графиков и диаграмм (помните о важности использования соответствующей шкалы!);

· цитата: когда у вас нет подходящего видеоряда;

· фотография (слайд): опять же при отсутствии видеоряда;

· карта

Подумайте о том, как можно совершенствовать графику. Чтобы было интереснее, можно добавить “анимацию”. Цитаты могут выводиться на экран либо слово за словом, либо буква за буквой.

Дизайнер графики будет стараться сделать ее максимально интересной. Желательно, чтобы вы имели четкое представление о том, чего вы хотите достичь, поэтому лучше сформулировать основные идеи и даже представить иллюстративный материал, печатный, или видео.

Некоторые станции имеют в своем распоряжении сложное графическое оборудование, способное создавать трехмерную графику и соединять ее с видеорядом. Это оборудование дорогое, и вы должны знать, чего Вы хотите достичь с его помощью.

Помните, что часто, чем проще, тем лучше.

ЭТАПЫ  ПРОЗВОДСТВЕННОГО ПРОЦЕССА

ПОДГОТОВКИ ИНФОРМАЦИОННЫХ ПЕРЕДАЧ

1. Разработка тезисов темы.

2. Планирование серии материалов по теме.

3. Замысел конкретной передачи (продумать жанр, композицию, творческие приемы).

4. Сбор материала по теме, уточнение замысла.

5. Отбор звуковых фрагментов, их монтаж.

6. Написание текста.

7. Редактирование.

8. Постановка в программу.

Подготовка и запись материала на месте события
Задание.

Необходимо выяснить:

1. Место и время проведения съемок (записи);

2. Имена людей, с которыми надо встретиться;

3. Возможные особые условия съемок (запись).

Подготовка.

1. Просмотреть информацию по теме в досье и газетах;

2. Прочитать сходные сообщения информационных агентств и предыдущих   выпусков новостей;

3. Обсудить с редактором возможный угол освещения событий,  жанр, длительность и место материала в программе.

4. Обзвонить как можно больше специалистов  получить их консультации по  теме.

На месте события.

· До начала записи.
1. Собрать все необходимые факты;

2. Обговорить с собеседником круг вопросов.
· Запись.

1. Вопросы необходимо формулировать так, чтобы ответ на них  был понятен и неспециалисту;

2.  Если собеседник отвечает на вопрос более минуты, необходимо  сделать еще  дубль и переформулировать вопрос таким образом,   чтобы ответ на него был более кратким;

3. Запись останавливается жестом, а не голосом.

4. Видеозапись синхронов необходимо дублировать на диктофон.

· После записи.

1. Репортер и собеседник остаются на своих местах для проведения  подсъемок;

2. Репортер перечитывает на камеру (восьмеркой) основные   вопросы;

3. Начитка для радиоматериала производится на тот же    микрофон, что  основная запись, и в том же помещении.

4. Прописать 1-2 минуты  фона, для возможного монтажа студийных начиток

Работа на пресс-конференции, совещании

1. До начала записи желательно получить текст основного выступления, отметить в нем необходимые для эфира места.

2. Если достать текст не удалось, записывается начало каждого нового тезиса.

3. .Обязательно записывается начало пресс-конференции, совещания.

4. Оператор включает и выключает камеру (магнитофон) по команде журналиста (напр., круг пальцем в воздухе - вкл., горизонтальная линия - выкл.).

5. Вопрос журналиста должен начинаться со вступления, чтобы оператор мог "включиться" в работу.

Выбор звукового фрагмента

1. Фрагмент надо выбирать до написания текста информационного сообщения.

2. Фрагмент должен быть важным или интересным.

3. Фрагмент должен быть коротким, но логически и интонационного законченным.

РАБОТА РЕДАКЦИИ НОВОСТЕЙ

(NEWSROOM)

Работа информационной редакции (службы информации или службы новостей) заключается в том, чтобы собирать, оценивать, готовить и освещать в эфире основные истории (события) дня на регулярной основе, в динамичной и легкой для восприятия форме. Кроме того, задача информационной службы также состоит в том, чтобы первыми рассказать об этих новостях, получить новость и немедленно рассказать о ней в эфире, а не “придержать ее на некоторое время”. Скорость - это ключевое понятие в определении новостей. Важная новость должна “идти в выпуск” сразу же после того, как собран какой-то минимум фактов, даже если эти факты укладываются всего в одно предложение. Один из лучших вариантов первой фразы выпуска звучит так: “Как только что нам стало известно . . .” Скорость, в жертву которой не должна быть принесена достоверность, это одна из главных целей работы ньюсрум.

Как организована работа новостной редакции (ньюсрум)
Организационная структура должна напоминать паутину, в центре которой находится человек, который координирует всю работу над выпуском. Этот человек отвечает за отбор новостей и за способ их освещения. На маленькой станции этим человеком обычно является выпускающий редактор/диктор. На более крупной станции не обойдись без должности редактора новостей. В обязанности редактора новостей входит отслеживание информации, поступающей в редакцию, а также принятие оперативных решений.

Первое, что необходимо сделать по прибытии на станцию, это определить приоритеты. Поэтому “ночной дежурный” должен передать тому, кто будет работать утром, информацию о том, что происходило в последние несколько часов, и о том, какие новости уже “в работе”. Далее в процессе работы над выпуском также важна гибкость. Ни одна новость не может претендовать на то, чтобы занимать лидирующее место на протяжении всего дня, потому что всегда может произойти что-то еще более важное.
День на студии начинается рано - с утренней редакторской планерки. К этому времени ведущий в студии должен выйти в эфир с одним-двумя ранними выпусками новостей, и уже должен иметь представление о том, какие из местных новостей следует отслеживать/освещать в течение дня. Этот ведущий ранних выпусков новостей может быть одновременно и редактором до обеда, после чего другой редактор может сменить его до окончания времени вещания, напр. до 7-8 часов вечера. Очень полезно иметь такого сменного редактора на вторую половину дня,  потому что в таком случае вы можете быть уверены, что и в 6 часов вечера он все еще сохраняет свежую голову для того, чтобы проверять/переписывать новости для следующего утра.

Редакторская планерка 09.00

На ней должны присутствовать все работающие в этот день репортеры и ведущие. На такой встрече коллектива обсуждаются идеи и предложения по поводу того, какие истории необходимо отслеживать сегодня, почему и каким образом. На редакторе лежит ответственность по принятию окончательных решений  и распределению обязанностей. Список источников идей для таких планерок бесконечен: газеты, агентства новостей, индивидуальные контакты, дневник радиостудии, афиши в городе, пресс-релизы политических и властных структур, общественных организаций, милиции и МЧС. Необходимо также отслеживать работу наших конкурентов, т.е. записывать их выпуски новостей. Темп обсуждения на такой планерке должен быть очень быстрым и обязанности должны распределяться очень оперативно и в соответствии с решением редактора данного дня. 

Задача редактора на этом этапе состоит в том, чтобы определиться с “ассортиментом” новостей для данного дня: жестких, средних и мягких. (Хороший день на радиостудии может означать большое количество жестких новостей; он также может означать “многокрасочную” смесь из жестких, средних и мягких новостей.) В задачи редактора также входит планирование формата для той или иной новости: какой из репортеров будет готовить репортаж, пакет, интервью, беседу, опросы? Искусство редактора состоит в умении планировать наперед таким образом, чтобы в течение дня сохранялось разнообразие форматов, и при этом каждой новости уделялась бы ровно столько внимания, сколько она заслуживает. В задачи репортера входит предлагать идеи, форматы и, кроме того, с энтузиазмом относиться к любой порученной ему истории.

Выпуски новостей: их производство и время выхода в эфир
Директор вашей радиостанции определяет количество, время выпусков новостей и их формат. Ответственность за выход в эфир ложится на команду, готовящую выпуски новостей. Редактор/ведущий в эфире должен принять решение по порядку выпуска новостей в эфир, основанное на решениях, принятых на утренней редакторской планерке: другими словами, должно быть очевидно, какие истории имеют первостепенное значение, а какие второстепенное. Редактор/ведущий также должен стремиться к чередованию темпа и формата в пределах одного выпуска новостей, например, чередуя клипы с 2-х абзацевыми новостями, репортажи с опросами, “свертками” (мини-пакетами) и т.п. Старайтесь стимулировать свою команду к тому, чтобы они подавали материал в разнообразных форматах, что позволит вам не наскучить вашей аудитории однообразием форм. Репортеры, прежде чем выехать на место, должны очень четко знать, чего именно вы от них ждете: например, репортаж к 11.30 для 12-ти часового выпуска и клип к 12.45 для 13-ти часового выпуска.

Работа новостного репортера состоит в том, чтобы получить информацию для выпуска новостей, то есть назначить необходимые встречи, приехать на интервью без опоздания, записать интервью с хорошим качеством и приехать обратно достаточно рано. Прежде чем выехать на место, постарайтесь, по возможности, написать короткий материал из 1-3 абзацев по вашей новости для ближайшего выпуска новостей. Отдайте его вашему редактору для того, чтобы он имел четкое представление о том, в чем заключается история, и они смогли бы в ваше отсутствие пустить его в эфир. Такая практика помогает правильно организовать подачу данной новости в эфире. Сообщите вашему редактору, какие у вас планы по отработке данной новости и, после этого, уезжайте. NB: не поощряйте перекуры, обсуждения за чашечкой кофе и длинные дискуссии. Кому нужен перерыв в 9.30 утра? Только не журналисту.

В случае с некоторыми новостями, например, автотранспортное происшествие или демонстрация, уместно посылать репортаж с места события. В таком случае, постарайтесь передать ваш репортаж за некоторое время до эфира, если только у вас нет иного выхода, как предложить репортаж с места события в прямом эфире. Обычно, не имеет смысла в 11.55 передавать репортаж по телефону для 12-часового выпуска: вы поздно даете материал  в выпуск, и это может вывести из равновесия ваших коллег в студии. Отправляйте свой репортаж заранее, если вы хотите, чтобы он присутствовал в выпуске новостей. И соблюдайте оговоренную заранее продолжительность репортажа. Не отправляйте 49-секундный репортаж вместо 30-секундного, о котором было условленно ранее. Редактор уже запланировал 30-ти, а не 49-секундный репортаж. Если вы будете настаивать на превышении вами ранее оговоренного времени, он (редактор) получит головную боль, а вы приобретете репутацию ненадежного репортера. Поэтому не рекомендуем вам делать это.

Вам, как репортеру, получившему задание “отработать” определенную новость, необходимо подключить свое воображение и подумать о том, как преподнести данную новость. Поможет ли опрос? Уместен ли “as-live” (как вживую)? Если у вас имеется записанное интервью, используйте его для того, чтобы в течение дня сделать следующее:

1) один, два или три клипа для коротких выпусков (не забудьте о подводках)

2) более длинный материал для основного выпуска дня (это может пакет, Н2Н или “как вживую”)

3) для следующего утра: это может быть клип, вокс-поп, репортаж или “как вживую” . . . т.е. все, что будет уместно для раннего утреннего выпуска. Внимательно отнеситесь к подготовке материала для следующего утра: не повторяйте слово в слово вашу топ-лайн сегодняшнего дня. Пишите ваш материал с точки зрения того, что потребуется для завтрашнего утреннего выпуска.

NB. Если вы находитесь на месте события/интервью и т.п., вы должны быть уверены, что ваш редактор четко знает, где вы, что делаете и когда вернетесь. Не исчезайте на 3 часа.

В сетке вещания типичного дня типичной станции обычно присутствуют несколько коротких выпусков и ГЛАВНАЯ ПРОГРАММА (чаще вечерняя). Она должна предоставить всесторонний обзор ключевых новостей, личностей, событий данного дня. Чем больше местных новостей будет в данной программе, тем больший она будет иметь резонанс. Сфокусируйте ваше внимание на ваших сильных, а не на слабых сторонах – не старайтесь конкурировать с общенациональными СМИ. Чаще выходите на улицы вашего города, чтобы говорить на местные темы с местными жителями. И тогда ваша аудитория будет быстро расти, потому что людям будет нравиться слышать себя или своих знакомых «по радио» или «телику».

Каждое утро в  выпусках новостей мы должны информировать аудиторию о том, что они узнают из ваших программ в течение дня, а также о некоторых событиях предыдущего дня, поданных с “сегодняшней” точки зрения. Никогда не преуменьшайте значение новостей, оставшихся со вчерашнего вечера. Они незаменимы в качестве материала для ведущего ранних утренних выпусков, и они помогают держать вашу утреннюю аудиторию в курсе последних известий. Если ваша аудитория будет знать, что каждое утро получить краткий обзор всех событий предыдущего дня, то люди будут в это время подключаться к вашей станции. Если они будут знать, что у ваших конкурентов они могут получить более качественный обзор, вы потеряете их. 

Занимайтесь рекламой сильных сторон/достижений вашей новостной команды с помощью коротких джинглов. Гордитесь тем, кто вы и что делаете. “Дудите в свою дуду”, напоминая о том, что вы быстрее и лучше. Но помните, что ваши новости В ДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТИ  должны быть быстрее и лучше. Другими словами, прежде чем “дудеть в дуду”, убедитесь, что знаете, как это делать.

Ньюсрум

Создание новостей очень напоминает командные виды спорта. Спросите любого главного редактора, что является залогом успешного выпуска новостей? Наверняка, ответом будет - "команда". Главным соперником этой команды является время, чем раньше новость попадет в эфир, тем больше шансов опередить конкурентов, поднять рейтинг, и тем самым подогреть интерес рекламодателей, и, в конечном счете, получить больше денег за рекламное время. Это позволит окупить затраты на оборудование и производство, а также благоприятно отразится на благосостоянии коллектива станции.

Размещение новостийной команды в едином помещении позволяет естественным путем достигнуть максимальной коммуникативности людей, а также оптимально разместить оборудование. Первый проект новостийно-студийного комплекса (ньюсрум) в России был начат ВГТРК еще в 1991 году, воплощение его в жизнь потребовало более трех лет. Новостийно-студийный комплекс - как совокупность рабочих мест журналистов, объединенных компьютерной сетью, имеет тенденцию усиления творческих возможностей. Если раньше на компьютере можно было редактировать текст, составлять расписание и работать в сетевом режиме со знакогенераторами и телесуфлерами, то теперь речь идет о частичной или полной замене традиционных монтажных. Некоторые производители начали поставку рабочих мест журналистов с расширенными возможностями. Это черновой монтаж, озвучивание, пересчет продолжительности сюжета и т.д. 

В хорошо сделанном выпуске новостей может быть столько же сюжетов, сколько передач во всей программе эфирного дня. Только эфирная сетка передач известна почти полностью за год, а вот большая часть новостей становится доступной в день выпуска новостей, иначе их нельзя назвать таковыми. Кроме того, несмотря на то, что новостийные сюжеты коротки и поэтому их легко монтировать, однако, при составлении расписания выпуска нужно быть предельно внимательным и точным. Исходя из этих особенностей, при строительстве новостийного комплекса всегда стремятся создать условия для сокращения времени на создание сюжета, а также минимизировать число технологических операций по подготовке и проведению эфира, связанных с человеческим фактором - компьютеры долго не думают и ошибаются только, когда неправильно написано программное обеспечение. 

Общие принципы построения новостийных студий

Независимо от размеров станций, объема вещания, его организации и используемого оборудования, существуют общие принципы построены новостийных студий:

- максимум возможных каналов по приему и обработке новостийной информации; 

- многоформатность оборудования;

- оперативность подготовки материалов;

- четкая организация взаимодействия всех подразделений по эффективному использованию студийного оборудования.

В структуре новостийной студии можно выделить несколько основных подразделений, для каждого из которых характерен определенный круг решаемых задач. В каждом конкретном случае размеры этих подразделений могут быть различными. Они могут насчитывать десятки сотрудников или состоять из одного сотрудника - это все зависит от объема вещания, бюджета и специализации данной студии. 

Группа приема и записи новостийных спутниковых каналов

В этой группе происходит запись и прием информации различных новостийных каналов для последующей обработки, систематизации и архивирования. 

Группа обработки сообщений и информации

В этой группе происходит анализ и сбор телеграфных сообщений и информации, поступающей по компьютерным  и телефонным сетям, для последующей обработки, систематизации и архивирования. Эта группа оснащается стандартными PC, в случае необходимости объединенными в сеть. 

Группа репортеров и журналистов

Эта группа занимается подготовкой новостийных материалов для радио или телевидения, выезжает на места событий, обрабатывает материал, приходящий по новостийным спутниковым каналам, готовит монтажные листы. Группа оснащена всем необходимым съемочным/записывающим оборудованием, видеоплейерами/аудиомагнитофонами различных форматов для просмотра/прослушивания черновых материалов и станциями чернового нелинейного монтажа для подготовки монтажных листов. 

Монтажная студия

Эта группа занимается чистовым монтажом по монтажным листам или непосредственно под руководством журналистов. 

Дизайн-студия

Производит подготовку титров, различных компьютерных заставок, анимации, а также компьютерных декораций телестудии, джинглов, заставок, отбивок для радио. Ведет компьютерный архив неподвижных изображений, в котором обычно хранятся фотографии известных политиков, ученых, деятелей искусства и культуры, видовые снимки - “визитные карточки” стран и городов и т. п.

Видеоаудиоархив

Эта группа осуществляет хранение видеоаудиоматериалов студии и их учет в компьютерной базе данных. 

Эфирная студия

Эфирная студия включает в себя:

· звукоизолированное студийное помещение, где размещаются диктор, камеры, телесуфлеры, декорации и прочее оборудование;

· аппаратную, в которой работает режиссерская группа. Аппаратная оснащена системой дистанционного управления камерами в эфирной студии, видеосервером, аудио- и видеосвитчерами, компьютером управления телесуфлером, станцией выдачи титров и компьютерной графики.

Общие характеристики радиостудий

В любой радиостудии, как минимум, должны всегда выполняться следующие задачи:

1. Выдача в эфир передач, подготовленных заранее, музыки и джинглов с компакт-дисков и других источников, голосов диктора и гостей, приглашенных в студию, или диджея в прямом эфире, а также телефонных опросов радиослушателей в прямом эфире.

2. Запись, монтаж и сведение передач, рекламных роликов, репортажей, телефонных переговоров ведущих с радиослушателями и джинглов собственного производства для последующей их выдачи в эфир или записи на носители для долговременного хранения.

3. Составление и ведение собственного архива звуковой информации.

4. Мониторинг и контроль всего вышеперечисленного.

Если это местная радиостанция, делающая свои "врезки" программ в передачи других радиостанций, то необходимо устройство оперативной и надежной перекоммутации трансляция/радиостудия.

Более "раскрученные" радиостанции с круглосуточным вещанием должны иметь возможность автоматизировать вещание своих программ при минимальном участии звукооператора. Как следствие - иметь возможность составлять сетку вещания надолго вперед, в том числе и автоматически.

На информационных радиостанциях необходимо оперативно принимать, записывать и редактировать звуковую информацию, приходящую по телефонным линиям, каналам связи и т.д. и расшифровывать её (переводить в текст).

Радиостудии можно разделить по следующим признакам:

· по содержанию: 

· информационные, 

· музыкальные, 

· смешанные. 

· по типу звукового тракта: 

· аналоговые, 

· цифровые, 

· смешанные. 

· по количеству каналов: 

· моно,

· стерео. 

Радиостудии всех типов состоят, как минимум, из 3-х блоков:

1. Эфирная студия, из которой происходит вещание, состоит из эфирного микшерного пульта, компьютерной станции выхода в эфир, источников сигнала (CD, MD, DAT, кассетные деки, микрофоны, телефонные гибриды и т.д.), приборов обработки (эквалайзеры, компрессоры, лимитеры, экспандеры, гейты, энхансеры, их всевозможные комбинации).

2. Монтажная студия, в которой производится подготовка всех материалов для выхода в эфир, включает в себя микшерный пульт, такие же источники и приборы обработки, как и эфирная студия, и, кроме того, компьютерную станцию многоканальной записи и нелинейного монтажа, различные процессоры эффектов.

3. Рабочее место журналиста, на котором производится оперативная запись и монтаж информационных материалов, состоит из небольшого микшерного пульта, телефонного гибрида и компьютерной станции нелинейного монтажа. При небольшой загрузке радиостудии монтажная студия может быть объединена с рабочим местом журналиста. 

Эти блоки могут быть объединены в локальную сеть.

Приложение № 1

РЕДАКЦИОННЫЕ ПРИНЦИПЫ БИ-БИ-СИ

(Из Руководства для создателей программ Би-Би-Си)

«Мы хотим быть самой творческой и самой надежной в мире вещательной компанией, производящей информационные, образовательные и развлекательные программы для самой разной аудитории. Наши программы существенного обогащают жизнь людей и удовлетворяют их потребность в информации, которую рынок – сам по себе – никогда бы не смог предоставить. В своей деятельности мы стремимся руководствоваться интересами общества; содействовать развитию всего передового в Великобритании; не зависеть ни от каких групп влияния; придерживаться самих высоких этических норм».

Беспристрастность…

Беспристрастность является основой всей деятельности Би-Би-Си. Все наши программы и службы должны быть честными, открытыми и правдивыми. Ни одна важная сфера интеллектуальной деятельности человека не должна остаться без внимания или быть недостаточно полно представленной в программах Би-Би-Си.

Объективность…

Мы обязаны быть объективными. Ради этого мы должны быть готовы проверить и перепроверить любую информацию, получить все необходимые консультации. Везде, где возможно, мы должны стремиться получать информацию из первых рук от собственных корреспондентов. Если это невозможно, то от тех, кто имел непосредственный доступ к источникам. Безусловно, понятие объективности нередко выходит за рамки точного изложения фактов. Вся важная информация должна подвергаться анализу, целью которого должно быть установление глубинной истины, содержащейся в том или ином сообщении.

Честность..

Все программы Би-Би-Си должны быть честными, открытыми и основанными на легальном бизнесе. Отношение к участника программ должно быть честным и уважительным. Участники имеют право знать, о чем пойдет речь в той или иной программе, какая роль в этой программе им отведена, пойдет ли передача в прямом эфире или в записи, подвергнется ли материал редактированию.

Цельное и объективное описание людей и культур…

В Великобритании и во всем мире программы и службы Би-Би-Си должны отражать и использовать разнообразие национальных культур, только тогда они могут претендовать на объективное отражение реальной жизни. Представляя новые таланты, взгляды, лица и голоса, мы делаем наши программы интереснее для зрителей и слушателей.

Объективность и независимость редакции…

Наши зрители и слушатели должны верить в объективность программ Би-Би-СИ. Они должны быть уверены в том, что принятие решений продиктовано только позитивными редакционными целями, но ни в коем случае не давлением со стороны политических кругов, коммерческих структур или иных групп влияния.

Уважение к частной жизни…

Сотрудники Би-Би-Си обязаны уважать неприкосновенность частной жизни граждан и осознавать, что любое вторжение в эту жизнь должно иметь веские основания с точки зрения служения высоким идеалам. Подробности частной жизни не должны становиться публичным достоянием, если это не отвечает интересам широкой общественности.

Уважение общественных вкусов и соблюдение приличий…

Создатели программ должны осознавать и уважать различия в мнениях разных аудиторий по вопросу о том, что является и что не является оскорблением. Оставляя за собой право бросать вызов зрителям и слушателям, удивляя их новизной творческих подходов, мы обязаны оберегать свою аудиторию от ненужных оскорблений при выпуске в эфир или публикации наших материалов. Чрезвычайно важно понимать, чего зрители и слушатели ждут от наших программ и служб в зависимости от времени вещания. Программы передач Би-Би-Си должны составляться с учетом того, что вещание только для взрослых начинается после девяти часов вечера.

Предотвращение имитации модели антиобщественного или криминального поведения…

Поскольку многие полагают, что люди склонны копировать модели поведения, которые им демонстрируют по телевидению или радио, мы должны заботиться о  том, чтобы примеры антиобщественного или криминального поведения, показываемые в программах Би-Би-Си, не вызывали у публики желания копировать их в реальной жизни.

Независимость от коммерческих структур…

Программы Би-Би-Си никогда не должны создавать впечатление, что компания рекламирует какие-либо товары, услугу или компании или способствует их продвижению на рынок. Упоминание любых видов продукции или услуг должно санкционироваться редактором. Никакие элементы рекламной деятельности не допускаются.

Приложение № 2

ХАРТИЯ

телерадиовещателей

Мы, российские телерадиовещатели,

понимая особую миссию телевидения и радио в обеспечение прав каждого гражданина на свободу выражения мысли и права общества на полноту информации; осознавая свою ответственность за приоритетное распространение в эфире отечественной телерадиопродукции, за сохранение и развитие национальных культурных ценностей; соглашаясь, что результат исполнения профессионального долга зависит не только от совершенства законодательной базы, регулирующей отношения телевещателей, властных структур и общества, но и от норм журналистской этики, диктующих правила самоограничения и устанавливающих грань дозволенного в публичном распространении материалов, способных нанести вред нравственному, физическому и психическому здоровью людей, обязуемся добровольно и неукоснительно следовать следующим правилам и нормам поведения в своей профессии:

ДОСТОВЕРНОСТЬ ИНФОРМАЦИИ

Проведение четких различий между сообщениями о фактах, комментариями и предположениями во избежание их отождествления. Незамедлительное исправление опущенных в сообщениях ошибок и неточностей в такой форме, чтобы телезрители и радиослушатели имели полную возможность его заместить. Во всех случаях критика и ответ на критику должны быть переданы во взаимосочетании и в одинаковой форме. Публиковать информацию, полученную только из надежных источников. В случае возникновения сомнений в ее достоверности – делать необходимые оговорки.

ЗАШИТА ПРАВ И ЗАКОННЫХ ИНТЕРЕСОВ ГРАЖДАН И ОРГАНИЗАЦИЙ, ОБЩЕСТВЕННОГО ЗДОРОВЬЯ И НРАВСТВЕННОСТИ

Уважение и соблюдение неприкосновенности частной жизни. Сбор, хранение и использование информации о частной жизни лица, включая аудиозапись, фото- и видеосъемку на частной территории, без его согласия не допускаются. Под частной жизнью для целей настоящей Хартии понимается: личная и семейная тайна, в том числе брачные и интимные отношения, сексуальная ориентация, религиозные мировоззрения, дружеские отношения, способы времяпрепровождения, тайна переписки, телефонных переговоров, почтовых, телеграфных, компьютерных и иных сообщений. Под частной территорией для целей настоящей Хартии понимается: любое жилое помещение, домостроение, включая приусадебную территорию, номера в гостиницах, пансионатах, санаториях и т.п., больничные палаты. 

Отказ от распространения полученных от третьих лиц материалов с использованием скрытой видео-, аудиозаписи, фотосъемки, прослушивания телефонных переговоров, если предоставившие такие материалы лицо не обеспечит доказательства законности получения подобной информации, в частности, специальное судебное решение. Исключения из установленного выше правила о неприкосновенности частной жизни могут быть обоснованы только необходимостью защиты общественных интересов или прав и свобод других лиц. Под общественными интересами в целях настоящей Хартии понимается: необходимость защиты основ конституционного строя, предотвращение угрозы безопасности государства, обнаружение преступления, защита общественного здоровья и безопасности населения, предупреждение общества от введения в заблуждение какими-либо действиями, документами или сообщения лиц или организаций. Лица участвующие в публичной политике или занимающие высокие посты, имеют равные права на защиту своей частной жизни, кроме тех случаев, когда их частная жизнь затрагивает общественные интересы или когда факты их личной жизни позволяют обществу судить о способности данных лиц выполнять свои гражданские обязанности.

Соблюдение объективности и особой тщательности при распространении сведений о возбужденных, расследуемых и разрешаемых судом уголовных делах. Неразглашение сведений о служебном положении, национальности, религиозной принадлежности и родственных отношениях подозреваемых, обвиняемых и подсудимых, если такая информация не имеет прямого отношения к делу. Отказ от необоснованной идентификации родственников, друзей и сослуживцев лиц, виновных или обвиняемых в преступлениях. Отказ от идентификации лиц, вовлеченных в преступления сексуального характера в качестве жертв или свидетелей. Отказ от сообщения о покушениях на самоубийство, если такие сообщения не продиктованы необходимостью защиты общественных интересов. Максимально тактичное отношение к пострадавшим от преступлений и несчастных случаев, а также к их родным и близким.  Отказ от интервьюирования несовершеннолетних по вопросам служебного положения и материального обеспечения их родителей и родственников. Отказ от демонстрации либо описания в телерадиопрограммах чрезмерной жестокости и насилия. Под демонстрацией либо описанием чрезмерной жестокости и насилия в целях настоящей Хартии понимается излишне натуралистичный, неоправданно подробный и шокирующий показ документальных сцен умерщвления людей и животных, издевательств над людьми и животными с использованием физического насилия, а также сцен последствий преступлений, катастроф и стихийных бедствий с детальным изображением ранений, трупов, значительных увечий, следов пыток и побоев.

Отказ от излишне сенсационной подачи материалов об открытиях и достижениях в области медицины, могущих вызвать у телезрителей и радиослушателей неоправданные опасения или надежды.

ЯЗЫК

Стремление к чистоте, правильности и образности русского языка в телерадиоэфире, отказ от неоправданного, примитивно-подражательного заимствования лексики, сленговых и жаргонных выражений.

ДЕЙСТВИЯ НЕСОВМЕСТИМЫЕ С НОРМАМИ ЦИВИЛИЗОВАННОЙ ЖУРНАЛИСТИКИ

Обнародование информации не должно ставиться в зависимость от политических интересов третьих лиц. Недопустима организация информационных кампаний по целенаправленной дискредитации граждан и организаций в конъюнктурных целях. Недопустимо получение информации обманным путем, а также путем запугивания или подкупа. Недопустимо злоупотребление доверием собеседника, а также его особо эмоциональным состоянием, не позволяющим адекватно оценивать последствия высказываний. Недопустимо преднамеренное распространение информации в форме, провоцирующей панику. Массовые волнения, беспорядки, сбои в функционировании транспортных систем и иных систем жизнеобеспечения.

Приложение № 3

ИЗ КОНЦЕПЦИИ

вещания «Ивановской службы новостей!

1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ


“Ивановская служба новостей” Ивановской государственной телевизионной и радиовещательной компании “Ивтелерадио” исходит из сложившихся исторических традиций и пристрастии  телезрителей и радиослушателей области. Большинство из них воспринимают информационные программы "Ивтелерадио" как официальный источник информации.


"ИСН" декларирует минимум информационных услуг, которые служба оказывает населению области. Их перечень определяет информационные приоритеты и отличия программ "ИСН" от передач других СМИ.


"ИСН" является государственным средством массовой информации и действует в строгом соответствии с законодательством Российской Федерации, уставом Ивановской ГТРК и принципами журналистской этики.

2. ЗАДАЧИ ВЕЩАНИЯ 

1. Обеспечение населения области оперативной официальной информацией о работе органов государственной власти и местного самоуправления.

2. Оповещение населения области о социально-значимых событиях и происшествиях.

3. Предоставление населению области гарантированного минимума информационных услуг.

3. ПРИНЦИПЫ ВЕЩАНИЯ


1. Оперативность.


2. Показ событий в развитии.


3."ИСН" воздерживается в новостийных выпусках от собственной прямой оценки событий.


4."ИСН" придерживается нейтрального  стиля подачи и изложения фактов.


5. В информационных выпусках не допускаются сообщения рекламного характера, коммерческие анонсы, за исключением социальной рекламы и анонсов социально-значимых событий.

ЧЕСТНЫЙ ПОДХОД 

К ОСВЕЩЕНИЮ СОБЫТИЙ

Основой подготовки материалов для программ "ИСН" должен быть честный подход к освещению событий. Честный (прямой) подход имеет три аспекта. Он отражает заботу об интересах программы, об интересах ее участников и об интересах аудитории.  

1. ЧЕСТНОСТЬ ПРИ ПОДГОТОВКЕ ПРОГРАММ  

С самого начала все создатели программ должны иметь ясное представление о ее характере и цели. Они должны быть посвящены в планы программы,  за исключением особых случаев конфиденциальности.  

Крайне важно быть честным с людьми-участниками программы.  Следует помнить, что когда люди не знакомы с производством передач,  они не представляют себе многое из того, что профессионалам кажется очевидным.  

2. ОТНОШЕНИЕ К УЧАСТНИКАМ ПРОГРАММ

Участники программы не должны сомневаться, что к ним относятся честно. У них не должно оставаться чувства, что их ввели в заблуждение или представили в невыгодном свете.  

Поэтому:

 - им следует сказать для какой программы их снимают или записывают;  


- им следует сообщить, какого рода вклад в программу от них ожидается (интервью или участке в дискуссии и т.д.);  

- им следует сообщить, пойдет ли эпизод с их участием в записи или в прямом эфире; если в записи, будет ли он отредактирован и будет ли использован вообще;  

- следует объяснить общую цель программы;  

- участников программы следует в общих чертах ознакомить с характером вопросов, которые им будут заданы, с их объемом;  


- следует откровенно обсудить любые условия, о которых,  возможно, попросит участник программы. Если создатели программ “ИСН” не могут их принять, не следует уклоняться от разъяснения причин. Участники программы не должны ощущать, что их затащили в программу на условиях, которых они не ожидали.  


- Отказ организации или человека участвовать в программе не следует воспринимать как вето. Право на отказ абсолютно. Создатели программ "ИСН" же пользуются своим правом сообщать об этом отказе только в случае необходимости и в выражениях, корректных и справедливых в отношении отсутствующего. Бывает, что необходимо изложить взгляды отсутствующего лица или организации. Это следует делать со ссылкой на опубликованные ранее высказывания.  

3. ОБВИНЕНИЯ И КРИТИКА

В тех местах программы, где отдельного человека обвиняют в беззаконии или некомпетентности, или в тех, где содержится резкая критика, следует предоставить возможность ответить на прозвучавшие в программе аргументы и свидетельства.  Если сделать это невозможно, или, с точки зрения создателя программы нежелательно, необходимо обратиться за консультацией к руководству “ИСН”.  

4. ПРАВО НА ОТВЕТ  


Ответы на критику имеют разнообразную форму. Некоторые откровенные жалобы часто встречаются в письмах, адресованных программе, которой они вызваны. Ответ легче всего вставить в очередную программу этого же цикла. Причем выбор фрагментов из письма и голосов для их чтения должен осуществляться как можно более тщательно, с тем, чтобы избежать обвинений в высокомерном отношении к аудитории. 


Самые серьезные жалобы бывают вызваны утверждением, неверно представляющим точку зрения автора по тому или иному  важному или спорному вопросу. В этом случае правильным ответом будет извинение в эфире или ссылка на предстоящую передачу, в которой будет содержаться опровержение или ответ на критику. Такое бывает редко и решение об этом можно принимать только после консультаций с руководством “ИСН”. Ко всем жалобам следует относиться серьезно и осмотрительно.

5. ЧЕСТНЫЙ ПОДХОД И НЕЗАВИСИМОСТЬ


Описанные выше принципы укрепляют позицию автора и программы, когда он имеет дело с упрямыми или склонными к обструкции участниками программы, общественно-политическими деятелями, создающими трудности или незадолго до выхода программы, или после нее. “ИСН” оправдывает решительную реакцию журналиста, проявившего честность, и  поддержит его.

ТОЧНОСТЬ


Репутация “ИСН” зависит от точности освещения событий и общественного мнения относительно того, насколько программы “ИСН” отражают истину. Поэтому их создатели должны быть готовы проверять и перепроверять факты, чтобы не подрывать эту репутацию.

1. ДОСТИЖЕНИЕ ТОЧНОСТИ


Добиться точность нелегко. Важно различать первичные и вторичные источники информации. Ошибка в одном сообщении нередко переносится в другое. Следует помнить, что выпущенный в эфир материал публикация быстро устаревает или оказывается неверным. Поэтому создатели программ должны избегать только одного источника информации. Простые вещи в роде дат и титулов также нуждаются в проверке.

2. ИСПРАВЛЕНИЕ ОШИБОК


Когда ошибка все же допущена, лучше откровенно признать ее, чем не замечать или преуменьшать. Объяснение того, что было неверно, является важным элементом эффективности исправления ошибок. Признание и своевременное устранение ошибок удержит пострадавшую сторону от жалоб.

3. ТОЧНОСТЬ ЯЗЫКА


Язык всегда должен соответствовать цели программ. Излишняя красочность языка отдельного сюжета может исказить всю программу.  Язык постоянно меняется, некоторые слова приобретают новые смысловые оттенки. В репортажах, информационных материалах следует избегать выражений, которые могут быть истолкованы как  неблагожелательные или уничижительные, а также поняты двояко.


4. СТАТИСТИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Статистические данные следует использовать с осторожностью и в контексте. Нужно быть готовым предоставить в программе время для разъяснения статистических данных. Следует с помощью цифр выявлять тенденции. Но цифры не должны занимать больше места, чем необходимо для анализа. Всегда следует ссылаться на источник информации, с тем чтобы аудитория могла судить о ценности информации.  

5. ОСВЕЩЕНИЕ НЕСЧАСТНЫХ СЛУЧАЕВ И КАТАСТРОФ
При освещении несчастных случаев, катастроф и массовых волнений журналисты “ИСН” должны уравновешивать отчет с места ЧП материалами, которые бы снимали излишнюю тревогу и беспокойство. Освещение ЧП требует сочувственного отношения к людям,  необходимо уважать чувства родных и близких пострадавших.  Имена жертв не сообщаются, если это не противоречит законному интересу остальных граждан. В отдельных случаях раскрытие имен призвано успокоить общество. В сообщениях о ЧП обычно бывает много неточностей, и прежде чем выпускать их в эфир,  необходима проверка.  

6. ЭМБАРГО


На ряд тем в целях защиты интересов общества может быть наложен запрет. Но в отдельных случаях нарушение эмбарго другими СМИ лишает смысла то, что “ИСН” соблюдает его.  В этих условиях решение, следует ли нарушить запрет, исходит из того, подрывает ли соблюдение эмбарго доверие аудитории.

7. ПРОВЕРКА ЗАПИСАННЫХ 

И ПОВТОРЯЕМЫХ ПРОГРАММ  


Программы, записанные задолго до выхода в эфир, а также идущие в повторе, быстро устаревают и должны проходить дополнительную проверку. (К числу таких изменений относится смерть участников передачи, отставка должностного лица,  принятие новых законов).

8. АНОНИМНОСТЬ


Точность материала не позволяет использовать анонимные источники. Тем не менее существуют обстоятельства, делающие анонимность возможной. (Например, участие в передаче жертвы преступления. Она вправе просить не называть имени.)  

БЕСПРИСТРАСТНОСТЬ


Понятие беспристрастности является основным для “ИСН”.  


“ИСН” преследует цель удовлетворить и отразить интересы различных частей общества. Создатели программ “ИСН” обязаны быть в курсе происходящего, ощущать новое и передовое,  следить за тем, чтобы программы создавались в ответ на перемены в обществе  и отражали эти перемены. Зрители и слушатели должны видеть силу и честность целей “ИСН” в том, что она избегает групповых интересов и стремится нарисовать полную, подробную картину событий. В этом случае “ИСН” в праве рассчитывать на доверие и поддержку аудитории. Именно это доверие позволяет при необходимости бросать вызов расхожим истинам и говорить о вещах, не всегда приятных аудитории. “ИСН” принимает на себя обязанность обеспечить высокий уровень программ, соблюдать сбалансированность, широкий тематический диапазон передач, освещать спорные вопросы с максимально возможной беспристрастностью. “ИСН” не выражает собственные взгляды на общественно-социальные и политические вопросы.  


1. НОВОСТИ, ИНФОРМАЦИОННЫЕ ПРОГРАММЫ


(спорные вопросы и вопросы общественной политики)  


1.1.  Информированность и объективность.  


В сфере новостей авторы программ должны быть скрупулезно точны. Оценки фактов и событий должны производить наиболее информированные специалисты. Освещение событий следует производить с обоснованием важности отбираемых сообщений, а само освещение события следует превращать в глубокое расследование.  

Изложение материала должно быть бесстрастным.  Разъяснения должны включать критический анализ. Те или иные взгляды следует подвергать проверке, приводя в сбалансированном объеме критику разных направлений. Информационная передача должна содержать сбалансированный отчет, позволяющий аудитории сделать собственные выводы. Репортер может выразить суждение, однако оно не должно звучать как предписание, не учитывающее иных взглядов. Такое суждение уместно там, где оно подкреплено авторитетным отчетом комментатора. Оно должно восприниматься как беспристрастное.  Зрители и слушатели не должны заимствовать из передач “ИСН” личные взгляды ведущих и репортеров. Программы “ИСН” должны помогать зрителям и слушателям формировать свое собственное мнение.  


1.2.  Отношение к власти.  

Если в передаче затрагиваются властные структуры,  содержание и форма программы должна определяться журналистскими критериями, невзирая на политические амбиции и пристрастия ее участников. Необходимо следить, чтобы аргументы всех сторон нашли должное освещение и были проанализированы в равной степени.  

С должностными лицами и их критиками следует общаться беспристрастно ("на расстоянии вытянутой руки"). Исследование позиции должно быть твердым, но вежливым. Задавая вопросы всем сторонам, следует соблюдать единообразие тональности.  


1.3. Реакция на оскорбления.


“ИСН” пытается оставаться беспристрастной в любых обстоятельствах. Однако журналистам иногда приходится иметь дело с людьми, чьи взгляды способны оскорбить многих зрителей и слушателей. Главное при работе в таких обстоятельствах –  это чувствовать общественное настроение. Задаваемые вопросы не должны быть оскорбительны, задиристыми, но одновременно они должны позволить отразить взгляды тех, о ком идет речь.  Ответы подвергаются критическому уточнению, журналист не должен высказывать обиду или моральное возмущение от своего имени или от имени “ИСН”. Но он может донести до аудитории взгляды тех, кто разделяет его возмущение, соблюдая при этом чувство такта.  

Отдельные события способны повысить накал общественных страстей, и тогда аудитория вряд ли примет бесстрастную программу. Когда труднопроходимый материал оказывается созвучным общественным настроениям, не надо бояться поставить его в эфир.  


1.4. Беспристрастность во времени.

Не обязательно предоставлять возможность высказаться всем сторонам в рамках одной программы. Может быть, уместнее изложить одну точку зрения. Но руководители программ должны следить за тем, чтобы в течение достаточно большого промежутка времени была предоставлена возможность отразить достаточно широкий круг взглядов на проблему. Не следует надеяться,  что другие взгляды будут представлены в других  программах или СМИ.  

Однако бывают моменты, когда в программу одновременно надо включить все основные взгляды. Это может быть вызвано тем, что “ИСН” не собирается больше возвращаться к  этой теме в ближайшее время, или тем, что затрагиваются весьма щекотливые вопросы.


1.5  Программы личных взглядов.  


Необходимо следить, чтобы эти программы были точными и беспристрастными, не искажали противоположной точки зрения.  Необходимо, чтобы в эфире появлялись программы, отражающие и иную точку зрения. Необходимо предоставлять платформу для изложения спорных взглядов и находить подходящую форму ответа.  


Постоянным сотрудникам “ИСН”, обычно ассоциируемым с новостями, не целесообразно представлять программы личных взглядов по спорным вопросам.  

2. ИНТЕРВЬЮИРОВАНИЕ


Интервью – основной инструмент журналистики, независимо от того, идет ли оно "в живую" или в записи, полностью или частично. Поэтому интервью требует такого же внимания, как и любая передача.  


2.1. Цель.  


Интервью должно преследовать ясную и конкретную цель.  Выбор интервьюируемого и времени для беседы должны быть тщательно продуманы. Не следует приглашать людей только потому, что они играют ведущую роль в текущих событиях, не имея ясного представления, что вы хотите от них узнать.  Как правило, интервью должно содержать свежий подход к теме.  В любом случае, цель интервью должна быть ясной аудитории.  Интервью “ИСН” базируется на хорошем знании информации.  Следует знать, что говорил интервьюируемый по данному вопросу ранее. Интервью имеет больше шансов пролить новый свет на проблему, если во вступительном слове, предшествующем ему репортаже или вводном вопросе будет кратко изложено теперешнее состояние дел.  


2.2.  Подготовка.  


Интервью предполагает тщательную подготовку всей творческой бригады. Совместно обсуждаются вопросы, их последовательность, возможные ответы и последующая линия разговора. Интервьюер должен иметь наготове аргументы в поддержку своих вопросов.  


2.3. Подгонка интервью по времени.  

Цели интервью должны быть реализованы в отведенный для него эфирный отрезок. Нельзя прерывать разговор в разгаре спора, когда аудитория особенно заинтересована. Ссылки на нехватку времени особенно раздражают зрителей и слушателей. Хорошее интервью завершается стройным заключением.  


2.4.  Беспристрастность.  


Тон разговора с политиками, должностными лицами должен быть твердым. В интервью-расследовании эмоции должны исходить от интервьюируемого, а не от репортера. Зрителям и слушателям не должно казаться, что журналист симпатизирует той или иной стороне. Интервьюеры должны выглядеть твердыми,  резкими, скептическими и информированными – но не пристрастными, подыгрывающими одной из сторон или привязанными к ней эмоционально.  Интервьюер создает впечатление пристрастности, если одной стороне дает свободу, а другую припирает вопросами к стенке. Следовательно, исследованию необходимо подвергать как официальную политику, так и альтернативные идеи.  Все интервью на спорную тему должны быть одинаково критическими.


2.5.  Реакция на уклончивый ответ.  


Уклончивые ответы, отход от проблемы должны разоблачаться журналистом. Делать это следует холодно и вежливо. В случае необходимости повторяя вопрос и разъясняя интервьюируемому и аудитории, почему нельзя принять предыдущий ответ. Следует помнить, что сложные длинные вопросы обойти проще,  чем направленные вопросы, требующие ясного ответа.  


2.6.  Тон и тактика.  


Интервью всегда следует вести в хорошей манере,  не агрессивно и грубо, даже если интервьюируемый груб. Вопросы,  пытающиеся сбить интервьюируемого с толку, исключены, они часто настраивают аудиторию против журналиста. Важно, чтобы зрители и слушатели почувствовали, что интервьюер работает как бы по их поручению. Следует делать все    ради сохранения этого впечатление.  Особенно тщательно следует продумать тональность и подход в беседах с простыми людьми. Нельзя обескураживать их резкими вопросами, разговаривать свысока.  


2.7. Честность в отношении интервьюируемого. 

 
Справедливость требует, чтобы интервьюируемый до конца ответил на вопрос. Особенно это относится к первому ответу.  Прерывать собеседника можно лишь при наличии оснований и в точно выверенный момент. Аудитория испытывает меньше дискомфорта, если это происходит естественно и интервьюируемый уже изложил свой основной тезис. Быстрый темп интервью обычно обеспечивает емкие и конкретные ответы.  


2.8. Необоснованные требования интервьюируемого.  


Иногда интервьюируемые выдвигают необоснованные требования. Например, исключить существенную группу вопросов,  предложить свое время выхода в эфир. В подобных обстоятельствах создатели программ должны твердо стоять на своем и в случае необходимости отменять приглашение.  


2.9.  Интервью с целью разъяснения позиции.  


Не все интервью содержат вызов. Некоторые важны для разъяснения позиции, исследования взглядов общественно-политических деятелей. Интервьюируемые в качестве свидетелей или экспертов скорее нуждаются в поддержке, чем в контраргументах.  


2.10.  Монтаж.  


Необходимо соблюдать беспристрастность и в том случае,  если куски интервью будут отредактированы и в программу будут включены отдельные фрагменты. Участникам программы сообщают,  что их ответы будут редактироваться.  Необходимо проследить, чтобы в смонтированном материале на все критические замечания прозвучали ответы. Нечестно отбирать более слабые ответы в ущерб моментам, содержащим эффективный отпор.  

ЧАСТНАЯ ЖИЗНЬ И СБОР ИНФОРМАЦИИ
1. ВИДЕОЗАПИСЬ ПУБЛИКИ


1.1. В общественных местах.  


Что касается съемок в общественных местах, то практически публике нельзя предложить большую защиту от вторжения в частную жизнь, как сама видимость камер и микрофонов,  или объявления с целью привлечения внимания к их присутствию.  Но следует осторожно выделять отдельных людей из толпы.  За исключением случаев, когда вешание официально представлено на событии, любая другая запись нуждается в согласовании. 


1.2. В частной обстановке.  


В местах, представляющих частную собственность, камеры и микрофоны присутствуют лишь по разрешению. Делая передачи в больницах, школах, других общественных местах, следует заручиться дополнительным согласием участников съемки,  несмотря на общее разрешение (например, в больнице, чтобы избежать потрясения родственников).  

2. ЗАПИСЬ ТЕЛЕФОННЫХ РАЗГОВОРОВ

В обычных условиях нельзя производить запись телефонных разговоров, не предупредив об этом заранее собеседника.  Исключение составляет запись разговора с целью информации,  но не для эфира, особенно, когда речь идет о расследованиях.  

3. СЦЕНЫ СТРАДАНИЙ И БЕДСТВИЙ

Опыт освещения убийств и катастроф показывает важность сочувственного отношения к людям в подобных обстоятельствах.  Такие материалы не должны усиливать горе близких, уже знающих об утрате, а, главное, не  быть источником прямой информации для тех, кто еще не знает о постигшем их несчастье.  

Интервьюирование на месте ЧП – деликатное дело,  поскольку торопливые вопросы только вредят. Репортеры и операторы работают на месте событий в условиях прессинга, и нельзя ожидать, чтобы они мгновенно принимали решения деликатного характера. Чувство меры и такта должно проявляться при отборе и монтаже материала.  

5. ИНТЕРВЬЮИРОВАНИЕ ДЕТЕЙ

Для интервью ребенка необходимо получить согласие родителей. Главная забота работников вещания – уязвимость детей.  Ребенка легко можно увести в сторону, запутать, дети плохо различают реальность и фантазию. Если запись ведется в часы занятий, необходимо согласие руководителей школы, педагогов.  Интервью детей без согласия родителей и педагогов может быть оправдано только общественной значимостью информации и абсолютной необходимостью участия детей в программе.  

ПОЛИТИКА И ПОЛИТИКИ

1. ПАРЛАМЕНТСКОЕ  ВЕЩАНИЕ 

Существует договоренность об освещении заседаний Законодательного собрания. Записи заседаний используются только в новостных и информационных программах. Недопустим монтаж отрывков с разных заседаний. Большинство заявлений депутатов пользуется так называемой квалификационной привилегией (“ИСН” не несет ответственности за эти публичные высказывания). Это не распространяется на частные выступления и разговоры вне зала заседаний.  

2. ПЕРЕДАЧИ ПОЛИТИЧЕСКИХ ПАРТИЙ

“ИСН” может предложить ведущим политическим партиям, общественным организациям время для серии политических передач. Содержание этих программ – дело партий. “ИСН” в данном случае выступает как издатель. Передачи должны соблюдать требования законодательства и принципы вещания.  Предоставление эфирного времени партиями осуществляется на платной основе.


3. ПЕРЕДАЧИ ИСПОЛНИТЕЛЬНОЙ ВЛАСТИ  

Передачи исполнительной власти можно разделить на две группы:  

– передачи руководителей администрации, органов власти,  

желающих разъяснить законы или административную политику,  


– передачи главы администрации или его заместителей, посвященные событиям исключительной важности.  

4. ПРЕДВЫБОРНОЕ ВЕЩАНИЕ


Вещание в момент предвыборной кампании и выборов определяется законодательством.  Активные формы общения кандидатов с аудиторией не возможны без профессионального участия журналистов. "ИСН" считает, что в этом случае интерес журналиста должен заключаться только в увеличении объема информации, передаваемой аудитории. Журналист не должен ограничивать свободу кандидата. Необходим честный подход и беспристрастность. "ИСН" считает, что постоянные ведущие и корреспонденты новостных программ не должны представлять предвыборные передачи, поскольку это может повлиять на доверие к "ИСН" в целом.

ПРАВООХРАНИТЕЛЬНЫЕ ОРГАНЫ

1. ОТНОШЕНИЯ С МИЛИЦИЕЙ 

И СИЛОВЫМИ СТРУКТУРАМИ

Отношения ИСН с правоохранительными органами имеют три выраженных аспекта.  


1.1. Обеспечение съемок. Тесное сотрудничество необходимо при организации передач за пределами телецентров. Там, где это возможно, необходимо заблаговременно войти в контакт с милицией и договориться о размещении оборудования и заказать пропуска для съемочной группы. Местную милицию всегда следует уведомлять о съемках на улице.  


1.2. Сотрудничество в эфире. “ИСН” поддерживает с правоохранительными органами нормальные отношения, помогая им в повседневной работе. “ИСН” оказывает содействие в выпуске сообщений о розыске, предупреждении дорожных пробок и т.д. Однако масштабы этого сотрудничества должны быть ограничены практическими соображениями, связанными с объемом эфирного времени и необходимостью избегать впечатления о чрезмерном сотрудничестве с силовыми структурами, которое может вызвать у аудитории предвзятое отношение к другим аспектам взаимодействия “ИСН” с правоохранительными органами, особенно в области новостей.  


1.3. Новости. “ИСН” поддерживает повседневные контакты с правоохраниетльными органами на всех уровнях, поскольку это важный источник повседневной информации и комментариев событий. Одновременно в передачах “ИСН” проводятся исследования роли силовых структур. В самих правоохраниетльных органах наблюдается разное отношение к СМИ. Одни  неизменно идут на сотрудничество с журналистами, другие делают это лишь изредка и неохотно. Но не следует полагать, что в этом случае они пытаются что-то скрыть и руководствуются недостойными мотивами.  


2. ПОХИЩЕНИЯ ДЕТЕЙ, ЗАЛОЖНИКИ И ТЕРРОРИЗМ

Все эти ситуации представляют исключительную информационную ценность и вызывают огромный интерес аудитории к программам. Однако они требуют особого подхода. “ИСН” стремится не выпускать в эфир ничего такого, что могло бы осложнить положение жертв. Лица, осуществляющие эти преступления,  почти всегда имеют возможность принимать передачи и то, что они слышат или видят, способно отрицательно влиять на их поведение. “ИСН” внимательно относится к просьбам правоохраниетльных органов включить или исключить из передачи тот или иной материал.  При этом “ИСН” считает, что призывы к действию должны исходить со стороны милиции или других властей с самого высокого уровня.  


При освещении похищений детей, захвата заложников следует избегать каких-либо размышлений и догадок относительно того, что произошло или может произойти. На месте происшествия журналисты могут задавать вопросы о его обстоятельствах или обсуждать проблему, не прибегая к догадкам и предположениям.   Как и в других случаях преступлений, журналисты должны следить за тем, чтобы их сюжеты не наделяли событие и злоумышленников привлекательными чертами.  

3.ВЕЩАНИЕ И ТЕРРОРИЗМ


Создатели передач должны помнить, что освещение случаев терроризма по телевидению и радио вызывает у общества гораздо более сильные чувства, чем их описания в газете. Телевидение и радио ближе к реальности  – они показывают насилие.  “ИСН” освещает случаи терроризма, так как они затрагивают жизнь людей, имеют важное общественно-политическое значение.  Вещание должно соблюдать баланс между ответственностью за надежную своевременную информацию и ответственностью за положение жертв.  

4. МНОГООБРАЗИЕ ИНЦИДЕНТОВ

Террористические акты имеют разные формы. Нападения типа "ударь и беги" освещаются только после того, как они произошли. Использование взрывных устройств может сопровождаться предупреждением. “ИСН” должно сообщить публике об опасности. Это способ повысить бдительность людей. При захватах заложников работники вещания должны сознавать,  что могут повлиять на ход событий, включая в сообщения ту или иную нужную, по мнению властей, информацию.  

5. ВСЕСТОРОННЕЕ РАССМОТРЕНИЕ

Новости неизбежно связаны с рекламой. Позиция террористов не должна стать привлекательной. Неверно, что замалчивание терроризма приведет к его исчезновению. Но имеет значение способ освещения террористических актов. Чтобы  свести к минимуму рекламный эффект от освещения терроризма, “ИСН” избегает создавать впечатление о законности деятельности террористов. Не употребляется терминология, с помощью которой  террористы пытаются придать себе законный статус  (казнит,  военно-полевой суд и т.д.).  В случае запугивания отдельных людей их имена обычно не называются, с тем чтобы не подвергать их опасности в дальнейшем. Известно, что общественно-политических деятелей пытаются запугивать постоянно, поэтому об угрозах в их адрес не сообщается. Следует проявлять и осторожность при сообщении об их месте жительства. Это не означает, что надо отказаться от таких деталей при освещении теракта,  как адреса, описание округи и т.п.  Важно не раскрывать систему мер безопасности.  

6. НАДЕЖНОСТЬ

Источником опасности являются слухи. Если “ИСН” и другие СМИ не дают оперативно надежную информацию, которой доверяет аудитория, и в обществе циркулируют  слухи и преувеличения.  Вещатель должен не только быстро реагировать на события, но и давать достоверную информацию.

7. ИНТЕРВЬЮ С ПРЕСТУПНИКАМИ  

Интервью с преступниками бывают оправданы крайне редко.  Когда интервьюируются преступники или бывшие преступники,  не следует им предоставлять возможность прославлять криминальное поведение или раскрывать подробности совершения преступления, технические детали.  

8. ИДЕНТИФИКАЦИЯ ЖЕРТВ И СВИДЕТЕЛЕЙ

Нельзя раскрывать имена и адреса жертв изнасилования,  за исключением особых случаев. Упоминания остальных участников процесса даются с их согласия. Необходимо проверять,  на случай различных совпадений, придуманные для участников  судебного процесса псевдонимы.  
9. НАСИЛИЕ В ПЕРЕДАЧАХ


Нельзя, чтобы мрачные и тягостные материалы занимали в передачах доминирующее положение. Необходимо помнить,  что новости – это не набор отдельных сюжетов, а целостная программа. Следует находить баланс между задачей говорить правду и опасностью снизить порог чувствительности аудитории. Чем чаше зритель испытывает шок, тем ниже порог чувствительности. Не следует показывать трупы.  Если такие сцен оправданы, то не следует задерживать на них долго внимание. Не следует концентрировать внимание на правовых последствиях ЧП. 


Особую осторожность следует проявлять, имея дело с приемами совершения преступления, актами вандализма,  поскольку возможны подражания. Не следует слишком подробно останавливаться на способах совершения преступления.  Но ни в коем случае нельзя замалчивать последствия преступления или акта вандализма.  

10. ПРИСУТСТВИЕ КАМЕР НА ДЕМОНСТРАЦИИ  

Присутствие журналистов на демонстрации и акциях протеста, митингах способно изменить поведение их участников.  Необходимо учитывать значимость демонстрации, не нужно придавать ей большего значения, чем она заслуживает. Камеры следует устанавливать по возможности в нейтральных местах,  избегая впечатления, будто телевидение поддерживает ту или иную сторону. При монтаже необходимо различать спонтанные инциденты и те, что вызвало появление камеры.  


Репортеры и операторы всегда должны следовать инструкциям службы безопасности и милиции. Но если их указания явно ограничивают освещение событий, об этом необходимо сообщить в репортаже.  

В отдельных случаях появление микрофонов и телекамер может осложнить опасную ситуацию. Членам съемочной группы необходимо помнить, что на первом месте для них должна быть безопасность публики и их собственная.  

11. ЗАПРОС МАТЕРИАЛОВ НЕ ВЫШЕДШИХ В ЭФИР
“ИСН” добровольно не допускает власти к материалам, не прошедшим в эфир, когда это может создать угрозу для людей,  работающих на “ИСН”, или когда это наносит ущерб редакционной политики. Нельзя допустить, чтобы корреспондентов воспринимали как агентов власти. В этом случае существует опасность,  что “ИСН” запретят работать на некоторых мероприятиях, что приведет к сокращению информации, предоставляемой аудитории.  Требования свободного доступа к материалам могут быть отвергнуты с целью сохранить конфиденциальность источника.  


Доступ к материалам разбивается на два этапа:  разрешение на просмотр материала и разрешение забрать этот материал для дальнейшего использования как доказательство.  Иногда “ИСН” разрешает ознакомиться с материалом, но отдает его только по решению суда. Иногда же отказывает и показать,  и отдать материал без судебного решения. Все зависит от характера интересов “ИСН”.  


Если кто-либо получает возможность просмотреть материал,  обычно ему сообщают, что другие лица и организации, имеющие отношение к делу, также получат такую возможность.  Органы, проводящие дознание, могут выразить желание получить не прошедшую в эфир информацию из блокнота журналиста или путем его допроса. Здесь возникают проблемы конфиденциальности информации. Создатель передачи должен учитывать вероятность того, что материал может привести к его вызову в суд в качестве свидетеля. “ИСН” осознает, что профессиональные обязанности порой заставляют журналиста отказываться от дачи 

показаний. В каждом случае необходима консультация в юридическом отделе.  


С запросами об уже прошедших в эфир материалах дело обстоит проще, поскольку они уже известны публике. Обычно эти запросы связаны с юридическими вопросами и ими занимается юридическая служба.  

12. ДИФФОМАЦИЯ



Диффамацией считается любое клеветническое утверждение,  прозвучавшее в передаче. Как правило, она определяется по следующим критериям:  


– принижает ли высказывание человека в глазах общества,  


– заставляет ли других избегать с ним контактов;  


– вызывает ли к нему отношение ненависти, усмешки,  презрения и т.п.;  


– вредит ли его репутации на работе.  

Основные принципы защиты от обвинения в клевете:  


- оправдание: доказательство правильности утверждения;  


- честный комментарий: доказательство, что утверждение базировалось на точных фактах, не вызвано злым умыслом,  преследовало благие цели,  


- ссылка на привилегии: доказательство того, что заявление подпадает под определенные защищаемые законом категории: например, что его сделал депутат на заседании Думы, или оно сделано на суде. Какие высказывания надо проводить честно и точно.  

 ИНФОРМАЦИЯ ИЗ ПОСТОЯННЫХ ИСТОЧНИКОВ

Существует множество обстоятельств, когда передаваемая “ИСН” информация доставляется посторонними людьми. Такая информация жизненно важна для программ. Но ее следует оценивать, как и все другие сообщения, с точки зрения ясности, точности и объективности. Название “ИСН” не должно использоваться в поддержку того или иного мнения, товара или компании.  


Существуют обстоятельства, при которых властям или отдельным людям предоставляется доступ к эфиру “ИСН”.  Это правительственная информация, сообщения о партийной,  политической жизни, выборах, бюджете, а также воззвания,  объявления правоохраниетльных органов и извещения о несчастных случаях.  
1. ОБЪЯВЛЕНИЯ О КАТАСТРОФАХ


Иногда от администрации, органов исполнительной власти поступают просьбы передать сообщения о сложившемся где-либо критическом положении. “ИСН” внимательно относится к этим просьбам. “ИСН” всегда готова помочь властям в борьбе с бедствиями. 

2. ПОСЛАНИЯ ПРАВООХРАНИТЕЛЬНЫХ ОРГАНОВ

Радио передает сообщения правоохранительных органов обычно после выпуска программы новостей.  

3. ОФИЦИАЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ


Пресс-службы, действуя от имени ведомств, снабжают “ИСН”  информационными материалами, готовыми сюжетами, как источником материалов для подготовки программ. Вопросом редакционной политики является контроль за тем, чтобы только неполитическая общественно-полезная информация принималась на “ИСН”. Отделы “ИСН” имеют право рассматривать материалы пресс-служб с обычной редакционной точки зрения – их ясности, точности и объективности.  

4. ГОСУДАРСТВЕННЫЕ И ЧАСТНЫЕ НАЧИНАНИЯ

Административные и полуофициальные органы приобретают все большими опыт в стремлении заручиться поддержкой своих начинаний со стороны работников эфира. Ведомства могут предложить “ИСН” передавать информацию о проблемах, вызывающих общественный интерес (реклама новых  инициатив).  Такие предложения должны рассматриваться только председателем компании. Обычно они принимаются только в том случае,  если “ИСН” уверена в реакции аудитории, а также в том, что информация получит свойственное всем программам “ИСН” точное,  полное и взвешенное освещение.  

5. ИНФОРМАЦИОННЫЕ МАТЕРИАЛЫ, ПРЕДОСТАВЛЕННЫЕ ДРУГИМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ

Пленки, предоставляемые другими организациями для использования “ИСН”, должны быть снабжены четкими выходными данными и соответствовать редакционным стандартам “ИСН”. Даже под давлением срочной работы не следует поддаваться искушению и принимать поступившую информацию на веру,  нужно убедиться в достоверности материала.  




1 Ф - факт


Фб - факт будущего


ОИП - оперативный  информационный повод


ИП - информационный повод


П - подробность


Д - деталь


О - оценка


ЦТ - центр тяжести
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